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Darko Tomovski 

GORANSKIOT GOVOR VO POLOG 

A p s t r a k t 

Goranskiot govor vo Polog pretstavuva del od goranskiot govor koj{to se prostira na 

pograni~jeto me|u Makedonija, Kosovo i Albanija, odnosno vo oblasta Gora. Po odnos na osnovnite 

nare~ja, goranskiot govor potesno e povrzan so zapadnoto makedonsko nare~je, no spodeluva jazi~ni 

crti i so sosedniot dolnopolo{ki govor. Spored geografskata polo`ba kade {to se prostira, ovoj 

govor pretstavuva preoden i periferen makedonski dijalekt, koj izobiluva so golem broj arhai~ni 

jazi~ni crti, a od druga strana vo govorot se razvieni brojni jazi~ni inovacii, koi{to ne se 

javuvaat vo sosednite govori, no i po{iroko. Kako kuriozitet, del od ovie osobenosti se javuvaat i 

na tesno ograni~ena geografska teritorija, na krajniot jugozapad i na jugoistokot na makedonskata 

jazi~na teritorija, vo govori {to se karakteriziraat kako najarhai~ni makedonski govori. Vo ovoj 

trud napraven e kompleten opis na govorot, na site ramni{ta: pretstaven e fonolo{kiot sistem na 

govorot, razgledani se gramati~kite kategorii na site zborovni grupi, napravena e sintaksi~ka 

analiza,  i na krajot e daden kratok osvrt na leksikata vo govorot i pregled na toponimite od 

atarot na selata Urvi~ i Jelovjane. Pritoa, napraveno e sopostavuvawe na sostojbite vo goranskiot 

govor vo Polog so govorot vo oblasta Gora, Kosovo, vo delot kade {to smetame deka se javuvaat 

pogolemi jazi~ni razliki. Od druga strana gi prika`uvame jazi~nite osobenosti koi goranskiot 

govor vo Polog gi spodeluva so ostanatite makedonski govori.  

Klu~ni zborovi: goranski govor, fonetika i fonologija, arhaizmi, inovacii, morfologija, 

sintaksa, funkcionalna analiza, pade`ni odnosi. 
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Darko Tomovski 

GORANI SPEECH IN POLOG 

A b s t r a c t 

The Gorani speech in Polog is a part of the Gorani speech that extends on the border between Macedonia, Kosovo 

and Albania, i.e. in the Gora area. In terms of basic dialects, the Gorani speech is more closely related to the 

Western Macedonian dialect, but it shares linguistic features with the neighboring speech in Dolni Polog as well. 

According to the geographical position where it is spread, this speech represents transitional and peripheral 

Macedonian dialect that abounds with a large number of archaic linguistic features, and on the other hand, numerous 

linguistic innovations have been developed in the speech, which do not occur in the neighboring speeches, but also 

in a wider area. As a curiosity, some of these peculiarities also occur in a narrowly limited geographical territory, in 

the extreme southwest and southeast of the Macedonian language territory, in some of the most archaic Macedonian 

speeches. In this paper, a complete description of the speech is made, on all levels: the phonological system of the 

speech is presented, the grammatical categories of all word groups are reviewed, a syntactic analysis is made, and at 

the end is given a brief overview of the lexicon in the speech and an overview of toponyms from the atar of the 

villages of Urvich and Jelovjane. At the same time, a comparison was made of the situation in the Gorani speech in 

Polog with the speech in the Gora area, Kosovo, in the part where we believe that greater linguistic differences 

occur. On the other hand, we present the linguistic peculiarities that the Gorani speech in Polog shares with other 

Macedonian speeches. 

Key words: Gorani speech, phonetics and phonology, archaisms, innovations, morphology, syntax, functional 

analysis, case relations. 
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 VOVED 

Goranskiot govor vo Polog go reprezentiraat polo{kite sela Urvi~ i 

Jelovjane koi se nao|aat vo severozapadniot del na Makedonija, vo zapadniot del na 

op{tinata Bogoviwe, na strmnata padina na [ar Planina. Seloto Urvi~ se nao|a 

na nadmorska viso~ina od okolu 1120 m., a sosedni sela mu se Jelovjane od sever, 

Novo Selo od zapad i G. Sini~ane od jugoistok. Jelovjane se nao|a na 1 200 m. 

nadmorska viso~ina i pretstavuva posledno naseleno mesto vo toj del na [ara 

sprema Kosovo. Atarot na Jelovjane na istok se grani~i so Gorno Pal~i{te, Dolno 

Pal~i{te, Novake, Lisec i Popova [apka, na jug so Kamewane, na zapad so Urvi~ i 

Novo Selo. Najblizok grad do dvete sela e Tetovo, na okolu 20 km.  

Vo zapadna Makedonija islamizirano makedonsko naselenie `ivee vo 

nekolku geografski regioni na makedonsko-albanskoto pograni~je, a vo Polog toa 

se selata Urvi~ i Jelovjane, ~ii{to `iteli dobro go ~uvaat avtenti~niot 

goranski govor, iako podolgo vreme `iveat vo drugo dijalektno okru`uvawe 

(Vidoeski 1998: 315) 

Pokraj govorot vo selata Urvi~ i Jelovjane vo granicite na Makedonija, 

goranskiot govor opstojuva vo oblasta Gora na kosovska i na albanska teritorija. 

Na kosovskata jazi~na teritorija se nao|aat selata: Draga{, Restelica, Gorna 

Rap~a, Dolna Rap~a, Kru{evo, Brod, Dikance, Or}u{e, Dolni Krstec i Gorni 

Krstec, Mlike, Globo~ica, Ba~ka, Zli Potok, Qubo{ta, Rade{a, Le{tane, 

Kukuqane i Vrani{te. Na teritorijata na Albanija se nao|aat selata: [i{tavec, 

Borje, Ore{ek, Crnolevo, Orgo{ta, Ko{ari{te, Zapot, Paki{a i Novo Selo.  

 Spored posledniot popis od 2021 godina, seloto Urvi~ imalo 746 `iteli, od 

koi 627 se izjasnile kako Turci, 101 kako Albanci, 8 ostanati i 10 lica bez 

podatoci. Dodeka vo Jelovjane imalo 238 `iteli, od koi 173 se izjasnile kako 

Turci, 9 kako Makedonci, 8 kako Albanci, 25 ostanati i 65 lica bez podatoci.   

Malku poinakva e situacijata so goranskoto naselenie vo regionot Gora vo 

Kosovo. Spored oficijalniot popis sproveden vo Kosovo vo 2011 godina, od vkupno 
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33 997 `iteli vo op{tinata Draga{, 20 287 bile Albanci (59,67%), za Goranci se 

izjasnile 8 957 (26,35%), kako Bo{waci se izjasnile 4 100 (12,06%) i ostatokot 

1,92% se izjasnile kako Turci, Srbi, Romi, Egip}ani i drugi (Stavovi-Kavka, 2019: 

413-414). Mo`eme da zabele`ime deka vo Kosovo Gorancite, mo`at da go 

definiraat identitetot kako goranski, za razlika od Makedonija kade {to mo`at 

da se deklariraat kako Makedonci ili so nekoja druga etni~ka pripadnost spored 

nivna opredelba, dodeka vo Albanija ne se oficijalno priznati kako posebno 

etni~ko malcinstvo. No, i vo Kosovo brojot na Gorancite se namaluva, ne samo 

poradi brojnite ekonomski i politi~ki migracii, tuku i poradi promeni vo 

nivnoto samoidentifikuvawe. 

Za potekloto na Gorancite, odnosno za nivnata etni~ka pripadnost imaat 

pi{uvano mnogubrojni avtori, kako od balkanskite zemji taka i po{iroko, avtori 

od drugi zemji od Evropa i od svetot. Stavovite vo golem del se razli~ni, odnosno 

glavno se determinirani od nacionalnata pripadnost na avtorite ili od 

politi~kite pogledi koi{to gi zastapuvaat. Za nekoi avtori Gorancite se Srbi, 

za nekoi Makedonci, za nekoi Bugari, drugi gi smetaat za Albanci, treti za Turci, 

isto taka ima avtori {to gi smetaat za Bo{waci, a ima i takvi {to smetaa deka 

imaat vla{ko poteklo. Se razbira, jasno e deka mnogu od teoriite za potekloto na 

Gorancite se nau~no neizdr`ani, a se sozdadeni pred sè od politi~ki lukrativni 

pri~ini. 

Isto taka, va`no e da napomeneme deka kaj golem del od istra`uva~ite 

provejuva i tezata deka Gorancite, a i ostanatite muslimani koi go govorat 

makedonskiot jazik so otfrlawe na bogomilstvoto preminale vo islamot. Kon ovaa 

teza se nadovrzuvaat razli~ni tvrdewa i teorii. Edna teorija e povrzana so 

terminot „torbe{“ so koj se imenuvaat del od Makedoncite-muslimani, za koj 

golem del od nau~nicite veruvaat deka ima vrska so bogomilskoto dvi`ewe i deka 

torbe{ite se poslednite sledbenici na makedonskite bogomili. Najzna~aen 

nau~en trud vo koj se razrabotuva eventualnata vrska pome|u Gorancite i 
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bogomilite pretstavuva knigata so naslov Bogomilizmot i etnogenezata na 

torbe{ite od Gora vo Kuks od poznatiot istori~ar i istra`uva~ Naziv Dokle, 

koj samiot poteknuva od oblasta Gora vo Albanija. Na ovaa teza se nadovrzuva i 

Cvetanovski (2018: 37&43) so interesni podatoci za vrskata na Gorancite so 

bogomilite. 

 Inaku, vo akademskata literatura jazikot se zema kako osnovno obele`je za 

etnicitetot. Toj pretstavuva edna od najva`nite komponenti koi go determiniraat 

potekloto na eden narod, negovoto minato i negoviot identitet. Vo odnos na 

Gorancite, govorot koj{to go govorat svedo~i za nivnoto makedonsko poteklo od 

damnina do denes. Od edna strana, arhai~nite crti so koi se karakterizira ovoj 

govor, a koi se ve}e izgubeni vo drugite makedonski govori, pretstavuvaat 

pokazatel za direktna vrska so staroslovenskiot jazik, odnosno stariot 

makedonski jazik koj{to go govorelo slovenskoto naselenie na teritorijata na 

Makedonija pred pove}e vekovi. Od druga strana, bliskosta na goranskiot govor do 

zapadnoto nare~je, a so toa i do makedonskiot standareden jazik, na drug na~in ja 

poka`uva pripadnosta na ovoj narod na makedonskiot etnos. 

Vo vrska so etni~kiot identitet na `itelite na Urvi~ i Jelovjane, odnosno 

nivnata samoopredelba, mo`eme da ka`eme deka situacijata e prili~no 

komplicirana. Na{ata subjektivna slika {to ja oformivme, vo soglasnost so 

razgovorite i dru`eweto so ovie lu|e, raska`anite prikazni, mitovite vo koi 

veruvaat, tradiciite koi gi neguvaat, nivnite intimni veruvawa za toa koi se i 

{to se, e deka se Makedonci so islamska veroispoved. Se razbira, najsilniot 

element koj{to gi opredeluva kako Makedonci e nivniot maj~in jazik. Sepak, kako 

{to mo`eme da vidime od rezultatite od posledniot popis, samoopredelbata za 

etni~kata pripadnost na `itelite vo Urvi~ i Jelovjane e poinakva, a e obuslovena 

od razli~ni faktori, pred sè, politi~ki, ekonomski i religiski.  

 Spored Trifunoski (1976: 386&387), najgolem del od naselenieto vo Urvi~ i 

Jelovjane se doselenici od oblasta Gora, vo Kosovo i Albanija, a del se 
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starosedelci. Najgolemiot del od `itelite na Urvi~ se so slovensko poteklo, a 

del se so albansko poteklo. Od slovensko poteklo bile familijata ]uklevci, koi 

prvenstveno bile hristijani, a islamot go primile kon krajot na 18 i po~etokot na 

19 vek. Ku}ite im se nao|ale na krajot od seloto Urvi~, na patot koj vodi za 

Jelovjane. Edna granka od rodot ]uklevci se iselile vo Tetovo i `iveat kako 

pravoslavni Makedonci. Druga slovenska familija bila Judinci, koi do{le od 

Restelica, Prizrenska Gora, vo vtorata polovina od 18 vek. Prv predok {to se 

doselil od niv bil Demir Juda. So poteklo od Prizrenska Gora bile i slednive 

slovenski familii: Borjanci ili Poturovci, Siximovci, Levi~arovci, ʼRzovci, 

Paquzinci i Ajdarovci. 

Familii od albansko poteklo bile: Carevci, koi se smetaat za najstari 

doselenici. Navodno zboruvale albanski koga se doselile, no podocna, so 

doseluvaweto na Gorancite, go primile nivniot jazik. Tie bile potomci na 

Dervi{ Cara, koj se doselil vo 18 vek so sinovite, kako golem sto~ar od Qusna, 

severna Albanija. Dervi{ Cara bil poznat vo Polog poradi toa {to imal golem 

ugled kaj tetovskiot pa{a, komu mu pomognal vo izgradbata na tvrdinata nad 

Tetovo. Abduraman-pa{a duri i o`enil eden od svoite sinovi so devojka od rodot 

na Dervi{ Cara. Koga Carevci do{le vo Urvi~, bile edinstvenoto muslimansko 

semejstvo, bidej}i drugite `iteli bile pravoslavni Makedonci. Pokraj Carevci, 

zasvedo~eni se u{te dve albanski familii, Meta i Tu{evci, koi imaat isto 

poteklo kako i Carevci. 

Ist e slu~ajot i so naselenieto vo sosednoto selo Jelovjane. Najgolemiot 

del od `itelite imaat slovensko poteklo, i glavno se doseleni od Prizrenska 

Gora, a isto taka, spored Trifunovski mal del od naselenieto ima albansko, kako i 

tursko poteklo, a podocna svojot jazik go zamenile so govorot na mnozinskoto 

makedonsko naselenie. Od slovensko poteklo bile familiite: Krlevci, ]elovci, 

Ganzurovci ili Fazliovci, Vuranovci, Kamatnikovci, Bakuqanovci, Vol~evci, 

Tairovci, Kotovci, Kajevci, Muratovci, Zulvovci, Odovci, Kosorovci, Bubuzovci 
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i dr. Familii od albansko poteklo bile Lokmaxii ili Adrovci i Ala~ovci ili 

Laa~ovci. So poteklo od Anadolija ja smetale familijata Topuzovci (Trifunoski, 

1976: 384&386). 

 Interesot za istra`uvawe na goranskiot govor od strana na lingvistite e 

zabele`itelno golem, kako vo minatoto taka i denes. ]e spomeneme nekoi od 

nau~nicite koi go prou~uvaat ili koi pi{uvaat za goranskiot govor, u{te od 

po~etokot na 20 vek pa do denes. 

 Vasil Kъn~ov so trudot Gora od 1900 godina; A. M. Seli{~ev so dvete studii 

Полог и его болгарское население ... од 1929 г. и Славянско население в Албании од 1931 г.; 

Pavle Ivi}, vo nekoi od negovite trudovi isto taka se osvrnuva na goranskiot 

govor; Alija Xogovi} so trudovite Novi pogledi na narodno stvarala{tvo 

Gorana od 1988 g. i Onomastika Gore od 1996 g.; Sadik Idrizi Aqabak so trudot 

Jezik i stil narodne poezije Gore od 2012 g. i dr. Kako nau~ni trudovi koi nudat 

najop{irni i najizdr`ani podatoci za goranskiot govor }e gi izdelime trudovite 

na Bo`idar Vidoeski i Radivoje Mladenovi}. 

 Vidoeski, za goranskiot govor pi{uva nekolku statii i trudovi. Trudot 

Govorot na polo{kite sela Urvi~ i Jelovjane od 1973 g. e eden od retkite trudovi 

kade {to se pravi analiza na goranskiot govor na makedonska teritorija. Vo ovoj 

trud na okolu deset stranici se prika`ani glavnite fonetski i morfolo{ki 

osobenosti na ovoj govor, kako i kratok opis na leksikata. Vo trudot 

Fonolo{kiot sistem vo seloto Mlike napraven e fonolo{ki opis na govorot vo 

seloto Mlike spored principite na Jugoslovenskata komisija za 

Op{toslovenskiot lingvisti~ki atlas. Na goranskiot govor, Vidoeski se 

osvrnuva i vo trudot Govorite na islamiziranite Makedonci vo Zapadna 

Makedonija od 1998 g. Trudot so naslov Goranskiot govor od 1986 g., e najobemniot 

trud na Vidoeski vo koj na triesetina stranici go razrabotuva goranskiot govor na  

fonolo{ko, morfolo{ko i na leksi~ko ramni{te. 

 Vo nau~nata rabota na Radivoje Mladenovi}, posebno mesto zazema negoviot 

nau~en trud Govor {arplaninske `upe Gora, koj pretstavuva delumno izmenet tekst 
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na negovata doktorska disertacija Govor Prizrenske Gore, odbraneta na 

Fililo{kiot fakultet vo Belgrad, 1997 godina. Slobodno mo`e da se ka`e deka 

ovoj trud pretstavuva najopse`niot i najobemniot trud nekoga{ napi{an za 

goranskiot govor. Treba na spomeneme deka vo ovoj trud se obrabotuva samo govorot 

na naselenieto vo Gora na teritorijata na Kosovo, dodeka govorot na goranskite 

sela vo Albanija i vo Polog, Makedonija, ne se opfateni vo ovoj trud. 

 Istoriski gledano, goranskiot govor vo koj spa|a i govorot na selata Urvi~ 

i Jelovjane, se formiral na eden po{irok areal vo slivot na rekata Quma i vo 

dolinata na dvata Drima, a na ju`nata strana neposredno grani~el so debarskata 

grupa govori. So vreme pod pritisok na albanskiot etni~ki element, koj bil 

osobeno izrazen kon krajot na 17 i po~etokot na 18 vek, granicite na ovoj govor se 

stesnuvale. Kako svedo{tvo na toj kontinuitet, ostanale pove}e desetici 

toponimi po dolinata na Quma i Crni Drim, sp. Beli, Belova, Bistrica, Belica, 

Dobra~a, Vele{ta, Dupjak, Du{i{te, Zabel, Le{nica, Manastirec, Plo{tan, 

Polo`an, Radi{te, Radomir, Strezovo, Sopanik, Slatina, Staorec, Suhodol, 

Travjak, Ujmi{te i dr. (Vidoeski 1998: 316). 

Spored Vidoeski (1998: 312&313) goranskiot govor so makedonskiot 

dijasistem go povrzuvaat refleksite /e/ i /o/ mesto *¨ i *¥ vo site pozicii na 

zboroformite: den, pes, temno, lesen, `eden, oves, do{, son, petok; ~uvaweto na /v/ 

vo sekvencite *v¥ /*v¨, sp. vnatre, vleze; zamenata na *œ so /ƒ/: zƒbi, gnƒs; 

refleksot /ƒl>ƒv/ za *ò, sp. vƒvna, sƒvza; otsustvo na epentensko l sp. sabja, zemja; vo 

morfologijata: kategorijata opredelenost kaj imenskata fleksija (lebot, lebof, 

lebon); vo glagolskata fleksija nastavkite -me vo 1 l. mn. i -t vo 3 l. mn. na 

sega{noto vreme i dr.  

Po odnos na osnovnite nare~ja, goranskiot govor potesno e povrzan so 

zapadnoto makedonsko nare~je, {to mo`e da se sogleda od slednive karakteristiki: 

refleksot /a/ mesto nosovkata *œ vo nekorenski slogovi (pajak, paja~ina, panat), 

zagubata na intervokalno /v/ vo odreden broj leksemi (leboj, guedo, kua~, tuar), 
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tretoslo`niot akcent (pl'anina, plan'inata), akcentskite celosti (studen'a-voda, 

be}aro'a-ku}a, ne-s'e-stava n'a-usta); ~uvaweto sinteti~ki formi za direkten i 

indirekten predmet kaj li~nite i rodninskite imiwa od ma{ki rod (mu re~e 

Ademu, go vide Adema). 

Izvesen broj karakteristiki go povrzuvaat goranskiot govor so zapadnite 

periferni govori vo pravecot Gostivar & Reka & Debar & Struga & Ohrid, ili so 

eden del od niv. Edna od tie karakteristiki e refleksot /ƒ/ mesto nosovkata *œ vo 

odreden broj leksemi vo korenskite morfemi, kako {to e vo gostivarskiot i vo 

debarskiot govor: gƒs, gnƒs, gƒsenca, dƒp, zƒbi. 

Edna grupa karakteristiki go povrzuvaat goranskiot govor so 

dolnopolo{kite govori na makedonska strana i so prizrenskite na kosovska 

strana. Tuka mo`e da se spomenat: ~uvaweto na /j/ pred inicijalnoto /e/: je{, jela, 

jelen, jezero; velarizacija i labijalizacija na /l/ vo /£/, a potoa so labijalizacija vo 

v/f na krajot na slogot, sp. petef, vof (vol), kotef (kotel); mno`inskata 

nastavka -e kaj imenkite {to zavr{uvaat na -a vo ednina: `'ene, m'usta|e, r'ukaje, 

~'orape.  

Pogolema grupa osobenosti na goranskiot govor vo Polog ne se sre}avaat vo 

okolnite sosedni govori, kako i po{iroko na makedonskata jazi~na teritorija, 

tuku se izdvojuvaat kako specifika samo za ovoj govor.  Isto taka, kako kuriozitet, 

del od ovie osobenosti se javuvaat na tesno ograni~ena geografska teritorija, na 

krajniot jugozapad i na jugoistokot, vo eden od najarhai~nite makedonski govori & 

govorot vo Bobo{tica & Kor~ansko, potoa vo kosturskite govori, a nekoi 

osobenosti i vo solunskite govori. Del od ovie jazi~ni osobenosti pretstavuvaat 

arhaizmi & nasledeni stari crti, a del se inovacii. 

Predmet na na{eto istra`uvawe se fonetskite osobenosti na govorot vo 

selata Urvi~ i Jelovjane, pregled na sostojbata na akcentot, razgleduvawe na 

gramati~kite kategorii na site zborovni grupi, sintaksi~ka analiza na govorot, 

kratok osvrt na leksikata i na toponimite od atarot na dvete sela.  
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Pritoa, }e napravime sopostavuvawe na sostojbite vo goranskiot govor vo 

Polog so govorot vo oblasta Gora, Kosovo, vo delot kade {to smetame deka se 

javuvaat pogolemi jazi~ni razliki. Od druga strana }e gi prika`eme jazi~nite 

osobenosti koi goranskiot govor vo Polog gi spodeluva so ostanatite makedonski 

govori. 

Pri obrabotkata na temata gi koristevme i lingvisti~kite trudovi {to 

obrabotuvaat materijal od drugite makedonski dijalekti na site jazi~ni 

ramni{ta, ne samo za pravewe sporedbi me|u oddelnite makedonski nare~ja, tuku i 

kako obrazec za toa kako treba da izgleda eden doktorski trud od oblasta na 

dijalektologijata koj{to pretstavuva kompleten opis na govor. Kako pojdovna 

to~ka ni bea trudovite: Kumanovskiot govor, Govorot vo gostivarskiot kraj, 

Kar{ija~kiot govor - Skopsko (so poseben osvrt na sintaksata),  Govorot na 

seloto Kula - Sersko; Govorot na seloto ^iflixik -Demirhisarsko, Govorot vo 

Mala Prespa, Krivopalane~kiot govor, Aromanskiot i makedonskiot govor od 

ohridsko-stru{kiot region (vo balkanski kontekst), Meglenskiot govor, 

Ki~evskiot govor, Kajlarskiot govor, Dojranskiot govor, Radovi{kiot govor i 

dr. trudovi  (vidi: koristena literatura). Vo odnos na sopostavuvaweto, t.e. 

sporedbata na oddelni jazi~ni osobenosti na goranskiot govor vo Polog so 

goranskiot govor vo Gora, Kosovo, pokraj koristeweto na dijalektniot materijal 

so koj raspolagavme, vo najgolem del od slu~aite ni pomogna nau~niot trud Govor 

{arplaninske `upe Gora od prof. d-r Radivoje Mladenovi}.  

Od snimeniot materijal na teren od razgovorite vodeni so `itelite na 

selata Urvi~ i Jelovjane, zaklu~ivme deka govorot e dobro so~uvan, osobeno kaj 

`enskata populacija, bidej}i `enite retko go napu{tale seloto, dodeka ma`ite 

bile pe~albari, i vo zavisnost od toa kade rabotele, se ~uvstvuvaat refleksite i 

vo jazikot. 
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 1. FONETIKA I FONOLOGIJA 

 1.2. VOKALEN SISTEM 

 

 Vokalniot sistem na goranskiot govor vo Polog po inventarot na vokalnite 

fonemi ne se razlikuva od polo{kite govori, a istite vokali go so~inuvaat 

vokalniot sistem i na goranskiot govor na Kosovo. Toj funkcionira kako 

{esto~len vokalen sistem koj{to se sostoi od slednive fonemi: 

  

                                                i                              u  

                                                               ƒ  

                                                          e               o                     

                                                                a  

 Funkcija na silabema vr{i i vokalnoto ñ. 

 Vo odnos na osnovnite vokali /i, e, a, o, u/ mo`e da ka`eme deka po svojot 

izgovor se bliski do izgovorot vo sosednite makedonski govori, gornopolo{kiot i 

dolnopolo{kiot, a so toa i do standardniot makedonski jazik.  

 Kako i vo pove}eto makedonski dijalekti, pokraj osnovnite vokali, se javuva 

i temniot vokal od sreden red /ƒ/, ~ija frekvencija e kako i vo sosednite tetovski 

i gostivarski govori. Spored Mladenovi} (2001: 89), vo odnos na ovoj glas so 

poluglasovna vrednost, bidej}i ne e kontinuant na erovite vo silna pozicija, mo`e 

da se zboruva za negovo balkansko poteklo. Temniot vokal /ƒ/ e del od vokalniot 

sistem i vo albanskiot i vo aromanskiot jazik, a pretstavuva edna od 

diferncijalnite crti na zapadnite makedonski govori (Markovi}, 2007: 45).  

Inaku, ovoj vokal se javuva vo severnite makedonski govori, vo site isto~ni 

i ju`ni makedonski dijalekti, no i na eden tesen pojas po zapadnata jazi~na 

periferija (Vidoeski 1978: 81). 
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 1.3 Distribucija i promeni kaj vokalite 

Vokalot /ƒ/ 

Ra{irenosta na upotrebata na temniot vokal od sreden red /ƒ/ vo goranskiot 

govor e uslovena od nekolku pri~ini: se razviva pred slogovnite /ñ/ и /ð/, se javuva 

kako zamena na ѫ, se javuva namesto vtori~nata poluglaska ¥2 i se sre}ava vo 

zborovi od tursko poteklo kade {to gi zamenuva vokalite so sli~na artikulacija.   

Spored navedenoto, vokalot /ƒ/ se javuva relativno ~esto vo ovoj vokalen 

sistem i mo`e da stoi vo pove}e pozicii.  

Primeri: 

Pare f'ƒrlýae svi vo-d'aireto; vo r'eka }e-p'ereme, i v'ƒvna, i v'ƒvnata }e-s-

iscedi; }e-'obele, t'akva `'ƒfta, }e-'obele; j'adewe vo-t'enxere sme-pr'a–le, i vo-

g'ƒrne; isto ka-t'epsija dl'ƒboka; }e-ga-pr'evrti{ v'akýi ili v'ƒrnik }e-p'oklopi{;  

}e-'izore{ n'iva i 'ƒr{ }e-ga-s'ie{; koj-}e-d'oe vr'eme da-se-v'ƒr{i; sl'amata }e-ga-

t'ƒrneme; rupa p'ƒvna koj }e-ga-nas'ipeme; so-slƒb'i~i}e da-sl'ize{;  i ti koj-si-b'ila 

k'ƒnavka, fakti~ki, k'ƒna koj-ti-pr'aile; p'ƒvno lu|i mi-izl'egnale s'o-mene; ~'izme 

`'ƒfte; }e-ge-br'oi{ samo c'ƒrnet'e-ofce; ot-s'ƒvze, kace ge-nac'ñpala vi{e; is'e~i-

gi n'ok}ite, pikn'i-mi-se vo-g'ƒs; i 'elen~e br'at~e ide d'oma kr'ave da-ge-m'ƒvzet; a ja 

~etƒrsd'eveta godina sum r'odena; k'ola~i }e-g-'istƒn~i{ d'eset;  

Od primerite mo`eme da zabele`ime deka vokalot /ƒ/ glavno se javuva vo 

akcentiran slog, no vo oddelni slu~ai mo`e da se javi i pred i zad akcentiran slog.  

Vokalot /а/ 

Vokalot /a/ vo ovoj govor ima ~ist izgovor i se javuva vo site pozicii i 

sekade ima ist izgovor: 

& pod akcent: 'ali{ta, b'aba, b'asma, zl'aten, okl'agija, r'azboj, s'arma, 

str'amota итн. 

& pred i zad akcentiran slog: dad'enica, malov'e-pu{ke, da'iriwa, l'opate, 

'igrae итн. 
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 & pred ~lenskata morfema: liv'adata, l'irata, m'ajkata, rab'otava, 

sl'amata итн. 

& vo finalna pozicija: д'ома, к'олиба, p~'enica, sn'op~i}a itn.  

Primeri: Malov'e-pu{ke se-pr'ajle; se-'idale, 'ar~arke m'alove; bez-da'iriwa 

}-'ida. Tamo j'adewe im-pr'ajle; pr'aile, k'a{a, t'atlie, zelý'anici; Na r'azboj 'idale, 

}e-st'ai r'azboj dad'enica }e-tk'ae; sme pr'ale 'ali{ta vo-~'e{me. 

Vokalot /и/ 

Vo odnos na distribucijata na vokalot /i/ mo`eme da ka`eme deka glavno se 

sre}ava vo site pozicii i ne podle`i na redukcija, bez ogled dali e pod akcent ili 

pred i po akcent:  

'Idale, 'ar~arke malove; se-n'osilo, `ito; napret bila streda ga-v'ikae; i }e-

igrae; basme u ~intijane; i posle svadba p'o~iwa; so-cv'e}iwa vo ruke; vr'e}ata 

iznak'itena; dadenica }e-tkae; itn.  

Me|utoa, isklu~ok od ova ima koga /i/ }e se najde zad vokalite /a/ i /o/. Za 

slu~aite vo vakva pozicija Vidoeski istaknuva: þВокалот и koga se najduva vo 

pozicija zad vokal, se reducira vo eden neslogoven i neodreden glas {to se 

izgovara me|u i i j -–. Spored nego, ovaa pojava osobeno e mnogu ra{irena vo 

zapadnite i vo centralnite na{i govori, kade {to imame gubewe na nekoi 

konsonanti vo intervokalna pozicijaÿ (Vidoeski, 1950). Isto stanuva i vo 

sosedniot tetovski govor, so toa {to akcentot se prefrla za eden slog ponapred, 

vo soglasnost so zakonite na tretoslo`niot akcentski sistem.  

Vo odnos na ovaa pojava, vo goranskiot govor vo Polog imame kolebawe, 

odnosno ne se realizira sekoga{. Vo pozicija zad vokalot /a/, vo pogolemiot del 

slu~ai /i/ e stabilno, vo pomal broj primeri /i/ zad /a/ se desilabizira vo –: ]'ufte 

pr'aile; da-me-n'aprai; se-pr'ai, s'unet; }e-st'ai r'azboj; }e-st'aime kotef; }e-

t'uret ~enka vo-d'aire; no isto taka i: ne-sm'e-pra–le; n'apra–la ru~ek m'ajkava; }e i-

'osta–me da preno}'evae. 
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Od druga strana, vo pozicija zad vokalot /o/, vo najgolemiot del slu~ai /i/ se 

desilabizira vo [–], no isto taka se sre}ava vo primeri kade {to ne se menuva. 

Primeri:  

 Pco–sa za-jadewe; lebo– ne-sme-pra–le; 'izmela r'avne dv'oro–, }e-ga-pr'oste{ 

na-pl'otš–; }e-igrae `ene so-f'eso–; mi-m'iri{i{ more brate z'emwojna; no isto 

taka: [arka-krava so-r'ogoi; nemalo ka-sega kr'emoi itn. 

Spored Mladenovi} (2001: 99), po ovaa osobina Gora se deli na dva dela. 

Dodeka vo povisokite sela & Brod i Restelica i ima zna~ajna stabilnost, pa imame: 

ruk'aica, st'ai{, napr'aila, d'o`doi, stv'aroi, x'amoi, jal'oina, last'oica, vo 

ostanatite mesta i ~esto podle`i na redukcija: s'inoj, stv'aroj, d'o`doj, r'idoj, 

v'oloj, r'ogoj itn.  

Vokalot /e/  

Vo ovoj govor, vokalot /e/ isto taka, ne podle`i na redukcija, bez razlika 

dali e pod akcent ili pred i po akcent:  

]e-'igrame oro s'efte; den-d'eneska oni ge-n'oset; sme ge-pr'atele vojska; 

~orape pl'etene do-kolena; n'evesto mlada n'evesto itn.  

No, karakteristi~na dijalektna crta na goranskiot govor e toa {to vo 

odredeni pozicii na zborot, vo odredeni leksemi, vokalot /e/ se zamenuva so /i/. Vo 

pozicija pred j, /e/ preminuva vo /i/, ej > ij. Ovaa pojava dosledno se realizira vo 

glagolskite osnovi: ƒr{ }e-ga-s'ije{, so-leblebii }e-te-z'asiit; ne-s'e-smije vi{e, 

ogr'ijalo s'ƒnce itn. Vakva promena imame i vo brojot {ijese < {eeset. Za ovoj 

slu~aj, koj se javuva i vo tetovskiot govor, Koneski (1986: 149) naveduva deka 

tetovskiot oblik {iese (za {eese) se obrazuvalo sprema triese. Spored Beli} 

(1905: 461), pak, ovaa forma mo`e da se izvede od {ejeset so asimilacija na /e/ kon 

/j/. Spored ova, i nie }e dademe dve obrazlo`enija za toa na koj na~in se slu~ila 

promenata na /e/ vo /i/ vo gorenavedenite primeri, koi vsu{nost se glagoli od e-

grupa. Prviot na~in bi bil po analogija na glagolite od tipot pie, spie, mie i sl., 

koi isto taka se glagoli od e-grupa, no so razli~na osnova. I vtoriot na~in bi bil 
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od seje, smeje, greje i sl. so asimilacija na /e/ kon /j/. So vokalna asimilacija imame 

promena na /e/ vo /i/ vo slu~ajot so brojot edinaeset: e-i > i-i: edinaeset > 

jidinaese.  

Premin na /e/ vo /i/ sretnavme i vo prilogot pove}e: I zam'inuva vreme p'o–}i; 

Staj p'opu–}i.   

Vo glagolot zema, vo sega{no vreme, isto taka imame premin na /e/ vo /i/: I 

ovje z'imae go-f'ƒrlýae na-|ubre tamo; idet po-n'usa, z'imae n'usa i t'ake итн.  

Vokalot /o/ 

Vo odnos na distribucijata na vokalot /o/, toj se sre}ava vo razli~ni 

pozicii na zborot, i pod akcent, no i pred i zad akcentiran slog: Ot-ke-p'orta koj-

}e-vl'eze{; sliza{ od-k'owa i 'odma; ja koj-som-'o{la; sme ge-pr'atele v'ojska; vo-

vod'enica vo-mlin }e-se-m'ele; k'o{ot na-r'amewa; }e-ga-pr'oste{ na-pl'otš–; 

`itoto }e-go-sob'ereme so-l'opate; g'ñcka{e br'a{noto itn. 

Pokarakteristi~na crta na ovoj govor e zamenata na vokalot /o/ so /u/. Vo 

na{eto istra`uvawe ovaa promena e zabele`ana kaj slednive primeri: g'uedo, 

g'uedar, p'uje, p'ua~, t'uari, ~'uek, m'ue, tvuje, n'ekua, svua, k'ua~ itn. Nema igrawe, 

pujewe; i puala nekoa tetka wejzina; meso sv'uje, ml'eko svuje, masla, sir'ewina, sve 

sv'uje; abe ti ne-b'idue{ ~uek; go-st'avif ovja, ~ue~e vo-t'ikvi~e itn.  

Imaj}i gi predvid primerite kade {to se javuva zamenata na /o/ so /u/, 

mo`eme da konstatirame deka ovaa zamena se pojavuva vo vokalni sekvenci 

nastanati po gubewe na v ili j. Ovoj fakt n# upatuva na zaklu~ok deka silnata 

labijalizacija na /o/ bila predizvikana so pasivnata artikulacija na v ili j pred 

nivnoto definitivno gubewe. Procesot, sekako odel po sledniot na~in: ~ovek - 

~o£ek - ~u£ek - ~uek (Vidoeski, 1986: 53). 

Ovaa pojava se zadr`ala, glavno, vo ramkite na goranskiot govor, dodeka vo 

drugite govori na [arskiot Region e ograni~ena na nekolku leksemi, sp. ~uek vo 

tetovskiot (Vidoeski, 1998: 13). 
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Vokalot /u/  

Vokalot /u/ se sre}ava vo site pozicii na zborot, i bez razlika na pozicijata 

i dali e pod akcent ili ne, sekoga{ ima ist izgovor: golem'e-pu{ke se-prajle; s-

'imalo t'upani; }'ufte praile; v'utro svadba se-pr'ai, s'unet li svadba; idet po-

n'usa, zimae n'usa; `ito lý'u|i dale; }e-t'uret ~enka; b'uquk, sve da-gi-izdar'uvue{; 

na sve t'urbenke se-davale; i r'uke k'omu p'ucae kogo; }e-gi-p'iknet t'ueka; i }e-s-

'usu{i; }e-g-'upali{; p'artuqke vo-ruke;  smo-kup'uale; j'u`e i k'uka, na-'oglav; itn.  

Vokalnoto /ñ/ 

Vokalnoto /ñ/ vo goranskiot govor ima uloga na silabema, vo oddelni slu~ai 

so pomal ili pogolem prizvuk pred nego. Vokalnoto /ñ/ se javuva vo site pozicii na 

zborot. Vo medijalna pozicija ima pogolema stabilnost, dodeka na po~etok na 

zborot se voo~uva slab prizvuk, koj mo`e da se sretne i vo vnatre{na pozicija. 

Primeri: pleva vñcka; ama g'ñpka{e ima{e pesoci; i na-z'emwa se-v'ñ{ilo; g'ñcka{e 

br'a{noto; koj-}e-dov'ñ{ime; vake dñvo ima na-str'ede, ama k'uso d'ñvo; }e-go-

v'ñzeme; ge-v'ñzale tri-s'arme; deka sme-dov'ñ{ile; saj sum zat'ñpila ka-b'akar; se-

dñ`alo, se-postilo; ja, m'ñ{a mi-se-tr'ese ka-p'ñt; koj-}-ide{ na-pñvi~; kace ge-

nac'ñpala vi{e; ono nema da-'istñpi; i veli, na-s'ñni~e; pa-}e-ge-ispr'atime do-s'ñt; 

ofcete od tñlo 'ilegle, mie tñ~aj da gi fatime; sme gi pekle napre na v'ƒrnik; sme-

pra–le, i vo-g'ƒrne; ƒr{ }e-ga-s'ie{, ƒr{ i p~enica; koj-}e-d'oe vreme da-se-v'ƒr{i; 

sl'amata }e-ga-t'ƒrneme; sme f'ƒrlýale na-najlon; Ramadan me-d'ƒr`i; ka-b'akar da-

t'ƒrpim; ~etvƒrt'i-razred ka-}e-z'avr{i{; 'ƒrzovska ne{to im-bila; A babo 

n'aredif niz-'ƒRzovce; niz-'ƒRzovce som o{la ja nusa; i tata-['erifa im-veli, 

'ƒRzovska bila ona  itn.  

Spored realizacijata na vokalnoto /ñ/, goranskiot govor vo Polog e 

poblisku do tetovskiot govor, a se oddale~uva od gornopolo{kite govori vo koi 

vokalnoto /ñ/ razviva normalen temen (¥r). 
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 Vokalni grupi 

Vo odnos na distribucijata na vokalite, treba da ka`eme deka vo ovoj govor 

grupi od dva isti vokali se mnogu ~esti, i ne samo na morfemska granica so 

prefiks, tuku i na sostavot so gramati~ki morfemi. Poretki se slu~aite kade {to 

dva isti vokali vo neposreden dopir se realiziraat kako eden dolg vokal. 

aa: od dva-s'aat sab'aale; sega oni se-s'obraa; ma}'aava rekla; car r'aat; mene 

n'e-mi-e taja m'aana; но: polej n†mo. 

ee: od'ee}i na-t'amo; dev'eese i-d'evet; pi{t'ee}i prol'etali; ke-}e-smeem. 

оо: som poost'arela; i g'otoo; bukoo dñvo; toa e negoo; no: vo T'etš ideme; 

ии: Qutviica Metoska; p'enxer ]an'ii}in; Rufii i velim; So-leblebii }e-

te-z'asiit. 

Vo eden primer naidovme i na vokalnata grupa uu: n'uut. Stanuva zbor za 

leksemata naut (lat. cicer arietinum) ili leblebija (koga e pe~en), koja{to 

pretstavuva balkanski turcizam od persisko poteklo (pers. nuhud) (Skok, 1972: 506).  

 

  

 1.4. Od istorijata na vokalite 

 *¨ Maliot er vo silna pozicija, vo najgolem del slu~ai, se vokaliziral vo 

/e/.  

– vo korenot na zborot: d'en, \'ur|evden, t'emnica, 'oves, 'oven, 'ocet, pes, len, s'ega 

itn.        

– vo afiksi: k'onec, p'alec, l'ovec, c'ñvec, gl'u{ec, gl'aden, t'u`en, zl'aten, `'eden, 

s'iten itn.   

 *¥ Golemiot er vo silna pozicija, vo najgolem del slu~ai, se vokaliziral vo 

/o/: 

– vo korenot na zborot: b'o~va, v'o{ka, d'o`doi, s'on, s'onujem, t'oga, i dr. 

– vo prefiksi: s'omelýe, s'o{ije, ga s'otrev, }e s'opnem, }e s'ostaim, z'ovre i dr. 
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– vo sufiksi: p'etok, p'esok, n'izok, t'enok, p'ƒpok, l'ako}, n'oko}, op'enok i dr.  

 ^lenskata morfema za ma{ki rod *¥т¥, se javuva vo formata -ot: m'u`ot, 

l'ebot, ~'uekot;   

 – vo predlogot *ѕ¥ > so: so w'ego, so w'a, so m'ene;  

 – predlogot *ν¥ > vo: vo s'elo, vo {k'olo, vo gr'at;  

 – prefiksot *ν¥  pred d se gubi: d'ovec, d'ovica;  

                         

 *¥2 Sekundarniot ¥, isto taka, ima razli~ni refleksi vo zavisnost od 

pozicijata vo zborot i od sosednite glasovi.  

– Na mestoto na sekundarniot ¥ vo korenski leksemi se sre}ava temniot 

vokal ƒ: l'ƒ`e, m'ƒska, m'ƒgla, b'ƒdnik i dr; 

 – pred krajnoto /r/ se javuva /e/: b'ister, m'oder, m'oker, h'iter, v'eter, 'oster 

i dr., no d'obar; 

 – pred /m/, /v/ < /l/ se javuva /o/: s'edom, 'osom, s'om, r'ekof, s'ekof, p'ekof, 

m'ogof, 'o{of, tr'esof;  

 – pred sonantot /n/ imame /i/: 'ogin;  

 *Š (jat) Kako kontinuant na vokalot jat se javuva /e/: b'e, b'e{e, vr'eme, d'eca, 

`dr'ebe, l'eb, ml'eko, l'eto, n'edelýa, k'edelýa, s'eno, str'ea, p'etle, r'eka, gl'eda, 

d'evet, d'eset, m'eso, m'ese i dr.  

 *œ Vo goranskiot govor vo Polog *œ dava pove}e refleksi /ƒ/, /u/, /a/, /o/, /e/. 

Kontinuantite na nazalniot vokal *œ najdobro go opi{uvaat karakterot na 

goranskiot govor kako preoden govor. Od edna strana refleksot ƒ koj se javuva 

~esto vo коренски slogovi, но и во други позиции, go pribli`uva goranskiot govor do 

gornopolo{kite govori vo koi temniot glas /ƒ/ pretstavuva tipi~na crta i e 

osnovna zamena na ovoj star nazal. Od druga strana refleksot /u/, koj isto taka se 

javuva ~esto vo golem broj slu~ai, go pribli`uva goranskiot govor do 
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dolnopolo{kite govori. Vo pomal broj leksemi *œ preminalo vo /e/. Ovie primeri 

se smetaat za vlijanie na debarskite govori.   

– Zamena na *œ со /ƒ/: d'ƒp, g'ƒs, gƒsenica, gn'ƒsna, z'ƒp, k'ƒsni, k'ƒpina, p'ƒpok, i 

dr. 

Primeri: pikn'i-mi-se vo-g'ƒs; j'ena p'iperka v'o n'ƒtre; {t'o-ima da k'ƒsneme; 

so-z'ƒbi itn. 

– Vo pomal broj primeri vo korenski slogovi kako kontinuant na *œ se 

javuva i /u/: m'u{, m'u`ena, m'utno, m'u}kavo, m'uka, p'ut, r'uka, r'ukave, g'uska, 'obru~, 

t'u`no i dr. 

Primeri: m'ase m'u{ki b'ilo; im-se-om'u`ila pod'aleko; nekoj-p'ut obl'i~ae 

k'o{ule; tesn'o-put~e; so-cv'e}iwa vo r'uke; r'ukýe vo-tas mi-gi-st'aile; m'uke smo 

t'eglele; na-st'exel j'u`e i k'uka itn..  

 – Isto taka, /u/ mo`e da se sretne i na apsolutniot po~etok na zborot: 'uglen, 

no j'u`e;  

 – /a/ kako zamena na nosovkata *œ, se sre}ava vo:  

 – formata od pom. glagol sum za treto lice mno`ina e sa;  

– vo zborovite p'ajak, paj'a~ina, kade {to kako zamena za nosovkata *œ зад /ј/ се 

јавува /а/. 

 – Kako kontinuant na nosovkata *œ vo odredeni leksemi se javuva /e/: j'etok, 

ke, k'ede, 'otkede, k'edelýa. Vidoeski (1998: 11), ovie primeri, kade mesto nosovkata 

*œ se javuva /e/ gi objasnuva kako import od debarskite govori. 

 *Œ Kako zamena na nosovkata od preden red *Œ, se javuva refleksot /e/, {to e 

slu~aj na pogolem del od makedonskata jazi~na teritorija: d'evet, d'eset, gl'eda, 

ogl'edalo, gr'eda, m'esec, m'eso, p'e}, p'etok, sv'etec, d'ete, t'ele i dr.   

 – zad /j/ nemalo me{awe na nosovkite, pa ottuka imame: j'ezik, j'etrva, 'je~men, 

jer'ebica;  

 – kako refleks na *Œ zad /~/, /`/, /{/, isto taka se javuva /e/: ~'edo, ~'esto, 

`'etva, {'eta, `'etvar;  
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 Vokalni  *ó  i  *ò 

 Staroto vokalno *ó dalo fonetska realizacija /ñ/ и /ƒr/ – so slab prizvuk 

pred sonantot koj osobeno doa|a do izraz na po~etokot od zborot: 

 – vo po~etokot na zborot: 'ƒrжи, 'ƒrж, ' ƒrѓа;  ''hƒrbet; 

 – pred согласка: в'ñба,  тв'ñdo, м'ñ{a,  м'ñda,  j'etñva, s'ñp; 

 – pred sonant: г'ƒrне, г'ƒrло, г'ƒrнац,  з'ƒrно, в'ƒrне. 

 Kako osnovna zamena na staroto vokalno *ò se javuva dvofonemskiot 

kontinuant /ƒl/>/ƒv/:  

– v'ƒvna, m'ƒvze, kƒfk, k'ƒvne, z'akƒvne, s'ƒvza i dr. 

No se javuvaat i drugi refleksi, pred s#, vo zavisnot od negovata pozicija:  

– vokalizacija na *ò vo /u/: j''abuka, b'ua, v'uk, v'u~ica; mo`e da se zaklu~i deka 

*ò  dava /u/ zad labijalna soglaska, no sepak ovaa pojava ne e dosledna;  

 – zad dentalna soglaska, se javuva refleksot /лƒ/: дл'ƒго, dl'ƒbok, dl'ƒbina, 

тл'ƒчник, тл'ƒче; no с'ƒnce; 

 – zad /g/ se javuva refleks /li/: gl'ita, gl'itamo, gl'itna; 
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 1.5. KONSONANTSKI SISTEM 

 

 Konsonantskiot sistem vo goranskiot govor vo Polog se sostoi od slednive 

konsonanti:  

 eksplozivni       frikativni     afrikati      sonanti     poluvokal       

 

             б  д  г                       в з ж х             џ  ѕ  ѓ                 м                   ј  

 

             п  т  к                      ф с ш               ч  ц  ќ                н  

          

 њ 

 

                                                                                              л – л ý   

 

                                                                                                 р  

 

 

 

    /v/  

 Glasot /v/ vo goranskiot govor vo Polog funkcionira kako zvu~en opstruent 

koj pred bezvu~na soglaska ili na krajot na zborot preminuva vo svojot bezvu~en 

parnik /f/. 

 Vo po~etokot na zborot /v/ se ~uva re~isi vo site slu~ai:  

- pred vokal: v'of, v'ir, v'ari, v'oda;  

Se ~uva vo sekvencite *v¨- / *v¥-: 

- pred sonantot /l/: vl'akno, vl'aga, vl'eze, vl'e~e, vl'a~i;  

 - pred sonantot /n/: vn'ese, vo-n'atre//vn'atre, vn'uk, vn'uci;  

 - pred /r/ se ~uva: в'ñba, в'ƒrnik, в'ñti;  

 - Grupata vъ- se ~uva i vo predlogot vo. 
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 Primeri: v'rzaf k'owa vo dvor; a sega vo {p'oret; vo-mo'e-vreme; s'edala vo-

~'e{ma; 'argat vo-n'iva; k'ukae vo-pr'ole}; }e-ga-sl'ezet vo-t'epsija; ~enka vo-d'aire;  

jena gi-b'ere vo b'Ÿ~a;  vo-mlin }e-se-m'ele itn. Vo pogled na predlogot vo kako 

kontinuant na grupata vъ-, goranskiot govor se priklonuva kon zapadnite 

makedonski govori.  

 - glasot /v/ vo intervokalna pozicija se gubi vo najgolem broj primeri: ~'uek, 

st'aile, r'ukajce, p'olojna, l'eboj, s'inoj, k'amnoi, g'uedo, g'uedar, no vo odredeni 

leksemi intervokalnoto /v/ se ~uva: gl'ava, `'ivot, b'ivol, p'alavo itn.   

 /f/ 

 Glasot /f/ ima fonolo{ki status vo goranskiot govor vo Polog, pritoa 

treba da napomeneme deka ovde ne ja razgleduvame kontekstualnata alofonija na v, 

kade {to doa|a do obezvu~uvawe.  

 Glasot /f/ se ~uva na po~etokot na zborot: f'anela, f'es, f'urna, f'itilý;  

 Isto taka, /f/ se ~uva i vo sredinata na zborot: 'afion, k'ofa, k'ufer, 

'eftino, no vo leksemata k'afe imame zamena so /v/ > k'ave.  

Primeri: te-ud'irae sefte so-kuran; gladna sum pr'eftena; Nusa nafakalija; {to 

n'afaka ustr'e}ija; so-f'es som-bila; f'ƒnal~e da-'opere{; Utre }e-ide{ so-'ofce; 

f'ƒrlite-go tamo na-|'ubre; }'ufte praile; svuj'e-lýu|i {to se-familija; kupila 

jen-f'i{ek; i tata Fikrija itn. Mo`eme da ka`eme deka /f/ ima golema 

frekvencija vo goranskiot govor vo Polog, koja{to e poddr`ana i od upotrebata 

na zaemki od turskiot jazik.  

 /y/  

 Konsonantot /y/ vo goranskiot govor vo Polog po svojata priroda e 

afrikativen i se sre}ava dosta ~esto, kako vo stari, taka i vo novi zborovi. Vo 

golem del slu~ai /y/ se javuva kako zamena za /z/. Primeri: yv'ezda, yv'er, y'id, y'idar, 

y'ivre, ml'oyina, br'onya, k'of~eyi itn.  

 



28 

 

/j/ 

 Glasot /j/ vo goranskiot govor vo Polog e dosta frekventen i se sre}ava vo 

pove}e pozicii. 

Vo po~etokot na zborot se javuva, re~isi pred site vokali. Pred vokalot /e/: 

je{, j'ezero, j'elka, j'elen, jer'ebica, j'elek, j'esen, j'en, j'ena, j'eno i dr. 

-izgovor na /j/ ima i pred zadna samoglaska: j'agne, j'abuka, j'agoda, j'azoec, 

j'asika, po-j'anot, j'orgoan, j'ope, j'unak, J'ovan, J'ordan; 

 Iako ne sekoga{, /j/ se javuva i pred pomo{niot glagol sum vo treto lice 

ednina, (j)e: 'ubaf je, tri-g'odine je p'omlat, t'akof je i sl. 

 Vo sredinata na zborot, me|u soglaski, vo pogolemiot broj slu~ai se sre}ava 

izgovor na /j/. 

 -vo grupata -aja: 'ajat, m'ajana, 'odaja, t'aja, pr'ajarka itn.  

 -vo grupata -aje: zn'aje, tr'aje, tk'aje, br'oje{, k'upuje{ itn. 

 -vo grupata -ije: kr'ijem, p'ijem, m'ije, t'abijet; no v'ie, ar'amie itn.  

 -vo grupata -oje: m'uje, tv'uje, n'ekuje, sv'uje, p'ujet itn. 

 -vo grupata -oja, glavno imame ispa|awe na /j/, pri {to se dobiva grupata -oa 

ili -ua: p'uaf, p'uala//p'oale, sv'oa//sv'ua, k'oa//k'ua, n'ekoa//n'ekua, m'oa//m'ua itn.  

 -vo grupata -uje: b'iduje, 'izduje, isl'ikuje, po'igruje, ~'uje, ~'u(j)ek, k'upujet; no i 

t'ueka itn.  

 -vo grupata -ojo: br'ojoj, gn'ojoj i sl.  

 /l/  i /lý/   

 Vo goranskiot govor vo Polog se sre}ava izgovorot na dvata glasa, tvrdo i 

polumeko /lý/. 

 - Vo pozicija pred задни самогласки има изговор на тврдо /l/: 'igla, л'астојца, 

л'ук, к'обила, сл'ама, sm'ola, пл'уг, pl'ot, гл'уh, кл'oпче, г'рло, l'ako}, l'oj, l'ozje; 

 - Vo pozicija пред предна самогласка има полумек изговор на /l/: lý'iva|e, lý'ice, 

v'elýi, 'orlýi, st'olýica, lý'ep, j'elýen, d'o{lýe, p'aslýe, sp'obolýef itn.   
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- Na krajot na zborot, odnosno na krajot na slogot, /l/ vo ovoj govor, no i vo 

govorot na Gorancite vo Albanija i vo Kosovo ima interesna sudbina. Vo najgolem 

broj slu~ai, /l/ vo ovaa pozicija se javuva kako v/f: pon'edevnik, s'ƒvza, b'ovna, v'of, 

v'esef, d'ebef, k'af, k'otef, b'ef kow, c'ef den itn. Sledstveno na toa {to fonemata 

/l/ na krajot na zborot se javuva kako /v/, odnosno /f/, perfektnite formi vo edn. 

m.r. vo ovoj govor se javuvaat kako edinstveni na makedonskata jazi~na teritorija. 

Pr.:  bif, do{of, ilegof, izef, zef, jaf,  praznuef. I vo kontekst: Toe `ivot mene 

mi-se-sv'i|af: \'ur|ovden t'akov bif, ali n'e-bif ne{to k'ujznaj k'ako; I i puaf; 

Mu-vl'egof vuk, mu-jaf; On ka-sl'izaf nadolu mu-s-ok'ñ{ilo dñvo. Stanuva zbor za 

edna tendencija za labijalizacija vo izgovorot na /l/ na krajot na slogot, koja{to 

se javuva i vo drugi ju`noslovenski govori, pri {to /l/ preminuva vo /£/, no vo 

goranskiot govor vo Polog procesot oti{ol podaleku, odnosno /l/ preminuva vo 

v/f i toa pretstavuva zavr{en proces. Ovaa promena e karakteristi~na i za 

goranskite govori vo Albanija i za goranskite govori vo Kosovo, so isklu~ok na 

govorot vo seloto Brod kade /l/ preminalo vo /£/ (Mladenovi}, 2001: 199). 

Od drugite makedonski govori, ovaa pojava ja poznava gradskiot tetovski 

govor, kako i nekoi govori vo del od selata blizu Tetovo, kade {to l> £. пр.: ko£ne, 

bi£, ima£, i{o£ itn.  

 Labijalizacijata na /l/ vo /£/, odnosno v/f ja poznavaat i srete~kiot i 

sirini}kiot govor na prizrenskata strana vo [arskiot Region (Vidoeski, 1998: 

314).  

 *l’ Na mestoto na staroto meko *l’ se javuva alveolaren glas /lý/ so status na 

posebna fonema што е karakteristika i na gostivarskiot govor i na site zapadni 

periferni govori. Primeri:  

 ~'e{lýa, ~'elýe|, g'rklýan, k'o{ulýa, k'edelýa, p'ostelýa, n'edelýa, s'elýanka, klý'u~, 

klý'un, k'rlýug, lý'u|i, lý'upi, plý'uka, kolýko, k'ukulý, ~'e{elý, kr'alý, pr'ijatelý, t'elý, 

tolýko, 'u~itelý, {'upelýka, m'e{alýka, `'elýka, b'ilýka;  
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 Ista takva vrednost nao|ame i mesto sekvencata l¨: 

  `'alý, s'olý, br'i{alýka, `'alýba, m'olýba i dr.  

 

 /n/  i  *n’  

 Vo goranskiot govor vo Polog /w/ ima dosta {iroka upotreba. Toa se javuva 

kako rezultat na razli~no poteklo. Staroto palatalno *n’ se pazi relativno 

dobro, no vo brojni primeri se javilo i novo /w/, glavno po morfolo{ki pat. 

Primeri:  nekoa tetka wejzina; }e-o-p'u{ti so-w'ea; da-gi-sl'u{am samo wi; po 

wijno; koj-}e-a-zemet wa; kopice vo-wiva; sliza{ od-kowa; kowi }e-g-'izgazet; 

w'ekwa ja som go videf;  lep vo-crepwa se-peklo; vo-plevwa sme-imale; ka-ga-v'ikae 

pustiwa; treba da-te-sow'avaet; sme `wele; }-ideme }e-g-'i`weme; }e-se-

pr'omewi{; }e-se-ispr'omewa{; tamu ka-st'igiwa{; posle svadba p'o~iwa; k'ƒnarke 

gi-leg'iwale;  pco–sa za-j'adewe; za-sl'izawe nadolu; ova ot-pl'a~ewe; tupae 

d'airiwa; so-cv'e}iwa vo ruke; masla, sir'ewina; dv'a-dewa gl'adna; tr'i-dewa 'idale; 

tupa na-r'amewa; i na-z'emwa se-v'ñ{ilo; z'emwo–na vake; x'emperi, s'ukwe; dovwo-

m'aalo; wiva so-tñwe; sme imale k'o{tawe. 

 Vo sosednite gornopolo{ki i dolnopolo{ki govori imame razli~ni 

situacii vo odnos na upotrebata na /w/. Vo najgolem del od ovie govori imame 

zatvrdnuvawe na staroto palatalno *n’, vo pove}e pozicii: kniga, niva, negov, 

nejzin itn., no vo eden pomal del lokalni govori, osobeno kaj povozrasnoto 

naselenie, se sre}ava upotreba na /w/ so re~isi ista distribucija kako i vo govorot 

na naselenieto vo Urvi~ i Jelovjane.  

 Vo goranskiot govor vo Gora, Kosovo, sudbinata na /w/ e razli~na. Spored 

Mladenovi} (2001: 189), teritorijalniot raspored na prisustvoto na alofonite na 

/w/ (w&n) ili negovoto neutralizirawe ni go poka`uva pravecot na vlijanie & vo 

najvisokite goranski sela, koi se teritorijalno najbliski do zapadnite 

makedonski govori, osnovnata vrednost e /ný/, a ne e nepoznata i 

defonologizacijata, odnosno gubewe na /w/; vo najniskite sela se ~uva 
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prednonep~eniot glas /w/, /ný/ e retko i ne e potvrdena fonolo{ka neutralizacija 

so /n/.  

 Stabilnosta na /w/ vo goranskiot govor vo Polog ni svedo~i deka 

depalatalizacijata na /w/ vo goranskiot govor vo Gora e ponova pojava, bidej}i 

goranskoto naselenie vo Polog glavno poteknuva od onoj del na Gora kade deneska 

dominira alofonot /ný/, a ima i potvrdi so /n/.  

 Staroto palatalno *n’, vo goranskiot govor vo Polog, dobro se ~uva re~isi 

vo site pozicii vo zborot, za razlika od drugite goranski govori na Kosovo kade 

{to glasot /w/ e vo faza na depalatalizacija (Vidoeski, 1998).  

 Primeri: 

 -vo po~etokot na zborot: w'egov, w'egoo, w'iuno, w'iva; 

 -na apsolutniot kraj na zborot: k'ow, t'ñw, k'amew, k'orew, ko{taw; 

 -kaj nekoi glagoli i kaj glagolski imenki: kl'awa, p'oklawa; j'adewe, n'osewe, 

p'iewe, k'opawe, 'orawe; 

 -dosledno se ~uva i vo zborovite so nastavkite -we, -wa: k'amewa, r'amewa, 

s'irewe;  

 -vo nastavkata -iwa: d'e~iwa, pr'asiwa, k'u~iwa, m'a~iwa, sir'eniwa i dr. 

  Primerot kamew uka`uva deka vo ovoj govor nazalot n pred maliot er 

(kamenь) se palataliziral. Vaka dobienoto w potoa se pro{irilo vo finalnata 

pozicija po nefonetski pat. Pr: trw. 

  

 /h / 

 Glasot /h/ vo Urvi~ i Jelovjane, a i vo govorot na pogolemiot broj goranski 

sela, se ~uva, i toa, vo pove}e pozicii. Ovaa pojava ja smetame kako arhaizam vo 

delot na fonetikata. No, treba da se ka`e deka vo oddelni leksemi glasot /h/ e 

zaguben, i deka pomalku se slu{a vo govorot na pomladite govoriteli. Prvi~no, 

mo`e da ka`eme deka toa e rezultat na vlijanie na standardniot jazik, no mo`ebi i 

na nekoi drugi faktori.  
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Upotrebata na fonemata /h/ vo goranskiot govor mo`e da ja vidime vo 

slednite primeri:  

- na po~etok od zborot: (h) 'alva, (h) 'ajde, h'ƒrbet, hr'as, h'ilýaf, h'itro, (h')ilýada, 

(h) 'odi, duri sekundarno vo xƒpѓа;  no: 'oxa,  'uboo i sl.  

- na sredina od zborot: gl'uha, gl'uhci, k'iha, p'ƒrha}, uho, suho, }e-j'ahaje no: 

mua, snaa i sl.  

- na krajot od zborot: gl'uh, s'iromah, m'eh, v'rh i sl. 

Vo goranskiot govor vo Kosovo, kako i vo Albanija, za razlika od 

goranskiot govor vo Polog, /h/ se ~uva vo nastavkite na gl. formi na minatite 

opredeleni vremiwa: vo 1 l. ed. nastavkata -h i vo nastavkite za 1, 2 i 3 l. mn. -hme, -

hte, -ha. Pr.: Мˈислех не ќе успе; Вˈиках да донесе; Пˈујех брˈоцке пˈесме; Грˈабнах стап, 

ˈутерах гуједа; Мије сˈедехме; чˈинехте чуда;ˈимаха пет деца, Се врˈатихме, посˈедохме 

itn. Vo goranskiot govor vo Polog imame druga situacija (vidi str. 68&69). 

 ^uvaweto na fonemata /h/ vo goranskiot govor e interesna pojava, imaj}i ja 

predvid situacijata vo sosednite makedonski govori, gostivarskiot i tetovskiot, 

so koi goranskiot govor deli pove}e osobenosti, a vo koi glasot /h/ ili e zamenet 

so v/f, ili se gubi. Inaku, vo pogled na fonemata /h/ makedonskite dijalekti mo`at 

da se podelat na dve grupi. Vo jugoisto~nite, isto~no od linijata Ko~ani & [tip & 

Demir Kapija & Ostrovo & Kajlar, /h/ se pazi i egzistira vo fonolo{kiot sistem. 

Zapadno od spomenatava linija, osven vo goranskiot govor, /h/ se sre}ava vo 

nekolku punkta: vo ohridskiot gradski govor & se sre}ava samo vo stariot del od 

gradot & Varo{, podosledno kaj najstarata generacija (Markovi}, 2007: 38), vo 

govorot na mija~koto selo Smilevo vo Bitolsko (Iliћ, 1959: 400-403), vo dve 

kor~anski sela & Bobo{tica i Drenoveni (Mazon, 1936: 49-50) i vo oblasta 

Kostenarija vo Kostursko.  

 Edno od mo`nite objasnuvawa za ovaa pojava e vlijanieto na turskiot jazik, 

vo koj glasot /h/ ima golema frekvencija, so {to bi mo`el da go spre~i gubeweto na 

glasot /h/. Vtoro, treba da se zeme predvid geografskata polo`ba na samite 
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naseleni mesta vo celiot goranski region, kako i na selata Urvi~ i Jelovjane. 

Nivnata izoliranost, doveduvala do namaleno nadvore{no vlijanie, a so toa 

za~uvuvawe na upotrebata na glasot /h/, koj va`i za arhai~en glas, karakteristi~en 

za staroslovenskiot jazik. Isto taka, religioznata pripadnost na naselenieto, 

koja e islamska, mo`elo da dovede do edno odvojuvawe i izolirawe od procesot na 

gubewe na fonemata /h/, {to se odvival kaj drugite sosedni makedonski dijalekti, 

kade naselenieto bilo so pravoslavna religiozna pripadnost. Kaj ostanatite 

gorespomenati zapadni govori vo koi se ~uva starata fonema /h/, mo`e da se 

pretpolo`i vlijanieto na aromanskiot jazik i vo del slu~ai na gr~kiot jazik, koi 

vo minatoto bile vo dopir so ovie govori.  

 Spored Vidoeski (1977: 82), procesot na gubewe na fonemata /h/ koj vo 

severnite i vo centralnite govori zapo~nal vo 17 vek, ne prestanal da se vr{i i vo 

najnovo vreme. Vo zapadnite dijalekti, procesot na negova zamena so v/f mo`e da se 

sledi od krajot na 17 vek do najnovo vreme. Vo malorekanskiot govor na po~etokot 

na 19 vek, na krajot na slogot /h/ u{te dobro se pazelo, sp. nihno, zdihna, nih, strah, 

beh, dojdohme, vo avtobiografskiot tekst na \ur~in Kokale. Ve}e vo materijalite 

na Pulevski i \inovski od poslednite decenii na 19 vek, napi{ani isto taka na 

malorekanski, vo ovaa pozicija redovno mesto /h/ se upotrebuva /v/, od. /f/. 

 *t¨  *d¨ 

 Vo goranskiot govor voop{to, na mestoto na starite grupi *t¨ и *d¨ na 

apsolutniot kraj od zborot, redovno se zameneti so /}/, /|/: z'e}, d'omaze}, kl'e}, 

l'ako}, n'oko}, n'aza}, 'oki}, p'apra}, p'e} (pet), pr'ole}, g'ƒr|i (stsl.gr4d6), gl'a| → 

gl'a}, n'aza| → n'aza}, ~'ele| → ~'ele} i dr. Spored Vidoeski (1986: 52), ovaa pojava e 

dotolku interesna {to ne se javuva nitu vo eden od okolnite govori i na 

makedonska i na srpska strana. Po{iroko e poznata samo vo nekoi jugoisto~ni 

makedonski dijalekti.   

 Vo blagoevgradskiot, razlo{kiot, petri~kiot, negovanskiot govor *tý na 

krajot od zborot e zameneto so }: z'e}, p'a}, g'ospo}; toa e solunski snop koj ide pravo 
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na sever vo pravec Kuku{, Berovo (Vidoeski, 1962/63: 96). Me|utoa, ovoj snop ne odi 

sprema goranskiot govor, taka {to postoeweto na ovaa pojava treba da se bara vo 

drugi hipotezi.  

 Isto taka, Golomb (1962/63: 244-245), vo trudot za govorite Suho i Visoka 

naveduva za mal broj slu~ai kade {to na krajot na zborot ima smeknati soglaski, 

kaj koi imame distinktivna vrednost, pr. зʼент „zemen“ : зʼентʼ „zet“, no i deka ima 

tendencija na gubewe na pove}eto smeknati soglaski, poradi nesomneno maliot 

broj zborovi kade {to opozicijata tvrda : meka vo taa polo`ba e edinstvena 

dinstinktivna osobina na zborovite, kako vo gorenavedeniot primer. Vo istiot 

trud zabele`avme u{te nekoj primer na smeknato tý < *t¨ na krajot na zborot: 

noftʼ < *nogъtь, lʼokutʼ < *lokъtь (Golomb 1962/63: 235). 

*tj  *kt  *dj   

Na mestoto na praslovenskite grupi *tj , *kt, *dj, vo govorot vo selata Urvi~ 

i Jelovjane redovno se javuvaat afrikativite -} i -|: n'o}, vr'e}a, vr'u}ina, g'a}e, 

d'oma}in, k'u}a, l'e}a, m'a}aa, m'e}ava, m'u}kavo, pr'a}a, sv'e}a, sr'e}a, }'erka, v'e|a, 

m'e|a, m'e|u, t'u|o, h'ƒr|a, g'ospo|a, tak'u|ere, d'osa|a, pr'e|a, r'a|a, v'a|a itn. Isklu~ok 

ima vo leksemata p'e{terka. 

 *t¥j  *d¥j   

Прасловенските групи *t¥j и *d¥j, исто така ги дале рефлексите /ќ/ и /ѓ/: br'a}a, 

sv'a}a, cv'e}e, |'avol, l'a|a, lý'u|i/e.  

Vo dvata slu~ai, izgovorot na kontinuantite /}/ i /|/ ima frikativen 

element i spored nas ima ednakva artikulacija kako vo dolnopolo{kiot govor. 

Spored Stamatoski (1956: 233) vo tetovskiot govor /}/ i /|/ ne se palatalizirani /k/ 

i /g/, tuku glasovi vo ~ija artikulacija jasno se slu{a frikativen element, koj ne e 

tolku izrazit kako vo srpskiot jazik. Za izgovorot na /}/ i /|/ vo goranskite govori, 

Mladenovi} veli deka vo nivnata artikulacija, vo pogolema ili vo pomala mera, 

frikativnata komponenta e sekoga{ prisutna, odnosno deka kontinuantite na 

starite grupi *tj, *kt, *dj, ne se mediopalatali /}/, /|/, tuku tipi~ni afrikati. Isto 
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taka, naveduva deka osnovnata vrednost na mekite afrikati vo goranskite govori 

se razlikuva od standardnite srpski afrikati, so ne{to pomala frikativna 

komponenta (Mladenovi}, 2001: 182).  

                                    

 Konsonantski grupi i nivni promeni 

 *stj *skj Praslovenskite grupi *stj и *skj vo primerite zabele`ani vo 

govorot vo selata Urvi~ i Jelovjane dale refleks -{t: g'u{ter, kl'e{te, {t'avelý, 

p'u{ti, p'i{ti, kl'e{ti, g'o{tea, 'ogni{te, {t'o, n'e{to, n'i{to.  

 

 *zdj   *zgj  Grupite *zdj и *zgj  dale refleks -`d: gl'u`d, d'o`dot, d'o`doj.  

 

 *сó  *сrŠ  Grupata *сó  dala refleks -cr: c'rv, c'rvena, c'rnka, c'rpalýka, 

c'rnica, c'rpe, c'rno.   

   Grupata *сrŠ dala refleks -cre: cr'e{na, cr'ep, cr'epwa, cr'evo.  

 – vo zborovi kade {to imame grupi od d, g + n, tie se uprostuvaat so toa {to 

redovno se ispu{taat plozivite. Pa imame: j'ena, j'eno, n'ieno, z'ajeno, nav'eni-se, 

nav'enala gl'ava, p'ana (padna), l'ejni (legni) itn. 

 Interesno e {to vakov slu~aj na ispa|awe na d vo grupata dn imame vo nekoi 

kosturski govori. Pr.:  'eno, p'ana, s'ena itn. (Dimitrova-[miger, 63).  

 – isto taka, vo odredeni zborovi imame uprostuvawe na grupi od plozivi + l, 

pri {to i tuka se ispu{taat plozivite: 'ileze, 'ilegof, 'ilegle, p'olej itn.; 

 – grupata -vn vo nekoi leksemi se ~uva, ne e zameneta so mn, pa ottuka sledat 

primerite: r'avno, pl'evna, st'ovna no: t'emno;  

 – upotreba na grupata mj: z'emja, l'amja;  

 – disimilacija na mn vo ml: ml'ogo, ml'ozina;  

 – soglaskite /t/ i /d/ se ~uvaat pred /~/ i /c/: r'it~e, `'itce, s'ut~e, k'oritce;  

 – pri izgovor na grupata p~ i pc, /p/ ne se gubi, pa ottamu imame: p~'enka, 

p~'enica;  
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  – izgovorot na grupata kt vo nekoi leksemi e izmenet: n'ok}i, l'ak}i, no 

d'oktur;  

 – vo grupite str- i zdr- imame razli~na sostojba, odnosno vo grupata zdr- se 

javuva gubewe na /d/, dodeka vo grupata str- obi~no /t/ se ~uva: zr'av, zr'avje, zr'avec, 

str'a, str'a{lija, str'a`a, s'estra, str'ela, str'i`en, str'uja; 

 & glavno, sre}avame pojava na sekundarno /t/ vo grupata sr-, no imame i 

primeri kade {to ne se javuva. Vo grupata zr- glavno ne sre}avame sekundarno /d/: 

str'amota, str'ami, st'rede, str'eda, str'e}a, ustr'e}ija, zr'ak, zr'el; no: sr'e}a, 

sr'eda; 

 & upotreba na grupata -zj: l'ozje, gr'ozje;  

 – upotreba na grupata -sl: sl'iva, sl'ep;  

 – vo krajnite grupi -st, -zd, -{t, -`d, se javuva gubewe na /t/ i /d/: r'ados, 

gr'oz, pr'i{, d'o{.  
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 2. AKCENT 

 Za zapadnoto makedonsko nare~je karakteristi~en e akcentskiot tip so 

fiksiran akcent na antepenultimata & na tretiot slog od krajot na zborot 

nezavisno dali zborot se zgolemuva so prefiksi i sufiksi. Ovoj model se protega 

ne samo vo zapadniot del od severnite govori, odnosno vo govorite od Dolni Polog, 

tuku i ja nadminuva jazi~nata granica me|u zapadnoto makedonsko nare~je i 

srpskite dijalekti od prizrenski tip, opfa}aj}i gi govorite vo Gora i Srete~ka 

@upa. (Vidoeski, priredil Markovi} 2007: 137) 

 Kako {to mo`e da se vidi od pogorenavedenoto i govorot vo selata Urvi~ i 

Jelovjane kako del od goranskite govori vleguva vo grupata govori vo koi akcentot 

e fiksiran na tretiot slog od krajot na zborot. 

 Kaj pove}eslo`nite zborovi, akcentot re~isi sekoga{ pa|a na tretiot slog 

od krajot na zboroformata. Kaj troslo`nite i dvoslo`nite zborovi akcentot pa|a 

na prviot slog. Eden del od ednoslo`nite zborovi obi~no se povrzuvaat vo 

akcentski celosti so zborot pred niv, pri {to ili stanuvaat nositeli na akcentot 

ili, pak, se javuvaat kako enklitiki bez akcent.  

Tuka }e dademe primeri za tretoslo`no akcentirawe kaj razli~ni vidovi 

zborovi:  

imenki: sv'ekñva – sv'ekñve – svek'ñvata – svek'ñvete, p'azar – p'azari – 

p'azarot – paz'arite, dv'or – dv'oroj – dv'orov – dv'orojve, {'amija – {'amije – 

{am'ijata – {am'ijete, k'of~eg – k'of~eyi – k'of~egot – kof~'eyite i dr. 

pridavki: v'isok – v'isoke – vis'okoet – vis'okete, gl'uh – gl'uj – gl'uoet – 

gl'ujte, ml'ad – ml'ade – ml'adoet – ml'adete, k'okoraf – kokor'avoet – kok'orave – 

kokor'avete i dr. 

glagoli: v'ikam – v'ika{ – v'ika – v'ikame – v'ikate – v'ikae, p'uem – p'ue{ – p'ue 

– p'ueme – p'uete – p'uet, gl'itam – gl'ita{ – gl'ita – gl'itame – gl'itate – gl'itae 

i dr. 
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 2.1. Akcentski celosti 

Vo goranskiot govor vo Polog akcentskite celosti se zastapeni kako i kaj 

drugite zapadno-makedonski govori, so odredeni otstapki. 

Vo odnos na akcentskite celosti od predlog i imenski zbor na~inot na 

akcentiraweto zavisi od opredelenosta na imenskiot zbor, odnosno ako imenkata e 

~lenuvana ili e na drug na~in posebno naglasena, toga{ bez ogled na brojot na 

slogovite akcentot ostanuva na imenkata. Dokolku stanuva zbor za predlo{ki 

sostav {to e ne e posebno markiran, toga{ va`i praviloto za tretoslo`no 

akcentirawe na celata sintagma. 

Primeri: 'ot-pazar, 'ot-ku}a, b'ez-noga, b'ez-nego, b'ez dinar; n'a-ruke, n'is-

selo, p'od-ruke, v'o-mene, pr'ed-vrata, prek'o-no}, p'erni-go p'o-glava; no: so-t'atka, 

od-v'o{ke, na-m'u`i, ot-~'‘{ma, od-vr'eme i dr. 

Akcentskite celosti so atributski zborovi se mnogu ~esti vo ovoj govor. 

Ovie akcentski celosti se obrazuvaat koga imenkata e ednoslo`na ili dvoslo`na, 

so {to akcentot preminuva na atributot. 

Primeri: ku~kin'a-trava, jen'a-`ena, star'e-qudi, pol'a-metar, drug'a-ku}a, 

Golem'a-Leska, ^est'a-Buka, [ark'a-krava, kus'o-petle, im-idem so-lev'a-ruka, Tuj'a-

den se-d'ƒr`i s'ebab i dr.  

Akcentski celosti obrazuvaat i glagolite so zamenskite formi, so 

pomo{niot glagol sum, so negacijata ne, kako i so pove}e svrznici i drugi zborovi. 

Akcentiraweto i tuka e pribli`no isto kako i kaj zapadnite makedonski govori. 

Primeri: ne-sm'e-mogle, ne-m'u-dava, ne-m'i-vlizaj, ne-g'o-najde {to-s'om-

rekof, ke-st'e-bile, da-mu-se-n'ajdem, }e-mu-r'e~em. No, mo`ni se i poinakvi 

akcentski celosti: n'e-znaet ka-da-m'e-sonet i dr. 

Kako {to mo`e da se vidi od primerite, koga iskazot e negiran i koga ima 

pra{alen zbor, akcentot e spored tretoslo`noto akcentirawe,  pri {to akcentot 

mo`e da se prefrla od glagolot na partikulite, vo drugite slu~ai akcentot 

ostanuva na glagolot. 
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Kako interesen slu~aj }e gi navedeme akcentskite celosti so prilogot jako 

so zna~ewe mnogu. Ovoj prilog mo`e da vleguva vo akcentski celosti so pridavka 

ili glagol, pri {to akcentot e sekoga{ spored tretoslo`noto akcentirawe: Nema 

igrawe, pujewe, ama jak'o-li~no be{e; A \ur|evden koj-}e-b'ide, bilýke koj-}e-bide 

jako-'ubavo bilo jak'o-li~no; Ja n'ej}em {'erbet, voda jako-mi-s'e-pie i dr. 
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 3. MORFOLOGIJA 

 3.1. Imenki 

 3.1.1. Gramati~ki kategorii kaj imenkite 

Vo goranskiot govor vo Polog gi razlikuvame slednite gramati~ki 

kategorii kaj imenkite: rod, broj, opredelenost i (vo opredelen obem) pade`. 

Formite kaj ovie kategorii glavno se ednakvi so tie vo goranskite govori vo 

Kosovo i vo Albanija, no vo oddelni slu~ai imame razliki, koi }e gi istakneme 

podolu.  

 Rod  

Kako i vo standardniot jazik i vo drugite makedonski govori taka i vo 

goranskiot govor vo Polog razlikuvame tri roda: ma{ki, `enski i sreden rod. 

Imenkite od ma{ki rod gi imaat slednite gramati~ki pokazateli: -›, -a, -o, -e. 

Primeri: m'u{, ~'uek, p'op, t'etin, v'uk, vof, k'ow, p'etef, fes, snop, son; oxa, gazda, 

sluga, sudija, aramija, kom{ija; axo, dajxo, dedo, babo, batko, Bajro, Sulýo, Rexo, 

Ibro, Sejdo, Fejzo; Ram~e, Bajre, Milýe, Mir~e  itn. 

 Gramati~ki pokazatel za imenkite od `enski rod e -a (i vo mal broj slu~ai) -

›. Primeri: `'ena, m'ajka, t'ata, n'usa, vo{ka, d'ejka, sv'ekñva, kapka, k'oko{ka, k'uma, 

m'a~ka, zm'ija, vr'ata, k'u}a, w'iva, p'enyija, }erka; Afka, Emina, Nurka, Zenka, Fata, 

Xemka, ve~er (ve~erta), prolet (proletva); no: var (varot), `ar (`arot), kñv 

(kñvot), pot (potot), pepef (pepelot) pesok (pesokot). Kako {to se gleda i od 

primerite, imenkite so zavr{ok -›, koi vo standardot i vo pove}eto makedonski 

govori se javuvaat kako dvorodovi, vo goranskiot govor vo Polog, po~esto se 

javuvaat kako imenki od ma{ki rod. Vo tetovskiot govor situacijata e ista i 

Trajko Stamatoski ova go naglasuva kako osobenost za ovoj region so isklu~ok na 

imenkite no}, ve~er, esen i prolet koi mo`at da se slu{nat kako imenki i od 

`enski i od ma{ki rod (sp. No}ot godina mi se u~ini. /No}ta vlegoa u nas ajduci.; 

Stamatoski 1957: 95).  
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 Kaj imenkite od sreden rod gramati~ki pokazateli se: -o i -e. Primeri: 

v'utro, d'aire, d'ñvo, k'oleno, k'opito, l'eto, ml'eko, {kolo, m'ore, 'oko, ramo, s'elo, 

~'ap~e, ~'elo; bure, d'ete, ku~e, j'ajce, j'are, k'olce, p'ile, 'u{e, n'o~e, }ufte, horo i dr.  

 Broj 

 Gramati~kata kategorija broj vo ovoj govor razlikuva tri vida mno`ina: 

obi~na, izbrojana i zbirna. Vo odnos na zbirnata mno`ina treba da potencirame 

deka se sre}ava vo ograni~ena upotreba, a vo odredeni slu~ai samo formalno. 

 Obi~nata mno`ina kaj imenkite od ma{ki rod se obrazuva so slednite 

nastavki: -i, -e, -oj i -ofci//-efci. So nastavkata -i mno`ina obrazuvaat 

dvoslo`nite i pove}eslo`nite imenki od ma{ki rod kako i del od ednoslo`nite 

imenki: b'ajraci, b'ioli, b'ubrezi, n'uci, v'uci, v'ñsnici, gl'uhci, g'uedari, z'ƒbi, 

'ibrici, m'olýci, m'u`i, k'owi, kr'eveti, 'oxaci, rab'otnici, r'ibari, selýani, 

t'okmaci, t'upani. So nastavkata -e mno`ina obrazuvaat imenkite od ma{ki rod so 

zavr{ok -a: aramie, kom{ie, lovxie, sudie, t'erzie itn. Nastavkata -oj/o–, koja{to e 

skratena forma od nastavkata -ovi, e dosta produktivna vo ovoj govor, vo najgolem 

del so nea mno`ina obrazuvaat ednoslo`nite imenki, no ima pove}e slu~ai i kaj 

dvoslo`nite imenki: v'oloj, d'enoj, l'eboj, klý'u~oj, k'otloj, n'o}oj, 'orloj, p'etloj, 

p'utoj, r'idoj, r'u~koj, stoloj, tr'o{koj, f'esoj, ~'e{lýoj, x'eboj itn. So nastavkite -

ofci//-efci mno`ina obrazuvaat familijarnite i rodninskite imiwa, kako i 

nekoi imenki {to ozna~uvaat lica. Primeri: bab'ajkofci, d'ajxofci, d'edofci, 

'axofci; B'ajramofci, Ej'upofci, Zad'inofci, Lýimanofci, M'ilefci, Qalýinci, 

'Oxinci, P'etrefci, ' ƒRzovci, T'orbefci.  

 Obi~nata mno`ina kaj imenkite od `enski rod se obrazuva so nastavkata -e, 

koja vsu{nost ja prodol`uva mno`inskata nastavka -3 od mekata imenska promena 

vo na{iot star jazik (dou[3, ov6c3 и сл) (Koneski, 1986: 140), koja{to vo ovoj govor 

ja potisnala nastavkata -¾ od tvrdata promena. So ovaa osobenost goranskiot govor 

se razlikuva od sosednite zapadni makedonski govori, odnosno od najgolemiot del 

makedonski govori, vo koi e obop{tena mno`inskata nastavka -i, (< -¾) od tvrdata 
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promena. Goranskiot govor vo ovoj pogled odi vo linija so sosedniot tetovski 

govor, kako i so skopsko-crnogorskiot i kumanovskiot govor, kade {to isto taka 

preovladala nastavkata -e od mekite osnovi. Ovaa nastavka e karakteristi~na i za 

srpskite dijalekti, taka {to ovaa osobenost vo severnite makedonski govori se 

smeta za vlijanie od sever. Me|utoa, osven vo navedenite govori ist slu~aj imame i 

vo govori koi nemale kontakt so srpskite dijalekti, takvi se: govorot vo 

@irovnica (Rekansko), govorot vo Bobo{tica (Kor~ansko), govorot vo Sni~ene 

(Kostursko). Koneski naveduva deka za govorot vo @irovnica mo`e da se 

pretpolaga kontakt so govorite vo Prizrensko ({to e diskutabilno), dodeka za 

govorot vo Bobo{tica go naveduva vlijanieto na albanskiot i na aromanskiot 

jazik, vo koi vo mno`inata kaj pridavkite i zamenkite imame protivstavuvawe na 

formite za ma{ki i `enski rod (Koneski, 1986: 141). Za govorot vo Sni~ene 

(Kostursko), pak, ne mo`eme da go zemem predvid vlijanieto na albanskiot jazik, 

bidej}i planinskiot masiv Gramos se javuva kako prirodna geografska pre~ka za 

me|ujazi~nite kontakti. No, zatoa mo`e da se pretpolo`i vlijanieto na 

aromanskiot jazik, bidej}i aromanskoto naselenie bilo zna~itelno vo minatoto vo 

okolnite naseleni mesta, i sekako vlijanieto na gr~kiot jazik. Primeri: basme, 

b'ilʼke, buke, v'erige, vr'apke, vr'ate, grede, gr'anke, d'ejke, `'elýke, j'abuke, junice, 

k'edelʼke, k'oko{ke, k'oze, k'opice, k'oprije, kr'u{e, kukajce, l'ivade, l'opate, m'ase, 

m'a~ke, m'etle, n'oge, w'ive, ograde, 'ofce, p'artulʼke, paste, p'enzie, sn'ae, trafke, 

treske, turbenke, c'ƒrnice, cr'epwe, cre{ne, ~intijane, {arpe, {tice; kaj malkute 

po broj dvorodovi imenki, {to zavr{uvaat na konsonant, mno`inata se obrazuva so 

nastavkite -i, -oj: v'e~eri, n'o}oj. 

 Mno`inata kaj imenkite od sreden rod {to zavr{uvaat na -e se obrazuva so 

nastavkite: -a, -iwa, no najzastapena e nastavkata -i}a, koja e dobiena od 

makedonskata -iwa i srpskata -i}i. Primeri: d'eca, j'ajca, l'ozja, s'ela, t'ƒrla, 

d'airiwa, j'agniwa, jariwa, kotliwa, orliwa//orli~i}a, petliwa//petli~i}a, 

}'ebiwa, cv'e}iwa, ~'amiwa, ~umx'uliwa, {'i{iwa, dej~i}a, dej~i}i}a, 

karam'elý~i}a, nokti~i}a, nu~i}i}a, pes'o~i}a, pil'i}i}a, pu~'i}i}a, sn'op~i}a, 
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tel'i~i}a, no i slƒb'i~i}e. Novoobrazuvanata nastavka -i}a e dobiena so 

kontaminacija na nastavkata -i}i, koja e karakteristi~na za sosedniot prizrenski 

govor, i op{{tomakedonskata nastavkata -iwa, koja e karakteristi~na i za 

sosednite polo{ki govori so koi ovoj govor grani~i. Vsu{nost, nastavkata -i}a 

pretstavuva kontaktna inovacija, koja nastanala kako kompromis od dva rezultata 

realizirani vo grani~nite dijalekti.  Ova, u{te edna{ go potvrduva goranskiot 

govor kako preoden govor kade  {to se vkrstuvaat odredeni jazi~ni pojavi.  

 Od imenkite 'oko i 'u{e kako mno`inski formi se javuvaat starite dvoinski 

formi 'o~i i 'u{i kako {to e i vo najgolemiot broj makedonski govori.  

 Imenki koi imaat samo ednina ili singularia tantum se obi~no imenki {to 

ozna~uvaat nekakva materija, apstraktni poimi, imenki koi so edninskata forma 

ozna~uvaat zbirno edinstvo kako i sopstvenite imenki: voda, zlato, olovo, srebro, 

seno; mlados, rados, staros; narot, stoka itn.  

 Kako imenki {to se javuvaat samo vo mno`inska forma ili pluralia tantum }e 

gi navedeme slednive primeri: g'a}e, 'okalke, n'o`ice, pant'uli, 'u{nike i dr.  

 Izbrojanata mno`ina, ~ii formi pretstavuvaat kontinuanti na starite 

dvoinski formi, se sre}ava samo kaj imenkite od ma{ki rod {to zavr{uvaat na 

konsonant. Vo ovoj govor ovaa mno`ina ~esto se upotrebuva, i toa najmnogu so 

brojot dva, no i so site drugi broevi, kako i so neopredelenite prilozi kolýko, 

nekolýko. Primeri: dva-m'eseca, dva-~'ueka, tr'i-petla, p'et-veka, pet-s'aata, 

deset-st'ola, st'o-dena, kolýk'o-piva, nekolýk'o-snopa itn.  

 Formite za zbirna mno`ina ~esto se sre}avaat vo upotreba vo goranskiot 

govor vo Polog. Nivnata upotreba ne e samo na formalno ramni{te tuku i na 

funkcionalno. Kako zbirnomno`inska forma glavno se javuva nastavkata -je, no vo 

oddelni i primeri ja sre}avame i nastavkata -ja. Primeri: klasje, mravje ridje, 

sinxirje, sn'opje, liva|e, lisje, d'ñvja, kr'ilja, p'erja i sl. 
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 Pade`  

Vo odnos na kategorijata pade` }e gi razgledame oddelnite sinteti~ki 

pade`ni formi koi{to postojat vo goranskiot govor vo Polog kaj nekoi od 

imenkite. Vo goranskiot govor, op{to, vo odnos na ~uvaweto na pade`nite formi 

kaj imenkite, imame poarhai~na sostojba vo sporedba so sostojbata vo zapadnoto 

nare~je. Upotrebata na sinteti~kite pade`nite formi, vo ovoj govor e zastapena 

do odredena mera. Vo aktivna upotreba se fleksivnite formi za dativ kaj li~nite 

imiwa i kaj rodninskite imenki. Od druga strana, vo drugite goranski sela, koi ne 

se na teritorija na Makedonija, formite na dativot se `ivi i se upotrebuvaat kaj 

site imenki, i ne samo vo edninata, tuku i vo mno`inata. Primeri: `enem, ovcem, 

bra}am, teliwam, kowim, golubim (Brod) (Vidoeski, 1973 : 28). Isto taka, kako i 

vo ostanatite zapadni makedonski govori taka i vo ovoj govor imame upotreba na 

op{tata pade`na forma (casus generalis) kaj imenkite od ma{ki rod, no ne samo kaj 

li~nite tuku i kaj op{tite odu{eveni imenki. Ovie formi po poteklo 

pretstavuvaat stara morfolo{ka genitivno-akuzativna forma dobiena so 

nastavkata -a od starata -o- osnova i se koristat, me|udrugoto, i za iska`uvawe na 

akuzativen pade`en odnos (Labroska, Gajdova, 2010: 223).  

Dativnata fleksivna forma kaj ma{kite imiwa {to zavr{uvaat na 

konsonant vo ovoj govor zavr{uva na -u. Primeri: Mu som rekof Ademu; mu re~e 

Bajramu. So istata nastavka se izrazuva dativniot odnos i kaj rodninskite imenki. 

Primeri: Mu rekla deveru; mu som vikaf babetu i sl. Kaj imenkite od ma{ki rod 

{to zavr{uvaat na -o i -e, kako i kaj rodninskite imenki vo dativ, pred nastavkata 

-u se javuva -t: mu som rekov Suqotu, mu som viknaf Bajretu itn. Kaj imenkite na -

a, dativnata fleksivna forma zavr{uva na -i, isto kako i imenkite od `enski rod 

na -a: mu som zboref Alii, mu re~e Kadrii itn. Vo sosedniot tetovski govor 

nemame dativni fleksivni formi, tuku dativnite odnosi se izrazuvaat 

analiti~ki, odnosno so op{tata pade`na forma (casus generalis) i predlogot -na. 

Primeri: mu rekov na Gorana, re~i mu na Perota, mu zedov na Traj~eta itn., no 
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zatoa vo malku geografski poodale~enite vratni~ki govori, dativnata fleksivna 

forma kaj ma{kite imiwa {to zavr{uvaat na konsonant zavr{uva na -u. Primeri: 

mu rekov Petaru, mu vikam Josifu, mu dadov Du{anu. Kaj imenkite od ma{ki rod 

{to zavr{uvaat na -o i -e, vo dativ, pred nastavkata -u se javuva -t: mu rekov 

Boretu, mu naru~av Tom~etu, mu dadov Trajkotu, \oretu, Petretu, vujkotu. 

(Veqanoska-Tomovska, 2017: 26).  

Kaj imenkite od `enski rod vo ovoj govor dativnata fleksivna forma 

zavr{uva na -i. Primeri: N'evesto mlada n'evesto, i vika X'emili; I vika `'eni i 

sl. 

Iako retko, vo goranskiot govor s# u{te mo`e da se sretne upotreba na 

dativni fleksivni formi i kaj drugi op{ti odu{eveni imenki. Primer:  

I ve}e {to-da-rab'otae, alý nusi glava, alý kowu noge da pres'e~eme, pa-da-ga-

p'ikneme vo-n'atre. 

Genitivno-akuzativnite fleksivni formi (ili casus generalis) kaj ma{kite 

li~ni imiwa i rodninskite imenki se obrazuvaat so nastavkata -a i pro{irenata -

ta. Primeri: Go vide Asana; Som go videf Suqota; Vikajte svata Zubera; Go 

viknaf bateta itn.  

Vo goranskiot govor vo Polog se sre}ava upotreba na genitivno-

akuzativnite fleksivni formi i kaj op{tite odu{eveni imenki od ma{ki rod. 

Ovaa pojava ne e redovna, no uka`uva deka izrazuvaweto na genitivno-akuzativen 

odnos so fleksivni formi kaj op{tite odu{eveni imenki ne e izgubeno, tuku deka 

istite s# u{te se vo upotreba i pokraj toa {to sre}avame leksemi i bez niv. 

Primeri: Posle st'avae sito da-go-v'i|i landara; I do{of Juso od-p'azar i v'rzaf 

k'owa vo dvor; Da zeme kowa dorija; Od'ee}i na-t'amo, n'ajdue na-c'ara itn. 

Vo goranskiot govor vo Kosovo, isto taka imame upotreba na fleksivni 

formi za izrazuvawe na akuzativen odnos kaj ma{kite li~ni imiwa i kaj 

rodninskite imenki.  
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Pr.: Sin wegof da utepa babeta Feima; Tra`ih kmeta Idriza; Po malo go 

pamtim Salaha; Go vidoh Ejupuego sina; Vixim gledanika. 

Kaj op{tite odu{eveni imenki, za razlika od goranskiot govor vo Polog 

kade {to upotrebata na genitivno-akuzativnite fleksivni formi pri izrazuvawe 

na akuzativen odnos e ograni~ena, tuka e redovna pojava. 

Pr.: Utepa brava i of~ara; Ne som videf medveda; ^ekam u~iteqa; Utepa£ 

kapetana; Mu`a ~ekala; Kowa da kujem; Zajca ne videle; Oti{lo vo kle} da odbere 

najubavogo kojna; Obleklo nekoje ali{ta i janalo kojna; Videle jenogo orla ke {o 

se pr}a vo kaf...; Caref sin i tuje poslu{av kojna i go stajf na jena karpa; Janalo 

kojna dete carevo i oti{lo dejka da mu tra`i; I na{of orla (Mladenovi}, 2001: 

553) ]e ti dajem jenogo kowa; (Mladenovi}, 2001: 555); On kona }e fati za nos i }e 

mu se obesi i kon }e pane (Mladenovi}, 2001 : 586); Ajt }e go pojet brata, vola; Ne 

go kolem vola (Mladenovi}, 2009: 567).  

Iako, primerite se vo mal broj, sepak mo`eme da konstatirame deka vo 

goranskite govori vo Kosovo sostojbata e poarhai~na vo odnos na ~uvaweto na 

op{tata genitivno-akuzativna pade`na forma, za {to ni uka`uva redovnata 

upotreba kaj op{tite odu{eveni imenki od ma{ki rod pri izrazuvawe na 

akuzativen odnos. Ovaa morfolo{ka osobenost ja poznavaat i drugi makedonski 

govori.  

Pr.: skopskocrnogorski: uzima 'ednoga d'obroga k'owa i t'rgne da-'ide za-

w'egovo s'elo (Vidoeski, 2000: 410); kumanovski: kude ima{ vola za iqada banke; oni 

sa vatile `ivoga vuka; imamo gosta; vojnika smo videle; ne moga da dovede toga 

drugara itn. (Vidoeski, 1962: 137); Tr'i g'odine v'odu n'e-sam p'ila, n'e-sam-se-nap'ila 

(Vidoeski, 2000: 413). 

Vo goranskiot govor vo Gora, Kosovo, kaj op{tite odu{eveni imenki imame 

~lenuvani formi kaj sinteti~kiot dativ i vo ednina i vo mno`ina, a kaj imenkite 

od m.r. {to zavr{uvaat na konsonant, na -e i na -o se ~uva ~lenuvana i op{tata 
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pade`na forma casus generalis, osobenost koja e izgubena vo goranskiot govor vo 

Polog.   

Pr.: (op{ta pade`na forma) Go zef go janaf kojn'atogo i t'rnaf (Vidoeski, 

2000: 404); Mu bilo `al za orefatogo (Mladenovi}, 2001: 553) Se oprostile od 

orefatogo (Mladenovi}, 2001: 554); Od drugaratogo mu`a mi `ena i ja smo 

posestrime; (dativ) Ajde da mu-d'ajem pare ~ujek'uvomu; brat'atomu zbori; 

]'erkiti {o ne-je-m'u`ena; z'e}otim dadome; Koj sme m'u`ivim ne{to da-r'e~e; 

S'estrevem im sme rekle; (Mladenovi}: 2001: 394).  

Vakvi ~lenuvani sinteti~ki formi kaj op{tite odu{eveni imenki se 

sre}avaat i vo drugi makedonski govori. Vo bobo{tenskiot (kor~anskiot)  

makedonski govor; vo severnite govori & skopskocrnogorskiot i kumanovskiot 

govor & samo kaj op{tata pade`na forma.   

Pr.: bobo{tenski: i taka me`eliso tarnaje caratogo ot stolo; da 

murmurisfe na gospoinatogo; {~o mi ubj„svi{ ma`atogo; valkatogo, ranenetego 

junca zakla (Topoliwska, 1995: 66-67); mu veli gospoino lozjetomu vekilitomu 

togof; i gospoino mu re~e izmikiarutomu; en den mu veli caro luditim; portata 

mu vikna detetomu i ~upj„tuj (Topoliwska, 1995: 80). kumanovski: jutre }e ga 

prestri`u ovnotoga, iskaraj ga bivolotoga iz ba{~e; br`e da ga utepamo 

smokotoga (Vidoeski, 1962: 147); skopskocrnogorski: dokaraj petlotoga; ga 

pu{til kowotoga; prodaj mi ga volonoga cñnoga; zakoqi ga veprotoga (Vidoeski, 

1999: 171).  

Za razlika od situacijata vo goranskiot govor vo Kosovo, vo govorot od 

Polog ne se sre}avaat sinteti~ki formi na op{tite odu{eveni imenki so ~len, a 

za {to `itelite na ovie sela tvrdat deka napret se zborelo take. Sogleduvaj}i ja 

sostojbata i razlikite vo izrazuvaweto na akuzativniot odnos vo goranskiot 

govor, vo Kosovo i vo Polog, mo`eme da uvidime odreden stadium na premin od 

sintetizam vo analitizam, a formite so ~lenuvani sinteti~ki formi kaj op{tite 
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odu{eveni imenki mo`eme da gi nare~eme pokazateli za otpo~nat proces za 

premin od sintetizam vo analitizam. Ova mo`eme da go potkrepime so sporedba na 

sostojbata vo dolnopolo{kiot govor, na dijahronisko i sinhronisko ramni{te. 

Imeno, deneska dolnopolo{kiot govor ne poznava akuzativni i dativni pade`ni 

formi kaj op{tite odu{eveni imenki, nitu neopredeleni nitu opredeleni, 

me|utoa, vo prvata polovina na 19 vek vakvi formi imalo, sp. Popo togo go 

karate, da zememo drugo togo popa, carotomu, drugotomu – vo tekstovite na 

Kiril Pej~inovi} (Селищев, 1929: 351). 

Opredelenost 

Vo odnos na pojavata na ~lenot, mo`eme da zabele`ime deka vo del od indo-

evropskite jazici, naj~esto onie koi funkcionirale vo multilingvalni sredini, 

so tekot na vremeto imaat razvieno posebna funkcionalna edinica & ~lenot. I 

sekako poznato e deka vo tie jazici ~lenot pretstavuva kliti~ka forma na 

pokaznata zamenka. Vekovi nanazad na teritorijata na Balkanot, koj pretstavuva 

krstosnica, Slovenite `iveele vo kulturno i jazi~no zaedni{tvo so niza drugi 

etni~ki grupi, {to pridonelo da se oformat jazi~ni konstrukcii koi gi 

narekuvame morfosintaksi~ki balkanizmi. Edna od ovie jazi~ni konstrukcii, 

nare~eni balkanizmi e i ~lenot.  

Ovie konstrukcii se nepoznati vo ostanatite nebalkanski slovenski jazici, 

no ima slu~ai na marginalni pojavi niknati bez balkanski kontakt (kako na pr. 

nikulcite na ~lenot vo nekoi slovene~ki, lu`i~ki ili isto~noslovenski govori, 

... (Topolinska, 2010: 80), koi isto taka pretstavuvaat govori koi kako i 

jugoisto~nite balkanski slovenski govori se nao|aat na rabot na slovenskata 

jazi~na sredina. Vo op{toslovenskiot, a sudej}i po litavskiot mo`e da se ka`e 

u{te vo baltoslovenskiot, funkcijata na opredeluvawe, sli~na na onaa na ~lenot, 

se izrazuvala so pridavka i relativno-demonstrativna zamenka -jъ-і, -ja, -je (lit. -is 

m., -jі `.) vo enkliti~na upotreba (dobr7-j6-i > dobr7Ii) kako atribut na imenka 
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(dobr7Ii +lov5k7). Spored Vajan ova e vistinski ~len, pri sè {to vo upotrebata toj se 

razlikuva od gr~kiot. Ovaa osobina e nasledena vo site slovenski jazici. No 

dodeka vo pove}eto od niv opredeluva~kata funkcija na slo`enite pridavski 

formi zapo~nala da izbleduva, vo slovenskite jazici od jugoisto~niot del na 

Balkanskiot Poluostrov e izgradena vrz bazata na enkliti~nost, posebna sistema 

na opredeluvawe so ~lenski formi od zamenkite: -s, odn. -ov, -t, -on (Ilievski, 

1988: 118). 

 Vo makedonskiot jazik imame t.n. troen ~len koj se obrazuva so trite 

postpozitivni klitiki -ot (-ta, -to, -te); -ov (-va, -vo, -ve) i -on (-na, -no, -ne), koi 

pretstavuvaat pokazateli na t. n. kategorija opredelenost. Ovoj troen ~len kako 

{to znaeme nastanuva od pokaznite zamenki koi isto taka postojat kako troen 

sistem & toj (taa, toa, tie); ovoj (ovaa, ova, ovie); onoj (onaa, ona, onie).  

 ^lenot pretstavuva edno od sredstvata za izrazuvawe na opredelenosta so 

koe{to go izdvojuvame ne{toto {to go smetame za poznato od rodot na koj toa 

ne{to pripa|a. ^lenot e pragmati~no sredstvo koe ni pomaga vo identifikacijata 

na objektite za koi stanuva zbor vo tekstot, t.e. objekti-referenti na 

upotrebenite vo tekstot imenski sintagmi, ili u{te poprecizno: denonati na 

poimi, koi vo tekstot zemaat oblik na imenski sintagmi (Topolinska, 2006: 9). 

^lenot -t go sodr`i obele`jeto za determiniranost (opredelenost). 

^lenovite -v i -n isto taka go sodr`at ova obele`je; no tie vklu~uvaat i edno 

drugo semanti~ko obele`je, i toa deikti~ko, koe inaku e svojstveno za 

demonstrativnite zamenki: ~lenot -v sodr`i pobliska deikti~nost, ~lenot -n 

podale~na (pred s# prostorna, no i figurativna) (Mare{ 2008: 156). 

 Kako i vo makedonskiot jazik ili poto~no vo zapadnite makedonski govori, 

so koi goranskiot govor deli najmnogu osobenosti, taka i vo goranskiot imame 

troen ~len:  

   -от  -та -то -ти -те -та   

   -ов -ва -во -ви -ве -ва 

   -он -на -но -ни -не -на 
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 Za razlika od sostojbata vo makedonskiot jazik, vo goranskiot govor, vo 

mno`ina ~lenuvanite imenki razlikuvaat rod, odnosno ~lenskite nastavki zavisat 

od vidot na zborovite. Me|utoa, vo goranskiot govor vo Polog imame razli~ni 

slu~ai, odnosno kaj imenkite od m.r. vo mno`ina se sre}avaat ~lenskite nastavki   -

ti, -vi, -ni, no vo pofrekventna upotreba se nastavkite -te, -ve, -ne. Dodeka vo 

Gora na Kosovo, spored Mladenovi} (2001: 387) poslednite nastavki se javuvaat 

samo vo dve naseleni mesta, Brod i Restelica.  

Imenkite od ma{ki rod {to zavr{uvaat na konsonant gi dobivaat slednive 

~lenski morfemi: -ot, -ov, -on: m'u`ot, m'u`of, m'u`on, ~'uekot, ~'uekof, ~'uekon; 

p'utot, p'utof, p'uton. 

 Imenkite od `enski rod, kako i imenkite od ma{ki rod {to zavr{uvaat na -

a gi dobivaat slednive ~lenski morfemi: -ta, -va, -na: `'enata, `'enava, `'enana; 

d'ejkata, d'ejkava, d'ejkana; k'u}ata, k'u}ava, k'u}ana; s'upata, s'upava, s'upana, oxata, 

oxava, oxana; sud'ijata, sud'ijava, sud'ijana. Ovie ~lenski morfemi gi dobivaat i 

site imenki {to zavr{uvaat na -a vo mno`ina: d'ecata, d'ecava, d'ecana; ma~'iwata, 

ma~'iwava, ma~'iwana; l'isjata, l'isjava, l'isjana; kr'ilýjata, kr'ilýjava, kr'ilýjana;  

 Imenkite od sreden rod vo ednina gi dobivaat ~lenskite morfemi: -to, -vo, -

no: d'eteto, d'etevo, d'eteno; okoto, okovo, okono, j'ajceto, j'ajcevo, j'ajceno; 

s'eloto, s'elovo, s'elono.  

 ^lenskite morfemi -te, -ve, -ne, se dodavaat na imenkite od ma{ki rod {to 

vo mno`ina zavr{uvaat na nastavkata -e, i na imenkite od `enski rod, koi vo ovoj 

govor vo mno`ina zavr{uvaat na -e: aramiete, aramieve, aramiene; lovxiete, 

lovxieve, lovxiene; // grankete, grankeve, grankene; `'enete, `'eneve, `'enene; 

jab'ukete, jab'ukeve, jab'ukene.  

 Kako {to spomenavme pogore, kaj imenkite od ma{ki rod vo mno`ina imame 

upotreba na dvojni ~lenski morfemi. Odnosno, vo goranskiot govor vo Polog kaj 

imenkite od m.r. vo mno`ina se sre}avaat ~lenskite nastavki -ti, -vi, -ni, no vo 

pofrekventna upotreba se nastavkite -te, -ve, -ne, dodeka vo Gora dominiraat 
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~lenskite nastavki -ti, -vi, -ni. Istoto se odnesuva i na imenkite od sreden rod 

koi vo mno`ina zavr{uvaat na -i: l'u|iti, l'u|ivi, l'u|ini; m'u`iti, m'u`ivi, 

m'u`ini; kowiti, kowivi, kowini; 'u{iti, 'u{ivi, 'u{ini; no i: m'u`ite, m'u`ive, 

m'u`ine; k'owite, k'owive, k'owine; 'u{ite, 'u{ive, 'u{ine itn. 

 Razlikuvaweto na rodot vo mno`ina kaj ~lenskite morfemi, ne e 

karakteristika samo na goranskiot govor. Vakva sostojba, kade {to obop{tila 

upotrebata na ~lenskata morfema -te vo mno`ina, i kaj imenkite od ma{ki rod i 

od `enski rod, zabele`uvame i vo bobo{tenskiot govor kako i vo nekoi kosturki 

govori.  

 Vo govorot na s. Sni~ene, Kostursko, ~lenskata morfema -ti se javuva kaj 

imenkite od ma{ki rod so mno`inska nastavka -i. Primeri: koni - koniti, ma`i - 

ma`iti, ribari - ribariti, Vlasi - Vlasiti, sinovi - sinoviti, strikofci - 

strikofciti, o~i - o~iti, u{i - u{iti itn. (Dimitrova-[miger, 80, 89).  

 Vakvi primeri }e dademe i od bobo{tenskiot govor: lýuditi, siromasiti, 

apostoliti, o~iti (Topolinska, 1995: 77, 80).  

  Ponatamu, vo tekstot }e navedeme primeri od goranskiot govor vo Polog i 

primeri od goranskiot govor {to se govori na teritorijata na Kosovo, i }e 

napravime sopostavuvawe vo odnos na zastapenosta na formite i na nivnata 

upotreba.  

 Polog: So-r'ogoi ga-urnala vo-k'ajnakot; I ovja go-st'avif kof~'anikof; 

'Of~arof go-v'idef tamo; Ona ne-s'akala, jetimof; Ej more svate pri'atele m'anata 

i je g'otova; Nemoj da-sl'eze{, ve{t'erkava dolu; Ma}aava rekla [ark'a-krava }e-a-

k'oleme; St'anav v'utroto }-'ide da-kosi; Is'e~i-gi n'ok}ite; Lu|iti ne sa tuje; 

Mu`ive ni rabotale; A ona ge-nac'ñpala, k'acete so-s'ƒvze; Кравене пасет цеф ден. 

 Kosovo: Ja leúbot, ku~úiwata, snae so-dúeca; Ovja ~uekof drugiof Pravda se 

vikaf; Zo£vata }e mi dojde so porodicata; @enana a ga vixi{; Deteno ni be{e 

bovno od boginýe; Qu|iti ni rabotale; Da dojdete so kowivi; Jelý'enivi pijet voda; 
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No, od ke ge zaradujet qu|ive dve milijarde; E sea mie imamo adet, dadenicete 

noset be}aru voda; I gurabiete moe{ vo prah-{e}er; Na ti p'areve; Dejkene n'e-bile 

izvadene; Dej~i}ava mi velet.  

 Od navedenite primeri za ~lenuvanite formi na imenkite mo`eme da 

zabele`ime i da konstatirame deka vo goranskiot govor vo Polog imame 

ograni~ena upotreba na ~lenskata nastavka -on, i vo ednina i vo mno`ina, a {to se 

odnesuva do sostojbata vo Gora, bidej}i primerite ne ni se klasificirani po 

naseleni mesta, }e go zememe stavot na Mladenovi} koj konstatira deka del od 

selata koi{to gi narekuva þpovisokite selaÿ imaat tro~len sistem (-ot, -ov, -on), 

dodeka þponiskite selaÿ imaat dvo~len sistem (-ot, -ov). 

 Vo odnos na standardniot makedonski jazik i sosednite zapadni govori, vo 

goranskiot govor frekvencijata na upotreba na ~lenot e pomala, odnosno tuka 

nemame upotreba na ~lenot na tie mesta kako {to e vo makedonskiot standarden 

jazik. Da gi razgledame slednite primeri: 

 Ot-pl'a~ewe, ot-s'ƒvze, kace ge-nac'ñpala;  Na sluge im rekof carot, I 

sabaale car raat; Ovo l'isica im-ga-p'u{tif; I z'aminuva vreme poj}i i v'e{terka 

im-d'oa|a; I 'elen~e br'at~e ide doma kr'ave da-ge-m'ƒvzet; Ona g-izm'amila 

v'e{terka, da-sleze; I se-k'a~if gore i 'ilegof d'ever; Nosija retko ga-imaje sega; 

Manesta }e bide prom'eneta vo d'eja~ko; Ku}ava sme-ja-y'idale so-`'ena z'aeno; Ev'e-

mu-gi p'apunke; Idat vo dvorot i sliza od kojna ml'ajnesta i posle stramuet itn.  

 Koga i zo{to nemame upotreba na ~lenot, ne ni uka`uvaat nekoi pravila 

ili, pak, nekoi uslove za toa. Ispu{taweto na ~lenot se slu~uva vo sekakva 

situacija, bez ogled na funkcijata na zborot vo re~enicata. Pri govoreweto na 

edno lice, eden zbor mo`e da bide upotreben ~lenuvan, no i bez ~len. Пр.: Ovo 

l'isica im-ga-p'u{tif, lis'icava g-'izedua; Nos'ijata od-v'ƒvna mie sme-ga-praele;  

Nosija retko ga-imaje sega.  
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 Vo navedenite primeri mo`eme da vidime deka imame neupotreba na ~len i 

vo situacii koga imame direkten i indirekten objekt i upotreba na zamenski 

repliki pritoa, odnosno imame udvojuvawe na objektot. A kako {to znaeme, 

udvojuvaweto na direktniot ili indirektniot objekt e zadol`itelno koga 

imenskata sintagma (IS) e opredelena, dodeka neopredelena IS, iako ne 

isklu~uva, sepak ne bara zadol`itelno udvojuvawe na objektot.  

 Vidoeski ja razgleduva sostojbata vo kumanovskiot govor, vo koj 

ispu{taweto na ~lenskite formi e vo daleku pogolema mera otkolku vo 

goranskiot govor, pritoa naglasuva deka za gubeweto na ~lenot znaat i drugite 

severni govori, osobeno vo onoj pojas {to neposredno grani~i so ju`nomoravskata 

dijalektna oblast. Toj smeta deka na toj teren ova e relativno nova pojava, pritoa 

citiraj}i go Beli} deka pred pedesetina godini ~lenski obrazuvawa toj slu{al 

duri i vo vrawskiot govor. Spored nego, ovaa kategorija porano ja poznaval i 

ju`nomoravskiot dijalekt. Podocna, pod vlijanie na kosovskiot i drugite sosedni 

govori, ~lenot po~nal da se istisnuva (Vidoeski, 1962: 151-152). 

 Tuka, u{te edna{ }e gi spomeneme opredelenite sinteti~ki pade`ni formi. 

Imeno, vo goranskiot govor na Kosovo, pokraj trojniot ~len (-ot, -ov, -on), kaj 

op{tite odu{eveni imenki imame ~lenuvani formi kaj sinteti~kiot dativ i vo 

ednina i vo mno`ina, a kaj imenkite od m. r. {to zavr{uvaat na konsonant, na -e i 

na -o se ~uva ~lenuvana i op{tata pade`na forma casus generalis, pa taka imame 

pojava na sinteti~ka deklinacija, kade {to formite na ovie pade`i se ~lenuvani: 

dativ & starecot; starcutomu - starcitim; starecov: starcuvomu - starcivim; 

starecon: starcunomu - starcinim; sestrata: sestriti - sestrem; sestrava: 

sestrivi - sestrevem; sestrana: sestrini - sestrenem; deteto: detetomu - 

decatam; detevo: detevomu - decavam; deteno: detenomu - decanam; op{ta forma 

casus generalis ‒ starecot: starcatogo, starcavogo, starcanogo.  

 Kako {to ka`avme i prethodno, ovie ~lenuvani formi vo minatoto bile 

poznati i vo goranskiot govor vo Polog, no deneska ne se vo upotreba.  
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Za ~lenuvanite pade`ni formi na odu{evenite imenki kako faza od eden 

zapo~nat proces na transformacija na jazikot pi{uva Jolanta Mindak, opi{uvaj}i 

ja sostojbata vo kor~anskiot govor: þVakvata sostojba sigurno mo`e da se smeta 

kako arhai~na faza vo procesot na morfologizacija na kategorijata opredelenost, 

sproveduvan formalno na eden na~in skoro identi~en so porane{niot slovenski 

proces na formiraweto na t.n. zamenska (dolga) pridavska deklinacija (so 

postpozitivnata zamenska morfema *jъ). Paralelizmot se gleda posebno kaj 

formite od ma{kiot rod:  

 

прасл.  Nom *dobrъ+jь        dobr-ъ-jь      корч. car-Ø-о   

 Dat   *dobru+jemu   dobru-u-j-emu     car-u-t-omu 

 Acc  *dobra+jego     dobr-a-j-ego     car-u-t-ogo“ (Mindak, 1988: 154). 

 

Spored ova, mo`eme da konstatirame deka ovaa arhai~na sostojba, {to se 

javuva vo goranskiot govor i vo u{te nekolku makedonski govori, za koja{to 

vidovme deka vo oddelni slu~ai e preodna, se bazira na stara slovenska tradicija. 

Isto taka, treba da istakneme deka postoi golema verojatnost ovaa pojava da 

pretstavuva eden vid balkanizam i da e rezultat na balkansko vlijanie. Imeno, 

kako {to znaeme, vo ostanatite neslovenski jazici od balkanskiot jazi~en sojuz & 

gr~kiot, aromanskiot, romanskiot i albanskiot jazik, i pokraj uprostuvaweto na 

imenskata fleksija i reduciraweto na pade`nite formi, s# u{te egzistiraat 

odredeni pade`i so sinteti~ka fleksija. Pritoa, vo ovie jazici, kako i vo na{iot 

govor, ~lenot aktivno u~estvuva vo obrazuvaweto na zavisnite pade`ni formi na 

imenkite, vo sekoj od niv, na svoj specifi~en na~in.    
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 3.2. ZAMENKI 

 3.2.1. Li~ni zamenki 

 Li~nite zamenki vo goranskiot govor vo Polog se, isto taka, so svoi 

specifiki,  no kako i vo standardniot makedonski  jazik, gi imaat gramati~kite 

kategorii lice, rod, broj i pade`. Li~nite zamenki }e gi pretstavime vo sledniot 

pregled: 

 Osnovnite formi na li~nite zamenki se slednite: 

 ednina   mno`ina 

 1 l.  ja    mije 

 2 l. ti   vije 

 3 l. on, ona, ono  one/tia 

        toj/toja, taja, tia/toa 

 Deklinacijata na li~nite zamenki e re~isi ista kako i kaj drugite sosedni 

makedonski govori, so mali razliki vo formite: 

(dativ)    

ednina   mno`ina 

1 l. m'ene mi   nam ni 

 2 l. t'ebe ti   vam vi 

 3 l. wemu mu    wim   im/gi 

        wejzi  i 

(casus generalis) 

 ednina   mno`ina 

1 l. m'ene me   nas ne 

 2 l. t'ebe   te  vas ve 

 3 l. wego  go   wi(Ø) ge/gi 

        wea/wa   ga 
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Formite na li~nite zamenki vo golema mera se sli~ni so tie vo drugite 

goranski govori, a isto taka, sli~nost ima i so formite vo nekoi dolnopolo{ki 

govori, so mala razlika na formite za treto lice ednina `.r. ak. i treto lice 

mno`ina. Karakteristi~na e op{tata kratka zamenska forma za treto lice 

mno`ina {to se javuva vo formata -ge, i za ma{ki za `enski rod (-wi ge). Iako 

retko, sepak, mo`e da se sretne i upotreba na formata -gi. 

Isto taka, vo treto lice mno`ina imame slu~ai na me{awe na dativnata i 

op{tata pade`na forma, odnosno upotreba na op{tata kratka zamenska forma gi 

za izrazuvawe dativen odnos. Primer: 

Koj-}e-se-`'eni l'ander, go-sk'a~ile na-st'og da-mu-n'avret ~'ak{ire, 'ozgora 

da-go-p'u{tet i da-mu-ge-'oble~et, vake ne-gi-tek'inalo, n'oge da ge-sv'itka. 

 3.2.2. Li~no-predmetni zamenki 

Od li~no-predmetnite zamenki vo goranskiot govor vo Polog se sre}avaat 

slednive formi: 

So pra{alna i so relativna funkcija se upotrebuvaat: 

- koj, ko(j)a/kua, ko(j)e/ku(j)e, ko(j)e/ku(j)e(< koi) (nominativ) 

- komu (mu) (dativ) 

- kogo (g(o))   (casus generalis) 

- ~iv(f), ~iva, ~ivo 

- {to 

 

Formite na li~no-predmetnite zamenki so obop{tuva~ka funkcija se slednive: 

 - sv'akoj, sv'akoa, sv'akue, sv'akue; sv'aki, sv'aka, sv'ako, sv'ake 

 - sv'akomu (mu) 

 - sv'akogo (go) 

 - sv'e~if, sv'e~iva, sv'e~ivo, sv'e~ive 

 - sve; sv'e{to 
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Za neopredelenost se upotrebuvaat slednive formi od li~no-predmetnite 

zamenki: 

-n'ekoj, n'ekoa/n'ekua, n'ekoje/nekuje, n'ekuje; n'ekoj-si, n'ekua-si, nekuje-si, n'ekuje 

(< nekoi si); j'eden//j'en, j'edna//jena, j'edno//jeno,j 'edne/j'ene; 

- nekomu (mu) (dativ) 

- n'ekogo (go) (casus generalis) 

- n'e~iv, n'e~iva, n'e~ivo, ne~ive 

- n'e{to 

 Negiranite formi od li~no-predmetnite zamenki se slednive:  

 - n'ikoj, n'ikoa/n'ikua, n'ikoe/n'ikuje, n'ikuje (< nikoi) 

 - n'ikomu (mu) (dativ) 

 - n'ikogo (go) (casus generalis) 

 - n'i~if, n'i~iva, n'i~ivo, ni~ive 

    

 3.2.3. Pokazni zamenki 

 Vo goranskiot govor vo Polog imame sistem od tri pokazni zamenki (ovja - 

onja - toe),  so formi koi{to se karakteristi~ni za severnite makedonski govori, 

no i so formi karakteristi~ni samo za ovoj govor. 

 Formite na pokaznite zamenki vo goranskiot govor vo Polog se slednive: 

 - toe, t'aja, tia 

 - w'emu,w'ejzi (dativ) 

 - w'ego, w'ea//wa (casus generalis) 

 - 'ovja, 'ovaja, 'ova, 'ovja//ovje (< ovia) 

 - 'ovemu, 'ovejzi//'ovejze (dativ) 

 - 'ovego//'ovega (casus generalis) 

 - 'onja, 'onaja, 'ona, 'onja//onje (< onia) 

 - 'onemu, 'onejzi//'onejze (dativ) 

 - 'onego//'onega (casus generalis) 
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 3.2.4. Zamenski pridavki 

 Formite na li~no-prisvojnite zamenski pridavki vo goranskiot govor vo 

Polog se slednive:  

1 l. moj, mo(j)a/mua, muje, muje//muj; na{, na{a, na{e, na{e; 

2 l. tvoj, tvo(j)a/tvua, tvuje, tvuje//tvuj; va{, va{a, va{e, va{e;  

3 l. w'egof,w'egoa//wegua, w'ego(v)o//w'eguo, w'egove//w'eguje; wejzin, wejzina, wejzino, 

wejzine; w'iØwi, w'iØna, w'iØno, wijne. 

 Povratno-prisvojnata zamenka gi ima slednive formi: sv'oj, sv'ua, sv'uje, 

sv'uj//svuje (< svoi). 

 Ka~estvenite zamenski pridavki vo ovoj govor se javuvaat vo  slednive 

formi: za pra{awa: k'akof// k'akvi, k'akva, k'akvo, kakve; neodredeni: n'ekakof, 

'nekakva, n'ekakvo, nekakve; za negirawe: n'ikakof, n'ikakva, n'ikakvo, nikakve; so 

ka~estveno op{to zna~ewe: sv'ekakof, sv'ekakva, sv'ekakvo, svekakve; ka~estveno-

pokazni: v'akof, v'akva, v'akvo, vakve; t'akof, t'akva, t'akvo, takve; 'onakof, 

'onakva, 'onakvo, onakve. 

 Koli~estvenite zamenski pridavki se javuvaat vo slednive formi: za 

pra{awa: k'olýkaf, k'olýkava, k'olýkovo, kolýkave (< kolkavi); so neopredeleno 

zna~ewe: n'ekolýkaf, nek'olýkava, nek'olýkovo, nekolýkave, (< nekolkavi); so odre~no 

zna~ewe: n'ikolýkaf, nik'olýkava, nik'olýkovo, nikolýkave (< nikolkavi); so 

demonstrativno zna~ewe: t'olýkaf, t'olýkava, t'olýkovo, tolýkave (< tolkavi); 

olýkaf, olýkva, olýkovo, olýkave (< olkavi); 'onolýkaf, on'olýkava, on'olýkovo, 

on'olýkave (< onolkavi).  

 Op{tata koli~estvena zamenska pridavka siot, seta, seto ..., kako {to e vo 

standardot, tuka ne egzistira. Vo goranskiot govor vo Polog se koristat formite 

cel, cela, celo, a za mno`ina formata svi/sve i poretko sv'ite. Vo vrska so 

mno`inskata op{ta koli~estvena zamenska pridavka svi, treba da naglasime deka 

osven nominativnata forma se javuva i dativna forma svim. Primer: I svim 
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istovo go-pr'ai; I pare f'ƒrlýae svi vo-d'aireto; Oni svi ga-dar'uvuet, ja ni{to 

traem; I 'o{le doma svi z'aeno; Izot'idoa svi itn.  

 Isto taka, s# u{te se sre}ava i petrificiraniot prilog vezden, {to 

proizleguva od  formata -ves. 

  

 3.3. BROEVI 

 Formite na broevite vo goranskiot govor vo Polog se slednive: jen, j'ena, 

j'eno; dva, dve; tri, ~'etiri, pet, {es, s'edom, 'osom, d'evet, d'eset, jidin'aese, 

dvan'aese, trin'aese, ~etƒrn'aese, petn'aese, {esn'aese, sedomn'aese, osomn'aese, 

dv'aese, dvaes-'jeden, dvaes-dv'a, dvaes-tr'i; tr'iese, ~etir'iese, p'e(d)ese, {'iese, 

sed'omdese, os'omdese, dev'edese, sto, dv'esta, tr'ista/trist'otine, 

~et'ƒrsto/~etƒrst'otine, p'e(t)sto/pe(t)st'otine, {'esto/{est'otine, 

s'edomsto/sedomst'otine, 'osomsto/osomst'otine, d'eve(t)sto/deve(t)stotine, 

'ilýada, m'ilýoan//m'ilýjon. 

 Brojot eden, ima formi za ma{ki rod jen//jeden, za `enski rod jena//jedna i za 

sreden rod jeno//jedno. I kako {to se gleda ima razli~ni formi, odnosno vo 

formite glavno imame ispu{tawe na glasot d, no mo`e da se slu{nat i formite so 

-d, a karakteristi~no e i ~uvaweto na proteti~koto j. Vakvi formi za brojot eden, 

kade {to ima ispu{tawe na glasot d, sre}avame vo govorite vo Debarsko, 

Kor~ansko i vo Kostursko, so taa razlika {to vo ovie govori ne se ~uva 

proteti~koto j (en, ena, eno). 

Za brojot dva, isto taka imame i forma i za `enski i za sreden rod  & dve. Poznata 

e i formata 'obata//obadva za m.r. i 'obete//obedve za `enski i sreden rod. Formata 

za `enski rod se javuva i vo ne~lenuvana forma -obe. Karakteristi~ni se formite 

za broevite sedum i osum – s'edom, 'osom, formi koi se sre}avaat i vo drugi govori, 

kako debarskite i vratni~kite govori. Istite fonetski razliki gi imame i kaj 

broevite sedomnaese, osomnaese; sedomdese, osomdese; s'edomsto/sedomst'otine, 

'osomsto/osomst'otine. 
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 Broevite od 11 do 19 glavno gi imaat istite formi kako i vo standardot so 

toa {to naj~esto vo izgovorot krajnoto -t se izostavuva – dvan'aese, trinaese, 

petnaese itn. 

 Istoto va`i i za deseti~nite broevi od 20 nagore. Edinstveno razli~na e 

formata na brojot 60 -{iese. Vo slo`enite sostavi so edinicite naj~esto se gubi 

svrznikot -i kako i krajnite glasovi na deseti~niot broj; sepak ima primeri i so 

za~uvan svrznik: dvaes-dv'a, tries-{'es, {ies-'jeden// dv'aeset i dva, tr'ieset i {es 

itn. 

Za formite na stoticite treba da se naglasi deka sre}avame upotreba i na 

skrateni formi i na dolgi formi : dv'esta//dvestotine, tr'ista//tristotine, 

~'etƒrsto//~etƒrstotine, p'e(t)sto//petstotine, {'esto//{estotine itn.  

Broevite 'ilýada i m'ilýoan, koi pretstavuvaat imenki, imaat rod, broj i 

opredelenost: 'ilýade, ilý'adata, -va, -na; ilý'adete, -ve, -ne; milý'oani, milý'oanot, -

ov, -on; milýo'anite, -ve, -ne. 

Za izrazuvaweto na odredena brojnost na lica od ma{ki rod vo ovoj govor se 

upotrebuvaat slednive formi: dv'ajca, obajca, tr'ojca, ~etv'orica, p'etina, 

{'estina, s'edmina, 'osmina, dev'etina, des'etina. Mo`e da se zabele`i deka 

poslednite formi se obrazuvaat so nastavkata -ina, za razlika od standardot kade 

{to se upotrebuva sufiksot -mina. Ovie formi se ~lenuvaat kako i imenkite, so 

{to se dodavaat ~lenskite morfemi: -ta, -va, -na: dv'ajcata, tr'ojcava, 

~etvor'icana, osm'inata itn. 

 Pribli`nata brojnost vo ovoj govor se izrazuva so slednive slo`eni formi: 

dv'a-tri, tri-~'etiri, p'e-~es, sed'om-osom, tri-~etƒrn'aese, sedom-osomn'aese. 

Pribli`na brojnost na deseticite se izrazuva so pomo{ na nastavkata -ina: 

des'etina, dvaes'etina// dva'estina, tries'etina// tri'estina, pedes'etina// 

ped'estina, st'otina. Kako {to se gleda imame dvojni formi od deseticite, so 

celosen i so skraten deseti~en broj.  
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 3.4. PRIDAVKI 

 3.4.1 Gramati~ki kategorii kaj pridavkite 

 Pridavkite vo goranskiot govor  vo Polog gi imaat istite kategorii kako i 

vo pove}eto makedonski govori: rod, broj, opredelenost i kategorijata stepen. 

 Rod 

Rodot kaj pridavkite vo ovoj govor e paradigmatska kategorija, odnosno 

sekoja pridavka ima formi za site tri roda, isklu~ok se nekoi pridavki od tu|o 

poteklo, pred s# od turskiot jazik. Vo edninata imame razli~ni formi na 

pridavkite za trite roda, a formalni pokazateli se slednive: 

-›  ili -i za ma{ki rod, -a za `enski rod i -o za sreden rod. Primeri: 'ubaf-'ubava-

'ubavo, bolen-bovna-bovno, bos-b'osa-b'oso, gluh-glua-gluo, k'ozji-k'ozja-k'ozjo, 

~'ue~ki-~'ue~ka-~'ue~ko, {aren-{arena-{areno, t'urski-t'urska-t'ursko, s'efski-

s'efska-s'efsko. 

 Pridavkite od ma{ki rod od tipot itar, modar, ostar, i sl., odnosno onie 

{to zavr{uvaat na nastavkata -ar vo standardot, vo govorot na selata Urvi~ i 

Jelovjane ovie pridavki zavr{uvaat na nastavkata -er. Primeri: hiter, oster, 

moder, bister, no  dobar. 

 Broj 

Goranskiot govor vo Polog, kako i govorite vo drugite goranski sela, 

poka`uvaat posebnost vo odnos na obrazuvaweto na mno`inata kaj pridavkite. Za 

site tri roda se generalizirala mno`inskata nastavka -e. Primeri: b'ele y'idoj, 

v'isoke (b'oroj, b'andere, d'ñvja), d'ñvene (sudoj, l'o`ice, st'ol~iwa) dobre 

(q'udi//qu|i//qu|e, `'ene, d'eca), {arene kof~eyi, ozunj'eleci {'arene, t'urske 

zboroi, r'avne dv'oro–, {arene ~'erge, te{k'e porte, j'alove krave, dejke li~ne, k'itke 

nak'itene, svilen'e-{arpe, r'a|e tk'aene, cñn'e ofce, i sl. Како што знаеме, во 

најголемот дел македонски говори, во множината е неутрализирана разликата во родот, 

односно за сите три рода е установена множинската наставка -и: бели, нови, стари, убави 

итн. Изедначување на родовите во множината кај придавките не е извршено во некои 
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северни говори и во говорот во Бобоштица. Во северните говори множинските форми кај 

придавките од машки и среден род се образуваат со наставката -и, додека кај придавките 

од женски род со наставката -е: добри луѓе, бели гулаби, диве гуске.  

Во говорот во Бобоштица, пак, за м. род наставката е -и: голјäми – големити, а за ж. 

и ср. род -е/ä: голјäме – големјäте (Конески, 1965: 120). Во образувањето на множинските 

форми кај придавките, уште еднаш се гледа уникатноста на горанскиот говор, односно 

обопштување на наставката -е кај сите три рода при образување на множината кај 

придавките не среќаваме во други македонски говори.  

 Spored Vidoeski, se raboti za ista pojava kako kaj mno`inskata forma od l-

participot (rekof-rekla-reklo-rekle) (Vidoeski, 1986: 63). 

Падеж  

Остатоци од косите падежи кај придавките во македонските говори речиси нема. 

Формите еднему, другемму, едного, другега се денеска архаични и ретко ќе се чујат во 

народниот говор. Во јазикот на народната поезија ваквите форми од некогашната сложена 

придавска промена се многу почести (Конески, 1965: 120). 

Во горанскиот говор во Полог не сретнавме зависни падежни форми кај 

придавските зборови. Меѓутоа, во говорот во Гора, дативната и општата падежна форма се 

во употреба, кога придавката е конгруентна со именката во атрибутска функција. 

Примери: дат.: пост'арому сину, оч'евому аџету, д'оброму чујеку; пост'арому детету, 

најуб'авому детету, јагњету вогод'ишњому; мл'адојѕи жени, даде пост'аројзи, офци 

црнојзи, п'остарој ќерки, постар'и-нани; п'остарем љуѓим, в'амошњем децам, м'ужовем 

сестрем, п'ознатим приј'атељам. оп. ф.: од другавог'о-мужа матер'иного, со 

комшиј'иного сина (Младеновиќ, 2001: 371-372). 

Од примерите можеме да забележиме дека дативни форми на придавките има кај 

сите три рода, и не само во еднина туку и во множина, додека општата падежна форма ја 

има кај придавките од м. и од ср. род, само во еднина.  

Наставката -зи во датив ж.р., карактеристична е и за соседниот сретечки говор, и 

како и во скопскоцрногорскиот (Видоески, 1954: 165), е добиена од (партикулата -зи) 

дативната форма на личната заменка она (дат. нејзи/нојзи) (Видоески, 1986: 63). 
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 Opredelenost 

Kaj pridavkite, isto kako i kaj imenkite, kategorijata opredelenost se 

izrazuva preku trojniot ~len. Me|utoa, vo goranskiot govor op{to, kako 

dijalektna posebnost kaj pridavkite se javuvaat opredelenite formi za ma{ki rod. 

Tie se obrazuvaat so slednite ~lenski morfemi: -o(j)et, -o(j)ev, -o(j)en// -u(j)et, -

u(j)ev, -u(j)en. Primeri: gl'uvoet-gl'uvoef-gl'uvoen, vis'okoet-vis'okoef-vis'okoen, 

deb'eloet-deb'eloev-deb'eloen, ml'adoet-ml'adoef-ml'adoen, mal'ovoet-mal'ovoef-

mal'ovoen, kokor'avoet-kokor'avoef-kokor'avoen i sl. Oblikot na ~lenskite 

morfemi za m. r. kaj pridavkite vo ovoj govor, odnosno voop{to vo goranskite 

govori e edinstven na celata makedonska jazi~na teritorija. 

Членуваните форми на придавките во машки род во овој говор се резултат на 

поинаквиот развој на еровите во завршокот *-ъјь(tъ) > ојет (> ујет), односно дека на 

историски план образувањето може да се објасни на следниов начин: бос -и- т →бос -и-

т →босојет (Видоески, 1986: 63). Конески (1965: 37) наведува дека во македонските 

говори во наставките, секвенцата -ъi во придавските форми e претставувана нормално со -

и, што претставува трага од сложената промена на придавките, т.e. основата на 

членуваната форма e некогашниот ном. едн. м. род во сложената промена dobr7-j6-

i>dobr7Ii, а единствено во некои локални говори во Солунско се забележани форми на -o– 

(што значи со замена ъ> o). Сп. ги во материјалите на Верковиќ членуваните форми: 

голојут, среднојут, малкојут и сл. При што, најверојатно ја немал предвид во тоа време 

состојбата во горанскиот говор, каде исто така во секвенцата -ъi имаме замена на ъ> o. 

Како надополнение на приказот на Видоески за образувањето на членуваната 

придавска форма преку развојот на завршокот *-ъјь(tъ) > ојет (> ујет), ќе го прикажеме 

поранешниот словенски процес на формирање на т.н. „заменска“ („долга“) придавска 

деклинација (со постпозитивната заменска морфема *јь).  

 

прасл.  Nom *dobrъ+jь            dobr-ъ-jь   

  Dat   *dobru+jemu       dobru-u-j-emu 

  Acc  *dobra+jego         dobr-a-j-ego   
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Pritoa, sakame da dademe edna pretpostavka deka na razvojot i formiraweto 

na ~lenuvanite formi na pridavkite od ma{ki rod (dobrojet/dobrujet) po 

analogija mo`elo da vlijaat dativnite i akuzativnite formi od starata t.n. 

þzamenskaÿ (þdolgaÿ) pridavska deklinacija. 

Pridavkite od `enski i od sreden rod imaat isti ~lenuvani formi kako i vo 

standardot, i vo pogolemiot del od makedonskite govori, odnosno se obrazuvani so 

nastavkite -ta, -va, -na; -to, -vo, -no. Primeri: ubavata- ubavava-ubavana, ubavoto-

ubavovo-ubavono; malovata-malovava-malovana, malovoto-malovovo-malovono; 

visokata-visokava-visokana, visokoto-visokovo-visokono, gluata-gluava-gluana, 

gluoto-gluovo-gluono; kokoravata-kokoravava-kokoravana, kokoravoto-

kokoravovo-kokoravono; }oravata-}oravava-}oravana, }oravoto-}oravovo-

}oravono. 

Kako kaj imenkite, taka i kaj pridavkite, treba da napomeneme deka 

upotrebata na ~lenot ne e so taa frekvencija kako vo drugite makedonski govori, 

odnosno na mnogu mesta kade vo standardot bi imale ~lenuvana pridavka/imenka, vo 

ovoj govor imame ne~lenuvani. 

Opredelenosta na mno`inskite formi kaj site tri roda na pridavkite  se 

obrazuva so dodavawe na ~lenskite morfemi: -te, -ve, -ne. Primeri: b'elete - 

b'eleve - b'elene, b'ovnete - b'ovneve - b'ovnene, {ar'enete - {ar'eneve - {ar'enete, 

l'i~nete - l'i~neve - l'i~nene. 

 Stepen 

Vo odnos na kategorijata stepen pridavkite ne poka`uvaat posebnost, 

odnosno ovaa kategorija se izrazuva so pretstavkite po- za komparativ i naj- za 

superlativ. Primeri:  p'odebef - pod'ebela - pod'ebelo -pod'ebele / n'ajdebef - 

najd'ebela - najd'ebelo - najd'ebele, p'oubaf  - po'ubava - p'oubavo - p'oubave / n'ajubaf - 

naj'ubava- n'ajubave.  
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 3.5. PRILOZI 

 Prilozite vo goranskiot govor vo Polog imaat svoi specifiki, pred s#, vo 

odnos na nivnata forma. Tuka }e gi navedeme pofrekventnite i pospecifi~nite 

prilozi vo ovoj govor spored nivnata funkcija: 

 Kako prilozi za vreme gi sre}avame slednive: v'e~er, n'ave~er, pr'ive~er, 

d'ewa, d'eneska, v'еzden, es'enoska, prol'etoska, z'imoska, l'etoska, l'etovo, z'imava, 

ned'elýava, god'inava, k'oga//koj//ka//kat, k'asno, n'ekoa{//n'ekat, n'ikoa{// n'ikat, 

svakat, n'ekwa, no}a, n'o}eska, 'odma, posle, uvek, l'ani, ol'omnani, pr'elani, s'inojka, 

toga, dur, 'utre//vutre, v'utroto, utr'eve~er, z'a(d)utre, ~'era,  s'e(g)a. 

 Pokarakteristi~ni prilozi za mesto vo goranskiot govor vo Polog se 

slednive: blizo, v'amo, g'ore, d'olu, d'aleko, ke//kej//kede, kjˆ, 'ozgora//zgora, 

'ozdola//zdola, n'avamo, n'atamo, natamo, n'agore, n'advor, n'egde, n'igde, naza}, 

skr'aja, 'ovde, 'onde, 'odovde, 'odonde, 'oyadi, t'amo, t'ue, 'otode, sv'ekede, vn'atre//vo-

n'atre. 

 Prilozi za na~in koi po~esto se sre}avaat vo ovoj govor se slednive: 

k'ako//ka, n'ekako, n'ikako, inaku, drug'enake, 'odvaj//'edv'aj, na'opako, na'opa~ki, 

svakako//svekako, t'ake, v'ake, tak'u|ere, tƒm'ƒn, n'i~ki.  

 Od prilozite za koli~estvo i stepen {to se upotrebuvaat po~esto vo ovoj 

govor, }e gi navedeme slednive: k'olýko, t'olýko, 'onolýko, m'alo, ml'ogo, pomlogo, 

'jo{// j'o{te// i{te, ve}e, vi{e, p'oj}e, epten, jenput, odj'enput, dv'aputi, 

petputi. 

 Del od prilozite vo ovoj govor ja poznavaat kategorijata stepen. Kako i kaj 

pridavkite stepenot se izrazuva so pretstavkite po- za komparativ i naj- za 

superlativ. Primeri: p'orano - n'ajrano, p'okasno - n'ajkasno, p'obliz - n'ajblizo, 

p'obñzo// p'obñgo - n'ajbñzo// n'ajbñgo, p'ogore - n'ajgore, pon'avamo, p'otamo, po'natre.  
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 3.6. GLAGOLI 

 Goranskiot govor vo Polog i so glagolskiot sistem poka`uva edna 

svojstvenost, odnosno crti karakteristi~ni samo za ovoj govor, no sekako i crti 

koi{to gi deli so nekoi od sosednite makedonski dijalekti.  

 Za razlika od drugite makedonski dijalekti, vo goranskiot govor vo Polog 

imame tendencija na uprostuvawe na glagolskiot sistem, no toa }e go razgledame 

pri prika`uvaweto na samiot sistem. 

 3.6.1. Gramati~ki kategorii kaj glagolite 

 Inaku, gramati~kite kategorii kaj glagolite se: vid, vreme, na~in, lice, rod, 

broj, zalog. 

 3.6.1.1. Kategorija vreme 

 Gramati~kata kategorija vreme vo goranskiot govor vo Polog se izrazuva 

niz nekolku prosti i slo`eni glagolski formi. Od prostite glagolski formi }e 

gi navedeme: sega{noto vreme (prezent); i delumno zastapenite: minato 

opredeleno nesvr{eno vreme (imperfekt), minatoto opredeleno svr{eno vreme 

(aorist). 

Od slo`enite glagolski formi zastapeni se: minato neopredeleno vreme 

(perfekt), idno vreme (kondicional praesentis), minato-idno vreme (kondicional 

praeteriti), idno preka`ano vreme. 

  

 3.6.1.1.1. Prezent (sega{no vreme) 

 Prezentot vo goranskiot govor vo Polog se obrazuva so slednite nastavki: 

 ednina mno`ina 

 1 l. -m  1 l. -me 

 2 l. -{  2 l. -te 

 3 l. -›  3 l. -e// et 
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 Kako karakteristi~ni crti na prezentskite formi  vo ovoj govor }e gi 

izdvoime slednite: 

- Site tri glagolski grupi opstojuvaat vo ovoj govor, kako {to e i vo standardniot 

jazik; 

- Nastavkata -m vo 1 l. edn. se generalizirala kaj site glagolski tipovi; 

- Kaj glagolite od e-grupa i i-grupa osnovniot vokal od 2 i 3 l. edn. se obop{til i 

vo 1 l., a ne vokalot -a kako {to e vo standardot; (karakteristika koja{to ja deli 

so dolnopolo{kite govori); 

- Nastavkata -me vo 1 lice mno`ina; 

- Glagolskata forma vo 3 lice mno`ina sega{no vreme, kaj glagolite od e- i i-

grupa zavr{uva na -et, dodeka kaj glagolite od a-grupa krajnoto-t obi~no se 

ispu{ta. Ova ne e slu~aj vo drugite goranski govori, kade {to nastavkata -et se 

javuva kaj site glagolski tipovi. 

 Primeri od prezentskite formi na glagolite od site tri grupi }e dademe vo 

sledniov pregled: 

 

   a-grupa 

1. v'ikam  1. v'ikame 

2. v'ika{  2. v'ikate 

3. v'ika  3. v'ikae 

 

  e-grupa  

1. j'adem  1. j'ademe 

2. j'ade{  2. j'adete 

3. j'ade  3. j'adet 
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i-grupa 

1. m'esim  1. m'esime 

2. m'esi{  2. m'esite 

3. m'esi  3. m'eset 

 

Formite na glagolot sum vo sega{no vreme se slednite: 

1. sum// som  1.  sme 

2. si   2.  ste  

3. je   3.  sa 

 

Primeri: Sv'ekrva i-zb'ori i g'ovori; Ga-t'urae ve}e ga-p'urdet 'ot-ku}a; A 

sega odat korzo p'od-ruke, {etaet; Put ima, kole b'uskae svaki ~'as, sega e drug-

`ivot; Idet da-v'idet; Go-zatv'arae tamo.  

 

 3.6.1.1.2. Imperfekt (minato opredeleno nesvr{eno vreme) i 

 3.6.1.1.3. Aorist (minato opredeleno svr{eno vreme) 

 Edna od pokarakteristi~nite crti na goranskite govori vo Kosovo e 

~uvaweto na fonemata -h vo pozicii, kade {to vo standardniot jazik ili e izgubena 

ili zameneta so -v, odnosno -h se ~uva vo nastavkite za 1 lice ednina i 1 i 2 lice 

mno`ina vo imperfektot i aoristot. Isto taka, Vidoeski vo statijata za Govorot 

na polo{kite torbe{ki sela Urvi~ i Jelovjane, i vo Urvi~ i Jelovjane go 

konstatira ~uvaweto i upotrebata na -h vo spomenatite nastavki vo imperfektot i 

aoristot во говорот на овие села. No, spored na{ite istra`uvawa, za razlika od 

goranskite govori vo Kosovo, vo govorot na selata Urvi~ i Jelovjane vo ovie 

pozicii nemame ~uvawe na fonemata -h. 

Imeno, spored snimeniot materijal i sobraniot materijal spored 

Dijalektniot pra{alnik od Bo`idar Vidoeski, za izrazuvawe na opredeleno 

minato dejstvo vo 1 lice ednina, re~isi ne se upotrebuvaat formi na opredelenite 
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minati vremiwa (imperfekt i aorist), odnosno upotrebata e nezna~itelna. 

Namesto formi na imperfekt i aorist se upotrebuvaat perfektnite formi za 

minato neopredeleno vreme. Primeri: som jaf, som pujef, som videf, som pif itn. 

 Sepak, vo mnogu retki slu~ai, za iska`uvawe na opredeleno minato dejstvo, 

vo 1 lice ednina, mo`e da sretne upotreba na imperfektni ili aoristni formi, 

koi se ednakvi so formite za 2 i 3 lice ednina od dadenoto vreme. Primeri: Ja 

saka{e da ti re~em; Ja ne-t'i-re~e prazen da-d'onesi{; Ja te-v'ide vo-Tetovo 

nekwa. 

No, situacijata so ovie formi e mo{ne specifi~na. Od edna strana tie 

retko se upotrebuvaat i nie edvaj gi zabele`avme, a od druga strana informatorite 

nè ubeduvaat deka takvi formi ne postojat vo nivniot govor. I dvata aspekta 

uka`uvaat na faktot deka se raboti za retko upotrebuvani formi za koi duri ne se 

ni svesni samite govoriteli. 

Vo odnos na 2 i 3 lice ednina, pri direktni pra{awa za zasvedo~eno minato 

opredeleno dejstvo, informatorite povtorno gi upotrebuvaa perfektnite formi 

za minato neopredeleno vreme. 

Primeri: Sea d'eneska si-b'if ovde, si razbraf sve; Nemalo kakvo 

televizija, televizija do{la Muran koj-se-rodiv; Porano se-pr'aznuef \ur|ovden 

na peti, bilýk'e-trafke sme go-v'ikale mie; \ur|ovden t'akov bif, ali n'e-bif 

ne{to k'ujzaj k'ako itn. 

Re~isi ist e slu~ajot i so mno`inskite formi na imperfektot i 

aoristot, koi{to pri direktni pra{awa za zasvedo~eno minato opredeleno 

dejstvo ne mo`evme da gi zabele`ime, no zatoa mo`at da se zabele`at vo nevrzan 

razgovor so `itelite na selata Urvi~ i Jelovjane. Me|utoa, formite na 

imperfektot i aoristot za 1 i 2 lice mno`ina, koi{to gi sretnavme vo govorot na 

`itelite na Urvi~ i Jelovjane se razlikuvaat od tie vo Gora. Imeno, ovie formi 

se, ili so izgubeno -h, ili, pak, imame spirant Ø, a poretko se sre}avaat i zameneti 

so -v/f. Primeri: PiØme zaedno; Vikafte deka mo`e; Ej more muj pri'atelýi, kakva 

i m'aana najdote i sl. 
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 Vo vrska so vakvata situacija so minatite vremiwa mo`eme da zaklu~ime 

deka pri iska`uvaweto na minati dejstva celosno dominira upotrebata na 

perfektot vo odnos na imperfektot i aoristot.  

 Состојбата со употребата на минатите времиња во горанскиот говор во Полог се 

разликува од таа во горанските говори во областа Гора во Косово, иако станува збор за 

исти говори. 

 За споредба ќе ги земеме предвид видувањата на Радивоје Младеновиќ во неговиот 

труд „Говор шарпланинске жупе Гора“.  

 Во горанскиот говор во Косово, кој се зборува во 18 населени места, употребата на 

формите на определените минати времиња, имперфектот и аористот, е значителна. Иако, 

перфектот има широка употреба во овој говор, сепак за разлика од состојбата во 

Македонија, имперфектот и аористот тука се живи форми. 

 Формите на имперфектот се речиси исти во целиот регион Гора, со извесни 

разлики. 

 Во 1 л. ед. наставката -х, редовно се јавува само во населеното место Брод, додека 

во останатите населени места се јавува ретко. 

 Примери: M'isleh ne }e uspe; V'ikah da donese; 'Ideh po putoi; B'ereh drva; 

P'ujeh br'ocke p'esme itn.   

 За разлика од состојбата во Брод во останатите населени места во 1 л. едн. 

продрела наставката -ше од 2 и 3 л. ед. 

 Примери: Ja ima{e jeno detence; Ja putuje{e; Ja ide{e so Radeta: Ja 

rabota{e tamo itn. 

 Во наставките за 1 и 2 л. мн. -хме и -хте, фонемата -х се чува речиси во говорот на 

сите населени места. Во наставката за 3 л. мн., -х исто така се чува, но е понестабилно за 

разлика од 1 и 2 л. 

 Примери: Mije s'edehme, v'ikahme, p'ujehme, n'osehme ali{ta; 'idehte, n'osehte, 

pl'etehte, ~'inehte ~uda, idehte na pazar; 'imaha pet deca, 'ideha kako ne, kr'ijaha, 

s'ijaha itn.  

 Покрај формите со наставката -х, во бродскиот говор, ретко во останатите места, се 

среќаваат и нови имперфектни форми. 
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 Примери: V'ika{oh deca, 'ima{oh ofce, b'ere{oh seno, s'ede{oh pr'et-ku}a, 

'ide{oh vo grat itn.  

 Според Младеновиќ (2001: 418-419), овие форми настанале со преземање на -ш (< -

ше) од 2 и 3 л. едн., кое истовремено се модификува со елементот -о преземен од аористот. 

На новонастанатата основа се додаваат наставката за формата и наставката за лицето. 

Имперфектот проширен со -шо- се јавува и во 1, 2 и 3 л. мн., но сепак, најчеста е 

употребата во 1 л. едн. 

 Примери: im'a{ohme deca, rabot'a{ohme vo niva, `el'a{ohte svekra, im'a{oa 

ofce itn. 

 Во 1 л. едн. формата на аористот се образува со наставката -х само во населеното 

место Брод, додека во останатите населени места се јавува формата за 2 и 3 л. едн. 

 Примери: Gr'abnah stap, 'uterah gujeda, ne p'oslu{ah brata, v'ideh, z'atemneh, 

go r'odih, ja gl'itnah kru{a; p'oseda malo, s'obra seno itn.  

 Како и во имперфектот, множинските форми на аористот се образуваат со 

наставките -хме, -хте, -ха, односно фонемата -х главно се чува во наставките, иако имаме 

и случаи каде таа се губи. 

 Примери: Se vr'atihme, pos'edohme, p'uknahme so pu{ka, se obl'ekohme, mije 

ost'anahme, no: p'u{time gujeda, ni d'adote itn.  

 Покрај доследната употреба на минатите определени времиња во говорите во Гора, 

можеме да забележиме и чување на фонемата -х во формите на имперфектот и аористот, 

во наставката за 1 лице еднина (делумно) и во наставките за множина (целосно), што не е 

случај во говорот во Урвич и Јеловјане. 

 Употребата на минатите определени времиња за изразување на минати определени 

дејства во говорите во Гора, наоѓа поткрепа и во призренскиот говор со кој се граничат, 

каде што имперфектот и аористот имаат широка употреба. 

 Примери: I ja mu tra`'e r'ibu, ama ne mi gu d'ade; Misl'e ~e pog'ine; Ja ne~'a, 

ama oni me nater'a{e; Tri dƒna tkaj'a, n'ojnu v'unu; Gl'ava me bol'e{e; Baw'a{e se 

dete; Sestra mi boluv'a{e; / Muku v'ido dok se 'uspo; Izedo d'obru kr'u{ku; Sin mu 

b'idna u~itel; P'oslu{a me Bog itn. (Реметиќ 1996). 
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 Od druga strana, kako faktor za gubewe na formite na opredelenite minati 

vremiwa (imperfekt i aorist), osobeno na formite za 1 lice ednina, mo`eme da 

go navedeme vlijanieto na makedonskiot literaturen jazik i vlijanieto na 

sosednite makedonski govori vrz goranskiot govor vo Polog, vo koi, pak, fonemata 

-h se zamenuva so -v/f. Vo vakov slu~aj, so zamenuvawe na -h so -v/f vo 1 lice ednina, 

pred s# vo aoristot, bi dovelo do homonimija so formite na perfektot, vo koi, 

kako {to ve}e znaeme, fonemata -l na krajot od formata preminala vo -v/f.  

Primeri:  

    

imperfekt  perfekt 

1. l.  gledaf 1. l.  som gledaf 

 

 aorist  perfekt 

                              1.  l.  rekof          1. l.  som rekof 

1. l.  gre{if             1. l.  som gre{if 

 

Vakvoto sovpa|awe na formite od imperfektot i aoristot so formite na 

perfektot vo 1 l. ednina, sekako e mo`no da pridonelo nivno zamenuvawe so 

formite za 2 i 3 lice ednina od istite vremiwa, no vo pogolem del slu~ai, 

zamenuvawe so perfektnite glagolski formi i nivna pogolema upotreba.  Sekako, 

istoto ponatamu vlijaelo i na isfrlawe ili ograni~uvawe na upotrebata na 

formite na opredelenite minati vremiwa i za drugite lica vo edninata, a isto 

taka i vo mno`inata.  

Vo soglasnost so pogorenavedenoto, za sostojbata i upotrebata na 

opredelenite minati vremiwa vo goranskiot govor vo Polog, mo`e da 

pretpostavime deka stanuva zbor za eden proces, koj e vo tek, na uprostuvawe na 

glagolskiot sistem i postepeno gubewe na imperfektot i aoristot, i nivno 
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zamenuvawe so perfektot, ili, pak, proces koj e zamrznat vo sega{niot hibriden 

stadium, na dominacija na perfektot, no s# u{te `iva, iako poretka, upotreba na 

imperfektot i aoristot. 

Sledno, }e gi navedeme nastavkite so koi se obrazuvaat poste~kite 

glagolski formi na opredelenite minati vremiwa. 

Imperfektot vo goranskiot govor vo Polog se obrazuva so slednite 

nastavki: 

  

 ednina mno`ina 

1.l. -{e 1 l. -(f)me  

 2 l. -{e 2 l. -(f)te 

 3 l. -{e 3 l. -a  

 

  a-grupa 

 1.  gleda{e 1. gleda(f)me 

 2. gleda{e 2. gleda(f)te 

 3. gleda{e 3. gledaa 

   

e-grupa  

 1. pie{e  1. pie(f)me 

 2. pie{e  2. pie(f)te  

 3. pie{e  3. pie(j)a 

  

i-grupa 

 1. nose{e 1. nose(f)me 

 2. nose{e 2. nose(f)te 

 3. nose{e 3. nosea 
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 Aoristot vo goranskiot govor vo Polog se obrazuva od perfektivni glagoli 

i so slednite nastavki: 

 ednina mno`ina 

 1 l. -ø  1 l. -(f)me 

 2 l. -ø  2 l. -(f)te 

 3 l. -ø  3 l. -(j)a  

 

 Vo ovoj govor razdeli formiraat samo glagolite od e-grupa, dodeka 

glagolite od a i i-grupa ne formiraat razdeli, odnosno zavr{uvaat na nivniot 

osnoven vokal -a i -i. 

a-grupa   

 1. vikna 1. vikna(f)me 

 2. vikna 2. vikna(f)te 

 3. vikna 3. viknaa 

 Glagolite od e-grupa, spored vokalot na osnovata, gi formiraat slednive 

razdeli: a-, e-, o- i ø-razdel. 

 

  e-grupa 

  e-razdel 

 1. umre 1. umre(f)me  

 2. umre 2. umre(f)te 

 3. umre 3. umrea 

    

a-razdel 

 1. stana 1. stana(f)me 

 2. stana 2. stana(f)te 

 3. stana 3. stanaa 
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  o-razdel 

 1. ileze 1. ilego(f)me 

 2. ileze 2. ilego(f)te 

 3. ileze 3. ilegoa 

 

 1. najde 1. najdo(f)me 

 2. najde 2. najdo(f)te 

 3. najde 3. najdoa 

 

  ø-razdel 

 1. omi  1. omi(f)me 

 2. omi  2. omi(f)te 

 3. omi  3. omi(j)a  

 

 Glagolite od i-grupa vo aorist, isto kako i glagolite od a-grupa ne 

formiraat razdeli, odnosno zavr{uvaat na osnovniot vokal -i. 

   

i-grupa 

 1. gre{i 1. gre{i(f)me 

 2. gre{i 2. gre{i(f)te 

 3. gre{i 3. gre{ija 

 

 1. mesi 1. mesi(f)me 

 2. mesi 2. mesi(f)te 

 3. mesi 3. mesija 
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 3.6.1.1.4. Perfekt I (minato neopredeleno vreme) 

 Perfektot vo goranskiot govor vo Polog ima po{iroka upotreba vo odnos 

na okolnite makedonski dijalekti, no i vo odnos na poodale~enite. Kako {to 

spomenavme pogore, upotrebata na perfektot se nametnala na smetka na minatite 

opredeleni vremiwa. Se obrazuva so formite na glagolot sum vo sega{no vreme i 

glagolskata l-forma. Ona {to e karakteristi~no za perfektot vo ovoj govor, kako 

i za drugite goranski govori, e osobenosta {to fonemata -l, na krajot na zborot, 

odnosno na krajot na slogot, se javuva kako -v, odnosno -f, pa taka imame edna 

celosno razli~na konstrukcija. Isto taka, posebna karakteristika na goranskot 

govor vo Polog e {to glagolskata l-forma se obrazuva samo od aoristna osnova. 

 

 1. sum//som bif  1. sme bile 

 2. si bif   2. ste bile 

 3. bif    3. bile 

 

 1. sum//som videf  1. sme videle 

 2. si videf   2. ste videle 

 3. videf   3. videle 

 

1. sum//som jaf  1. sme jale 

 2. si jaf   2. ste jale 

 3. jaf    3. jale 

 

1. sum//som mislif  1. sme mislile 

 2. si mislif   2. ste mislile 

 3. mislif   3. mislile 
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 Primeri: 

 I i puaf ... i puala nekoa tetka wejzina; I se-k'a~if gore i 'ilegof; Sme 

`wele, drva sme cepile so ruke, voda sme nosile isto t'ˆke, ot-~'‘{ma, stoka sme-

imale; Mie sme-se-m'u~ile, ali `ivot ni-bif ubaf; I ovja go-stavif kof~'anikof, 

go-st'avif ovja ~ue~e vo-t'ikvi~e i ovja kako v'ikaf ovja po-kr'aj go-j'af; Mu-

vl'egof vuk, mu-jaf; 'Ak{am do{of; ot-pl'a~ewe, ot-s'ƒvze, kace ge-nac'ñpala vi{e; 

I koj-d'o{of, jo{ ne-ga-z'aklale [ark'a-krava; Ovo l'isica im-ga-p'u{tif; 

Zb'orile oni po-n'iØni ne{to; I ona, ve{terkava m'islila, tolýko ... i o{la go-

z'ela; On ka-sl'izaf nadolu po-d'ñvo, mu-s-ok'ñ{ilo dñvo, i pravo na-m'e~ka. I ga-

f'atif za-'u{i. I on ot-str†, ne-g'a-pu{taf i ga-j'anaf; On so-nýa zborif. 

 3.6.1.1.5. Pluskvamperfekt (predminato vreme) 

Spored napravenite istra`uvawa, pluskvamperfektot vo ovoj govor ne se 

upotrebuva. Pri~inite mo`e da gi barame i vo faktot {to upotrebata na 

pomo{niot glagol sum vo imperfekt e mnogu retka, taka {to toa najverojatno 

vlijaelo, zo{to ova vreme, so ovie formi, e neobi~no vo goranskiot govor vo 

Polog. 

 3.6.1.1.6. Perfekt II i pluskvamperfekt II (ima-konstrukcii) 

Konstrukciite so ima vo govorot na Urvi~ i Jelovjane, za razlika od 

makedonskite zapadni govori, se nezabele`itelni. Sekako, mo`e da se sretnat ovie 

konstrukcii, no sepak perefektot so pomo{niot glagol sum se nametnal vo 

upotrebata i nad ima-konstrukciite. 

Inaku, formite na perfektot II i tuka se obrazuvaat so pomo{niot glagol 

ima vo sega{no vreme i glagolskata pridavka vo sreden rod. Primeri: 

 

1. imam pieno 1. imame  pieno 

2. ima{ pieno 2. imate pieno  

3. ima pieno  3. imaa pieno 
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Pluskvamperfekt II koj vo pove}eto makedonski govori se obrazuva so 

pomo{niot glagol ima vo imperfekt + glagolskata pridavka, isto taka e vo mnogu 

ograni~ena upotreba.  No, vo slu~aite kade se sre}ava mo`e da se slu{nat formi 

vo 1 l. edn., so glagolot vo imperfekt od 2 i 3 l. edn. ili, pak,  so perfektna forma: 

Primeri: 

 

1. ima{e //som imaf kupeno             1. imav(f)me kupeno 

2. ima{e kupeno                                   2. imafte kupeno 

3. ima{e kupeno                                   3. imaja kupeno 

 

 3.6.1.1.7. Konstrukcii od tipot sum / bev dojden 

Pogore navedenoto va`i i za konstrukciite od ovoj tip. Odnosno, vo govorot 

vo selata Urvi~ i Jelovjane, sepak perfektot so pomo{niot glagol sum se 

nametnal vo upotrebata i nad konstrukciite  od tipot sum / bev dojden. 

 

 3.6.1.1.8. Idno vreme 

           Idnoto vreme vo goranskiot govor vo Polog se obrazuva isto kako i vo 

standardniot jazik, so partikulata }e i so sega{no vreme od glagolot, kako od 

svr{eni taka i od nesvr{eni glagoli. 

1. }e kosim  1. }e kosime 

2. }e kosi{  2. }e kosite 

3. }e kosi  3. }e koset 

 

1. }e ~uvam  1. }e ~uvame 

2. }e ~uva{  2. }e ~uvate 

3. }e ~uva  3. }e ~uvae 

 

Primeri: 
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Nemale deca i rekle }e-pos'inime jeno d'ete; 

I tatko mu mu-rekof vutre }-idem vo-livada }e kosim ja; 

Ajde }e-mu-'odnesi{ r'u~ek na t'atkoto; 

Epa dojdi ke-m'ene n'o}eska utre }e-ide{ so-ofce, ako mo`e{ da-bide{, }e-

'ostane{ ke-mene }e-te-~uvam; 

I mu-rekof }e-ge-broi{ samo cƒrnet'e ofce, }e-ge-broi{; 

Ma}aava rekla [ark'a-krava }e-a-koleme; 

]e-j'ade, }e-jade, }e-pc'ojsa; 

]-idet nusa da-g-izvadet, }e- g-izvadet, pa-}e-praet pu{ke. 

 

 3.6.1.2. Imenski formi na glagolot 

 Kako imenski formi na glagolot }e gi prika`eme nefinitnite glagolski 

formi koi se sre}avat vo goranskiot govor vo Polog. 

 

 3.6.1.2.1. Glagolska pridavka 

 Glagolskata pridavka vo goranskiot govor se obrazuva so nastavkite: -n, -na, 

-no, -ne ili -t, -ta, -to, -te. Inaku, so nastavkite na -t se obrazuvaat glagolski 

pridavki od glagoli ~ija{to osnova zavr{uva na sonantot /n/.  

 Glagolskite pridavki vo goranskiot govor vo Polog vo ednina imaat 

razli~ni formi za site tri roda, dodeka vo mno`inata, spored na{ite primeri, 

glavno se upotrebuva mno`inskata forma obrazuvana so nastavkata -e, za site tri 

roda, kako {to e i kaj obi~nite pridavki, me|utoa sre}avame i mno`inski formi 

obrazuvani so nastavkata -i, po~esto kaj glagolskite pridavki od ma{ki i sreden 

rod. Na{a pretpostavka e deka stanuva zbor za vlijanie na standardniot jazik i na 

okolnite makedonski govori vo koi mno`inskite formi na gl. pridavka se 

obrazuvaat so nastavkata -i. 

 Primeri:  
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 ^orape pletene, do-kolena; Ali skuta~e praene od-vƒvna; Ko{ule, xemperi, 

sukwe, {iene na-m'a{ina, ne gracke; Sedlo, bisa|e so k'itke nak'itene. Sedlo i 

bisa|e nakitene; Tk'aene se, se-k'upujet tija i na-k'owa se-st'avae. I {'iene se, ka-

t'orbe se-{iene; Tie {to-bile zabulene, pozrave bile, nego ovja sega; no: Posle se 

drugive sela naseleni; Mie sme gurbet~ii lu|e, mie sme mu~eni, ali pristrek; mie 

sme pro{etani lýu|e; Kowi nakitene, kowa nakiten sunetlija, ako e sunet praen, 

sunetl'iete na-k'owa so-cv'e}iwa vo ruke sunetl'iete na kowa janati. Vre}ete 

iznakitani na-k'owa natoarani, vr'e}ata iznak'itena; ƒr{ i p~enica e poubav lep, 

me{an; I tamo koj-}-ide{ na-pñvi~, stramota e tatko da-te-vi|i na{m'inkana; 

I so-b'ateta, mie vikame tatko, idet da-v'idet, nac'ñpano; Imame mie plo~a, 

Xamija koga e praena; Tamu dadena }e-bide{ ama razboj se stavalo ; I vƒvnata }e-s-

iscedi, od-ofce stri`ena; Se {iele bale, bale sa naredena posteqa i zav'iena za 

da-se-staet na-k'owa Ona umrena, gladna; Ama ono spr'emeno za-so-k'owi, ima vuk 

z'emeno; 

 Kako vokal na osnovata na glagolskite pridavki mo`e da se javat -a ili -e. 

Vokalot a se javuva kaj glagolite od a-grupa i kaj glagolite od e-grupa, a-razdel so 

op{t del na -n. Primeri: izbegan, (za)kopan, (is)tepan, legnat, sednat, stanat, 

panat. Od glagolite {to zavr{uvaat na -uva, nastavka se skratuva vo -ua ili -ue, pa 

taka i pri obrazuvaweto na glagolskata pridavka od ovie glagoli imame dvojni 

formi: k'upuan// k'upuen, k'a`uan// k'a`uen.  

Vokalot -e kako vokal na osnovata se javuva kaj glagolskite pridavki 

obrazuvani od glagoli od e-grupa, i-grupa i od glagolite so op{t del na vokal. 

Primeri: d'ojden, n'ajden, p'e~en, s'e~en, (na)pr'aen, 'umren; v'aren, k'ñpen, k'ñ{en, 

k'upen, m'uten; 'izmien, 'ispien, 'izmamen, m'u~en, skr'ien, 'ockrien; `'enet//`enýen, 

sm'enet, k'anet, r'anet, c'enet.  

 3.6.1.2.2. Glagolski prilog 

 Glagolskiot prilog vo goranskiot govor vo Polog se obrazuva so nastavkata 

-e}i. Akcentot na glagolskiot prilog vo ovoj govor pa|a na tretiot slog od krajot 
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na zborot. Primeri: ber'ee}i, vik'ae}i, gled'ae}i, ode'e}i, pas'ee}i, sak'ae}i, spi'ee}i, 

vliz'ae}i, ~it'ae}i i dr. 

 Osnovniot vokal kaj glagolite od a-grupa e -a, dodeka kaj glagolite od e- i i-

grupa e sekoga{-e.  Primeri: 

 Od'ee}i na-t'amo, n'ajdue na-c'ara; 

 I ka-{to pi{t'ee}i prol'etali i se-n'aprajle sve tri-k'ukajce vi{e. 

 

 3.6.1.2.3. Glagolska imenka 

 Glagolskata imenka vo goranskiot govor vo Polog, kako i vo standardniot 

jazik, ima {iroka upotreba.  

Glagolskata imenka vo ovie govori se obrazuva od nesvr{eni glagoli so 

nastavkata -we koja se dodava na osnovnite vokali: j'adewe, d'avawe, z'emawe, 

izl'agawe, ka`'uawe, p'iewe, p'uewe, pr'edewe, p'e~ewe, prepr'aawe, sp'iewe, tk'aewe, 

m'e{awe. Mo`e da zaklu~ime deka obrazuvaweto na glagolskata imenka so 

nastavkata -we, u{te edna{ uka`uva na ~uvaweto i {irokata upotreba na 

fonemata -w vo ovoj govor, {to ne e slu~aj so nekoi drugi dijalekti (Veqanoska-

Tomovska, 2017: 16). 

Primeri: 

]e pr'aime jadewe; Abe ti ne-b'idue{ ~uek, i p'o-nýego so-t'epawe; A ova ot-

pl'a~ewe, k'aca, ot-pl'a~ewe kace ge-nac'ñpala vi{e; I ova za-sl'izawe nadolu; Ne, 

ne, nemalo poewe, samo }-idet `ene }e-jadet i }e-doet; Tamo jadewe im-prajle; I 

tamo k'edelýke }e-ti-gi-n'apraet za-predewe; ]-'ide{ }e-ga-'zeme{ d'irek za-

pr'edewe; Nema igrawe, pujewe, ama jak'o-li~no be{e; Mase `enski i mase mu{ki 

bilo, nemalo m'e{awe; Sme imale vodenica, za-pe~ewe nuut; 
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 3.7. PREDLOZI  

Предлозите се неменливи службени зборови {to gi izrazuvaat odnosite me|u 

imenskite zborovi vo re~enicata, kako i odnosite na glagolskoto dejstvo sprema 

negovite dopolnenija. Во јазиците што немаат падежи, како што е нашиот јазик, тие 

претставуваат мошне значајно средство за искажување на службите на зборовите. Vo 

ramkite na predlozite }e navedeme del od predlozite so nivnite fonetski 

varijanti: 

-vo: ^ue~e vo-t'ikvi~e; ]-'idem vo-l'ivada; Pikn'ite-go vo-k'o{arnik t'amo; 

Vtor'i-den go pu{ta vo kle} kej-kr'ave; 

-na: Ajde }e-mu-'odnesi{ r'u~ek na t'atkoto; Kus'o-petle }-'ide na-}'ar; 

Od'ee}i natamo, n'ajdue na-c'ara; N'a-niva sme-'idale; 

 -do: Ajde nosi, ama ne-st'ignue do-liv'adata, do-kej-ný'ego, I ovja kako go-jaf 

i do-sr'edeto st'ignalo i koga st'ignaf do-l'ivada; 

 -po: Ovja po-kr'aj go-j'af; @ene da-'odat po-s'okaci; 

 -so: I tia }e-o-p'u{ti so-w'e; I ostanala sve-so [ark'a-krava; s'o-sƒvze sum-

ge-nas'trcala; sme `nýele so-r'uke; 

 -od: A ova ot-pl'a~ewe, kaca, ot-pl'a~ewe, ot-s'ƒvze, kace ge-nac'ñpala vi{e; 

I do{of Juso od-p'azar; 

 -za: Ona n'o}-i-den pl'akla, za-kr'ava; 

 -pod: A sega odat korzo p'od-ruke; 

 -kroz: Idale kroz-r'eka; 

-preko: Preko ilýadu i nekolýko godine; Preko planina, pe{ki; 

-bez: Ja sum rabotef mesec dena, b'ez d'inar; 

 -pred: Pred Turci da doet, imalo ovde Xamija; 
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 3.8. SVRZNICI 

Svrznicite pretstavuvaat slu`beni zborovi koi{to vrzuvaat zborovi ili, 

pak, re~enici vo sostavot na edna slo`ena re~enica (Koneski 1967: 535). 

Svrznicite, isto taka, vrzuvaj}i gi zborovite ili re~enicite, poka`uvaat zna~ewe 

i sodr`ina, no toa zna~ewe se otkriva edinstveno preku samiot soodnos na 

spoenite zborovi ili re~enici.  

Spored strukturata, svrznicite se delat na prosti i slo`eni. Primeri: 

prosti svrznici: i, a, pa, ako, ama, no, da i dr., i slo`eni svrznici, koi se sostaveni 

od minimum dva dela: makar {to, taka {to, za da i dr. 

Me|utoa, najva`nata podelba na svrznicite e според односот меѓу зборовите 

или речениците што тие ги сврзуваат. Врз таа основа сврзниците ги делиме на две големи 

групи:  

‒ сврзници што поврзуваат зборови или реченици со истороден однос – 

координациски; 

‒ сврзници што поврзуваат зборови или реченици меѓу кои постои нерамноправен 

однос – главен наспрема зависен член – субординациски. 

 Од сврзниците што се среќаваат во горанскиот говор во Полог ќе ги издвоиме 

следните: координациски сврзници: составните (и, па,); спротивните (alýi, ама, a) и 

разделните сврзници (или/ или, a-a, ni-ni).  

Субординациски сврзници: исказни (дека, што, како, да); временски (kat, koga 

koj, pred); причински (зашто); последични (што, take да); условни (ако, да); целни (да, 

за да). 
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 4. SINTAKSA 

Terminot sintaksa poteknuva od gr~kiot jazik i zna~i redewe, sostavuvawe 

(na zborovite). Sintaksata e del od naukata za jazikot {to gi prou~uva jazi~nite 

edinici povisoki od zborovite (zboroformite), a toa se sintagmite i re~enicite, 

pa i tekstot (diskursot) glavno, na planot na izrazot (formata), no ne 

zapostavuvaj}i ja sodr`inata (zna~eweto) (Minova-\urkova 1994). 

 

 4.1. RE^ENICA 

Vo lingvistikata, re~enicata se smeta za jazi~na edinica koja{to e predmet 

na prou~uvawe na sintaksata. Postojat mnogu definicii za re~enicata, od 

tradicionalnite, spored koi þRe~enicata e del od iskazot koj{to izrazuva celosna 

mislaÿ, do sovremenite formalni definirawa na re~enicata, spored koi taa se 

sfa}a kako apstraktna struktura koja pretstavuva pojdovna to~ka za odredeni 

formalno definirani pravila (derivacija ili transformacija). 

Spored L. Minova-\urkova, þRe~enicata pretstavuva centralna sintaksi~ka 

edinica. Nejzin osnoven beleg e predikativnata vrska, koja e vrzana za glagolot vo 

li~na forma & nejziniot konstitutiven element. Spored toa, re~enicata mo`eme 

da ja nare~eme predikativna sintaksi~ka edinica so edno predikativno jadro, koe 

mo`e da bide sostaveno od edna li~na glagolska forma ili, pak, od dve takvi 

formi {to oformuvaat eden prirok, dopolnuvaj}i se me|u sebe. Samata struktura 

na re~enicata, odnosno sintaksi~kata {ema & mu pripa|a na jazikot kako 

apstrakten sistem od znaciÿ (Minova - \urkova 1994: 151). 

Re~enicata kako osnovna sintaksi~ka forma na iskazot, isto taka, 

zadol`itelno gi sodr`i slednive semanti~ki komponenti:  

– glaven (nadreden, dominanaten) predikat (prirok), t.e. relacija ~ie 

postoewe e predmet na soodvetnata komunikacija,  
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– argumenti implicirani (t.e. zadol`itelo barani) od strana na glavniot 

predikat, odnosno termini na relacijata, {to gi poso~uvaat delovite od svetot 

povrzani so nea,  

– informacija {to vremenski ja determinira relacijata (temporalna 

determinicija),  

– informacija {to prostorno ja determinira relacijata (lokalna 

determinacija),  

– informacija za stavot na govoritelot za vistinitosta na soop{uvanite 

sodr`ini (modalna informacija), - informacija za situaciskata, pragmati~na 

motiviranost na kominiketo, t.e. pragmati~ka informacija (Topoliwska 1995: 5).  

Re~enicata, vo pogled na sodr`inata e predopredelena da dava relativno 

samostojna informacija. Relativno samostojna, zatoa {to, vo govorot, vo ramkite 

na tekstot retko mo`e da se najdat t.n. kompletni re~enici. Vo odnos na 

intonacijata, re~enicata, po pravilo, e oddelena kako celina nasprema drugite 

delovi od tekstot i vo ramkite na re~enicata doa|a do izraz stavot na govoritelot 

za odnosot me|u ona {to go soop{tuva i dejstvitelnosta, a toa zna~i deka sekoja 

re~enica ima svoja modalna karakteristika, koja se kombinira so komunikativnata 

cel na govoritelot (Minova - \urkova 1994: 152-153). 

 

 4.1.1. Gramati~ki kategorii na konstitutivniot ~len 

 Kako {to ve}e ka`avme, glaven, konstitutiven ~len na re~enicata e 

predikatot, taka {to najprvo }e gi razgledame kategoriite {to se sodr`ani vo 

konstitutivniot ~len na re~enicata, a toa se: kategorijata vid, kategorijata na~in 

i kategorijata vreme. Vo makedonskiot jazik predikatot (glagolskata forma) 

spored kategorijata vid mo`e da bide svr{en ili nesvr{en. Preku kategorijata 

na~in se iska`uva stavot na govoritelot sprema vistinitosta, {to se izrazuva 

preku posebni gramatikalizirani sredstva i na kraj se izrazuva vremenskata 
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soodnesenost na dejstvoto, sprema momentot na zboruvaweto, odnosno tajmingot na 

odvivawe na dejstvoto. 

 

 4.1.1.1. Kategorija vid 

 Za makedonskiot jazik kako i za drugite slovenski jazici edna od 

osobenostite e postoeweto na kategorijata vid kaj glagolite. Razlikite vo 

pretstavuvaweto na glagolskoto dejstvo se izrazuvaat preku kategorijata vid. 

Spored toa vo makedonskiot jazik imame nesvr{eni i svr{eni glagoli. So 

kategorijata vid se gramatikalizira informacijata za vremenskata organizacija 

na glagolskoto dejstvo  nezavisno od negoviot odnos so apsolutnata vremenska oska.  

Nesvr{enite glagoli go ozna~uvaat dejstvoto kako proces, dodeka svr{enite 

glagoli go odrazuvaat vremenskiot redosled na nastanite. Vo makedonskiot jazik, 

kako i vo ostanatite slovenski jazici, mo`nosta za izrazuvawe na vidskata 

razlika na leksi~ko ramni{te ovozmo`uva vo ramkite na glagolskite vremiwa da 

se kombiniraat vidot na glagolot i zna~eweto na dadenoto vreme, pa da se izrazat 

posuptilni nijansi vo vremenskata organizacija na nastanite (Labroska, 2008: 89). 

Kaj nesvr{enite glagoli se izdeluva edna podgrupa so koja se iska`uva trajno 

dejstvo i edna podgrupa so koja{to se iska`uva dejstvo {to se odviva so prekini i 

povtoruvawa i tie glagoli se nare~eni povtorlivi glagoli (potskoknuva, sednuva, 

stanuva) (Bojkovska, Minova-\urkova, Pandev, Cvetkovski, 2008). Kako i vo 

drugite makedonski govori taka i vo goranskiot govor vo Polog vidskite razliki 

na glagolite se predavaat so prefiksacija, so sufiksacija, so pomo{ na 

alternacii na vokalot ili konsonantot vo osnovata i sl. Primeri: fƒrli –  fƒrlýa, 

plati – pla}a, fati – fa}a, najde – nao|a, tovari – tovara, umre – umira, pa|a – 

pane, vika – vikne, diga – digne, skoka – skokne itn. Kaj nesvr{enite glagoli 

najproduktivni se imperfektivnite formi so sufiksot -u-: vrza – vrzue, zaigra – 

zaigrue, izdu – izduje, kupi – kupuje, ka`e – ka`uje, pra{a – pra{uje, stane – 

stanuje, strami – stramuje itn.  
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 Vo oblasta na imperfektizacijata na glagolite od dijalekten aspekt 

interes pretstavuvaat posebno obrazuvawata so reduvawe na vokalite /e/ – /i/, na 

pr. zeme – zima, i /o/ – /a/, sp. otvori – otvara, obori – obara. Vo nesvr{eniot vid 

nastanuva promena i na osnovniot vokal (Vidoeski, 1986: 65).  

 Primeri za nesvr{eni glagoli: Put ima, kole b'uskae svaki ~'as; 'Igraje 

mlade i be}ari i dejke, z'aeno igrae; Istoto i-s'ea go-pr'aime; Mlogo ubava ni-bila 

nosijata, ama sea ovja mlade ne-a-s'akae. 

Primeri za svr{eni glagoli: Posle eno p'e-~es godine gi batalija, sea 

pantuli, sukwi, tamo vamo, ge batalija skuta~ete; Vake ni{to ne-noset, sve 

vratile na-gracko. 

Primeri za povtorlivi glagoli: ^etvƒrti razred zavr{ue{ i vi{e tebe 

nema da-odi{ ti ka-saka{; Sega e najvi{e luksuzno, a tia luksuz mu donesue sve 

posledice; Ja ako z'eem sea da-ti-k'a`uem. 

 

 4.1.1.2. Kategorija vreme 

Kategorijata vreme pretstavuva vremenski soodnos na nastanot za koj 

zboruvame sprema momentot na zboruvaweto - apsolutno vreme, i vremenski 

soodnos na nekoj nastan za koj zboruvame nasprema nekoj drug porane{en nastan vo 

minatoto ili vo idninata - relativno vreme. Temporalnite zoni na nastanite gi 

lokalizirame vo sega{nosta, minatoto i vo idninata. Grani~nata to~ka me|u 

vremenskite zoni e momentot na zboruvaweto odnosno sega{nosta (Gajdova, 2002). 

 

 4.1.1.2.1. Sega{nost 

Sega{nosta treba da se sfa}a kako vreme vo koe dejstvoto se odviva vo 

momentot na zboruvaweto, nezavisno od toa kolku dlaboko toa dejstvo zasegnuva vo 

minatoto ili idninata (Topoliwska, 1995: 220). Govorej}i za funkciite na 

prezentot, Koneski (1981: 413) uka`uva na {irokata upotreba na prezentot nadvor 

od svojata osnovna funkcija. Ova proizleguva od samoto sfa}awe na poimot 
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sega{nost koja mo`eme da ja opredelime kako vremenski neograni~ena, a koja 

zasega i vo minatoto i vo idninata. Tokmu zatoa prezentskite formi se najpogodni 

za onie iska`uvawa {to imaat karakter na konstatacija koja{to se odnesuva kako 

na minatoto taka i na sega{nosta i na idninata. 

Vo makedonskiot jazik, so osnovno zna~ewe na prezentot, dejstvo {to se 

odviva vo sega{nosta, mo`at da se upotrebat samo prezentskite formi od 

nesvr{enite glagoli. Svr{enite glagolski formi na prezentot ne mo`at da se 

upotrebat samostojno vo standardniot jazik, tie se sre}avaat samo vo kombinacija 

so }e, da, ako i sl. Pritoa, vakvite kombinacii uka`uvaat na isklu~itelno 

modalnata upotreba na perfektivniot prezent. 

Inaku, sega{nosta mo`e da se podeli na aktuelna, iterativno-habitualna 

ili omnitemporalna. Vo goranskiot govor vo Polog, kako i vo standardniot jazik, 

sega{noto vreme se izrazuva so formite na nesvr{enite glagoli. 

Aktuelnata sega{nost go ozna~uva dejstvoto {to se odviva vo momentot na 

zboruvawe. Primeri: Slu{a{, tupae d'airiwa; {t'o-misli{ ti,  'Igraje mlade i 

be}ari i dejke, z'aeno igrae; ovja mu-vika dali go-najde kowot, on vika aaa; St'anue 

sab'aale, mlogo r'ano; So-slƒb'i~i}e da-sl'ize{, za t'ur{ijete. T''ur{ii vo vizbata 

stavae. 

Tuka spa|aat i iskazi so koi se poka`uva deka ne{to se poseduva, za ne{to 

kade se nao|a, {to `ivee na odredena teritorija, ne va`no kolku soodvetnata 

sostojba zafa}a od zonata na minatosta: Imame mie plo~a, xamija koga e praena; 

mie ovde `ivujeme; Slanutak go vikae tamu; mie mravje v'ikame; k'of~anik mie-go-

v'ikame; sega m'indeli davae, napre {'amije, turbenke; 

Iterativno-habitualnata sega{nost ozna~uva serija od nastani {to se 

povtoruvaat i ne mora da zna~i deka se slu~uvaat vo momentot na zboruvawe, iako i 

toa ne isklu~eno. Ovoj prezent e eden od na~inite na pretstavuvawe na narodnite 

obi~ai. Primeri: Sega e najvi{e luksuzno, a tia luksuz mu donesue sve posledice; 

I k'ukae vo-pr'ole}. So {amija ozgora te-v'ƒrzuet; I posle svadba, po~iwa tupani; 

Vutro, svadba se-prai, sunet li svadba, idet po-nusa, zimae nusa i take; 
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Omnitemporalna sega{nost se iska`uva obi~no vo op{toprifatenite 

vistini, narodnite poslovici, nau~nite definicii i vo  pravila od `ivotot koi 

se sfa}aat kako aktuelni do momentot na zboruvawe, no so pretpostavka deka }e 

va`at i za vo idnina. Primeri: Ako icne{, te-spomiwa priateq, a ako ne e vake, 

te-spomiwa nekoj du{man; Post'areve ge-zn'aet po'ubavo. 

 

 4.1.1.2.2. Minatost 

Kako minati nastani se opredeluvaat onie nastani {to na vremenskata oska 

gi smestuvame pred momentot na zboruvawe. Vo makedonskiot jazik vakvi nastani 

se iska`uvaat so formite na imperfektot i aoristot (minatoto opredeleno 

vreme) i sum-perfektot (minatoto neopredeleno vreme) (Labroska V, Gajdova U, 

Davkova-\orgieva S., Cvetanovski G. Tomovski D.: 2012). 

So glagolskite formi na minatoto opredeleno vreme (formite na aoristot 

i imperfektot) se iska`uva nastan {to se slu~il pred momentot na zboruvawe, a 

koj govoritelot znae ednozna~no da go smesti na opredelena to~ka/otse~ka od 

vremenskata oska. 

Kako {to ka`avme pogore vo trudot, upotrebata na minatite opredeleni 

vremiwa (aoristot i imperfektot) vo goranskiot govor vo Polog e svedena na 

minimum. Isto taka, go pretstavivme i na{eto mislewe za toa {to pridonelo da se 

ograni~i upotrebata na ovie vremiwa i na nivna smetka da se nametne upotreba na 

sum-konstrukciite na minatoto neopredeleno vreme. Podolu vo trudot }e 

zboruvame za {irokata upotreba na minatoto neopredeleno vreme, a sledno }e gi 

navedeme malkute primeri kade {to imame sretnato upotreba na formi na 

imperfektot i aoristot. 

Primeri: 

 I ve}e me-f'ƒrlija vo-p'ostelýa; I me-l'egnaa ubao, mi-se-s'obrale dr'uga~e, 

oni-s'edet vo-'ajat pr'aet m'oabet, nana i babo; Ej more muj pri'atelýi, kakva i 

m'aana najdote; Ga-nose{e n'adolu st'aroet da-ga-s'omele, ama g'ñpka{e ima{e 
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pesoci. Doma ne-sme-imale takvo sito, a i na-z'emwa se-v'ñ{ilo. Ne na-n'ajlon, gƒpe 

gƒpe }e-go-'is~epim najlonot. Sme f'ƒrlýale na-najlon, ama xabe, ima pes'o~i}a. 

G'ñcka{e br'a{noto, jako. 

Minatoto neopredeleno vreme, najop{to ka`ano, iska`uva minat nastan, 

nastan {to se slu~il pred momentot na zboruvawe, bez konkretna lokalizacija na 

nastanot na vremenskata oska. 

Minatoto neopredeleno vreme ili perfektot I, se obrazuva od prezentskata 

paradigma na pomo{niot glagol sum i glagolskata l-forma i go kontinuira 

stariot slovenski perfekt. Formite na minatoto neopredeleno vreme vo 

makedonskiot standarden jazik se upotrebuvaat glavno so dve funkcii, ednata 

funkcija e za ka`uvawe, a drugata za preka`uvawe. Ovie funkcii perfektot gi 

ima i vo goranskiot govor vo Polog.  

Vo gramatikata na makedonskiot literaturen jazik, Koneski (1981: 461) 

perfektot I go definira kako vreme koe se soop{tuva za dejstvo izvr{eno 

voop{to vo minatoto, bez da se pobuduva pritoa pretstava za odreden moment koga 

se odvivalo dejstvoto, i spored nego spomenatata nijansa vo zna~eweto na 

neopredelenoto vreme }e ja po~uvstvuvame, vo ~ist vid, vo takvi re~enici kade {to 

ne se javuvaat zborovi so vremensko zna~ewe, preku koi poblisku se odreduva 

vremenskata situacija koga se vr{elo dejstvoto.  

Fridman (1977: 61), pak, namesto da mu pripi{e edna funkcija na perfektot 

I, kako osnovna, toj naveduva ~etiri kontekstualni varijanti na ova vreme: 

neopredelenost, rezultativnost, nezasvedo~enost i neafirmativnost.  

Za goranskiot govor vo Polog  karakteristi~no e {to ima pro{irena 

upotreba na minatoto neopredeleno vreme. Odnosno, vo iskazi koi raska`uvaat za 

nastani temporalno opredeleni (iska`ani so imperfektot i aoristot), naj~esto se 

upotrebuvaat konstrukciite na minatoto neopredeleno vreme. Ovaa pojava e 

tipi~na za severnite makedonski govori (sp. Vidoeski, 1962: 231-233). No sepak, vo 

slu~ajot so ovoj govor upotrebata na perfektot e tolku pro{irena, {to 

upotrebata na formite na minatite opredeleni vremiwa e zna~itelno pomala. Ova 
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osobeno se odnesuva na formite za prvo lice ednina, kade re~isi celosno 

nadvladeal perfektot (vidi str. 68‒69). 

Primeri:  

Ja sum-rabotaf na pruga, Tetovo, \or~e-Petrof, Skopje; 

I ja po-kr'aj, po-kr'aj som go-jaf, pa do-srede som-st'ignaf pa som-go-'izef. 

Ni{to vake i vake, sme-s-isk'arale, m-ist'erale. 

Sea d'eneska si-b'if ovde, si-razbraf sve; 

Epa stanala sab'aale Xemilýa rano, 'izmela r'avne dv'oroj. 

I do{of Juso od-p'azar i v'rzaf k'owa vo dvor. I se-k'a~if gore i 'ilegof 

d'ever; 

Ramadan ga-pr'aev taj'a-rupa; 

Sme `wele, drva sme cepile so ruke, voda sme nosile isto t'ˆke, ot-~'‘{ma, 

stoka sme imale; 

Mie sme se mu~ile, ali `ivot ni-bif ubaf, mie ne sme-znale poubavo toga. 

Take sme se naviknale, ni se ~init ako struja ni-do{la sme-se-raduale, struja ni-

do{la, pa posle voda; 

Nemalo kakvo televizija, televizija do{la Muran koj-se-rodif; 

Sega god'inava s'efte, go-'onesle na osmi, ama so muzika. 

'Esmija J'a~oska 'oblekla p'antuli, zela tupa na-ramewa, i m-izb'egale od 

sv'adba moa. Za{? I m-izb'egale se-n'apile, bra}a nanine od Tursko, se-n'apile i so-

`'ene zele d-'igrae, i zef da pcue starojet, da-se-k'ara i oni izbegale, t'upane im-

ge-zad'ƒr`ale. 

 A babo naredif niz-'ƒRzovce, dan-mi-zaminet niz-xamija da-me-zemet. Niz-

'ƒRzofce som o{la ja nusa. Da-ne-t'e-vi|et mo`e. 

Ej more muj pri'atelýi, kakva i m'aana najdote; 

Posle eno p'e-~es godine gi batalija, sea pantuli, sukwi, tamo vamo, ge 

batalija skuta~ete. 

Minatoto neopredeleno vreme, kako {to navedovme i pogore, ima {iroka 

upotreba vo goranskiot govor vo Polog. Vo navedenite primeri mo`eme da 
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voo~ime negova upotreba vo uloga na op{t preterit vo formite na prvo lice 

ednina i mno`ina, no i vo formite na drugite lica vo govorni situacii {to 

neposredno go vklu~uvaat govornoto lice vo iska`aniot nastan ili dejstvo. So 

upotrebata na formite na perfektot I vo prvoto lice se poka`uva u~estvo na 

govoritelot vo iska`aniot minat nastan, so drugi zborovi imame upotreba na 

formite na prefektot I za iska`uvawe na sigurni fakti, temporalno opredeleni 

vo minatosta, {to e glavna karakteristika na minatite opredeleni vremiwa. Ova 

ni ka`uva deka vo goranskiot govor vo Polog e re~isi zagubena semanti~kata 

distinkcija pome|u minatoto opredeleno i minatoto neopredeleno vreme, odnosno 

deka minatoto neopredeleno vreme navleglo vo sferata na imperfektot i 

aoristot. Vo ovoj govor, konstrukciite na minatoto neopredeleno vreme, 

prezemaj}i gi funkciite na minatite opredeleni vremiwa, se pomestile od 

neopredelenoto kon „univerzalnoto“ minato vreme.  

Sprotivno na sostojbata vo goranskiot govor vo Polog, vo jugozapadnite 

makedonski govori minatoto neopredeleno vreme go nema kako funkcija, dodeka 

soodvetnite formi sporadi~no se pojavuvaat vo sekundarna modalna funkcija. Vo 

semanti~koto pole üminatoý se pojavuvaat aoristot i imperfektot kako preterit i 

rezultativnite (perfektalni) ima-konstrukcii (Topoliwska, 1995: 216). 

U{te edna{, treba da potencirame deka vo primerite sre}avame upotreba na 

perfektot I i koga ne stanuva zbor za preka`uvawe tuku za direktno ka`uvawe, ne 

samo vo prvoto lice tuku vo site tri lica. Spored Koneski (1981: 467) toa se 

slu~uva vo situacii „{to po nekakov na~in pak se povrzuvaat so prvoto lice, 

spa|aat vo krugot na negovoto znaewe i opit, pa kako takvi biduvaat od nego li~no 

zasvedo~eni“. 

Vo makedonskiot standarden jazik nastanite iska`ani so konstrukciite na 

minatoto neopredeleno vreme za treto lice ednina i mno`ina, funkcionalno 

re~isi kompletno ѝ pripa|aat na sferata na epistemi~kata modalnost. Isto taka i 

vo goranskiot govor vo Polog imame modalna upotreba na sum-perfektot, 
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opredelena kako preka`uvawe ili distanciran odnos na govoritelot sprema 

vistinitosta na iska`aniot nastan, pri {to vakva upotreba glavno imame kaj 

formite za treto lice. 

Primeri:  

Ne-m'i-pro{la, po-j'anot }e-b'ide k'ƒnata, i sum rekla pu-j'anot }e-b'egam. A 

on do{of, nikoj da-ne-g'o-vi|i; 

I tatko mu mu-rekof utre }-'idem vo-l'ivada }e k'osim ja; St'anav v'utroto 

}-'ide da-kosi; 

I ovja go-stavif kof~'anikof, go-st'avif, ovja ~ue~e vo-t'ikvi~e, i ovja 

kako v'ikaf ovja po-kr'aj go-j'af; 

I odelo ova, odelo, odelo, videlo ofci, i of~arof go-videf tamo i mu-

r'ekof; 

 I ge-p'u{tif. Ama detevo samo c'ƒrnete, belete 'ofce i~ ne-ge'-gledaf. Mu-

vl'egof vuk, mu-jaf, ovja samo c'ƒrnete. 'Ak{am do{of, ide, gazdava go-gl'eda, nema 

ofce. Abe ofceve ka-m'alo ti-se. C'ƒrne na-br'oj-ti-se, a b'elete? Abe b'elete sa-

ofce, trebe da-i-~'ua{. I stapot, i go-'izbrkaf i-on; 

 Em-ostanala [ark'a-krava. Imalo jetim nekoe dej~e, i tia }e-o-p'u{ti so-

w'ea i ostanala sve-so [ark'a-krava, ama [ark'a-krava ostanala jalova, ne-e-

st'evna mie vikame. Ga-doterala doma, ma}aava rekla [ark'a-krava }e-a-k'oleme, a 

ona ne-sakala, jetimof, ~are nema, }e-go-k'olet. A ova ot-pl'a~ewe, k'aca, ot-

pl'a~ewe, ot-s'ƒvze, kace ge-nac'ñpala vi{e, za [ark'a-krava. Ama na dej~evo {to-i-

bif tatko, bif na p'e~alýba. I koj-d'o{of, jo{ ne-ga-z'aklale [ark'a-krava. 

 Od navedenite primeri mo`eme da zabele`ime deka formite na minatoto 

neopredeleno vreme se obrazuvani od prezentskata paradigma na pomo{niot glagol 

sum i glagolskata l-forma glavno izvedena od aoristna osnova, {to e 

karakteristika i na perfektot vo staroslovenskiot jazik. Spored nas vo 

goranskiot govor vo Polog glavno otsustvuva ponovata serija na glagolskata l-

forma bazirana vrz prezentska osnova, osven vo retki slu~ai, kaj govoriteli koi 

`iveele podolgo vreme vo druga sredina.  
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 4.1.1.2.3. Istoriski prezent  

Edna od posebnite upotrebi na prezentot e koga so prezentskite glagolski 

formi ne se izrazuvaat dejstva aktuelni vo sega{nosta, tuku se koristat za 

iska`uvawe na dejstva koi mu prethodat na momentot na zboruvawe, no se vr{at 

istovremeno so nekoj drug moment od minatoto. Upotrebata na prezentot za 

soop{tuvawe na dejstva koi mu prethodat na vremeto na govorewe, no se vr{at 

istovremeno so nekoe drugo dejstvo ili moment od minatoto, ja narekuvame 

relativna upotreba (Beli},  1938/39: 179-183). Vo vakov slu~aj stanuva zbor za 

istoriski prezent. Pri raska`uvawe na minati dejstva istoriskiot prezent se 

koristi za „o`ivuvawe“  na dejstvoto, za da se razbie monotonijata na raska`uvawe 

na minati nastani i da se pottikne vnimanieto kaj slu{atelot.  

Primeri: I z'aminuva vreme po–}i i v'e{terka im-d'oa|a. So-k'osme, se-

~'e{lýala tue kej-k'ajnakot, Jelen~e brat~e i veli, na-s'ñni~e, -nemoj da-sl'eze{, 

ve{t'erkava dolu; Ona g-izm'amila, v'e{terka, da-sleze. I jelen~e brat~e pla~e; I 

on-vika, -eee {to-'imam jo{ jeno-br'at~e ovde pom'alovo; Ne mo`em me-~'uvae 

~uvari, stra`ari sedet pr'ed-vrata; One sve dr'uga~e {to-i-sa sve-p'i{tet na-

glas; Oni vamo jadewe praet, sarma, oriz na-t'epsija, grˆ so-m'eso sve, i }e-jadet i 

}e-idet; kowa v'r{i sve-na'okolu, dva-kowa, vr{et; A on do{of, nikoj da-ne-'go-

vi|i. Od-pe}. Nikoj da-ne-g'o-vi|i, samo jas-znam. Ja i Mersa znamo; I Emina veli, 

ne{to se-{'epkate ti i Mersa; A ja v'elim, Mersa saka Seq'ajdina;  Sedlo i bisa|e 

nakitene. Bisa|e na-k'owa {to-se-st'avae, ra|e da-st'ai{; I tamu ka-stigiwa{ 

te-sl'izae od-kowa; I ve}e Ramadan me-d'ƒr`i, Hiso me-vodi, kowa; I po glava te-

ud'irae sefte so-kuran, pa so-l'ebŸ– tri, pa so-z'eqke tri, i }e-te-s'onet; I p'osle 

vutroto ide{ n'a-~e{ma; Tuj'a-den se-d'ƒr`i s'ebab i moli{ Boga; ]am'iica 

ost'anala, du{ek ~'isti, p'ere, ka-}e-idem nusa? treba posteqa da-{'iet. Pa ve}e 

so-pegla su{it ... So-pegla su{i du{ek; ~enka vo-d'aire i pare f'ƒrlýae svi vo-

d'aireto i jena gi-b'ere vo b'Ÿ~a; I pose ga-b'ere{ vo-vre}a. I ga-n'osi{ vo grat da-

ti-ga-b'iet, vƒvnata itn. 
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 4.1.1.2.4. Idnost 

Vo makedonskiot standarden jazik osnovno gramati~ko sredstvo za 

izrazuvawe na predvideni t.e. idni nastani se formite na kondicial praesentis koi 

se preifrasti~ni, odnosno obrazuvani od partikulata }e (dobiena od pomo{niot 

glagol *hъtěti.) i od formite za sega{no vreme na glagolot (Labroska  2008: 118).  

Spored Topoliwska (1995: 222-223), partikulata }e „e edna od ~esticite-

eksponenti na epistemi~nata modalnost“, koi „primarno nosat signal za 

nefaktiven karakter na dejstvoto i duri vtori~no, povrzano so konkretna 

glagolska forma, a ~esto i so po{irokiot kontekst, dozvoluvaat da se odredi i 

temporalnata karakteristika na toa dejstvo“. Sepak, kondicionalot praesentis, kako 

najmalku markirana modalna konstrukcija se poka`al kako najpogoden da ja 

prezeme vrz sebe i funkcijata za iska`uvawe na idnost vo makedonskiot jazik. 

Vo goranskiot govor vo Polog isto kako i vo standardniot makedonski jazik 

kako osnovno gramati~ko sredstvo za izrazuvawe na predvideni t.e. idni nastani se 

formite obrazuvani od partikulata }e i od formite na sega{noto vreme na 

glagolot, svr{en ili nesvr{en.  

Primeri:  

Xemilýo milýa t'etkina tebe mlada }e-te-t'urae; 

]e-ti-dojde Juso 'ot-pazar; 

Samo na-~'e{ma }e-'ide{ i doma; 

 Kako de ne majko, }e jadem; 

 Na-pedeset i dve godine le`ele ovde sitne kraste, {to-ne-bilo na-vr'eme, 

ali nema da go zabrai, }e go-poseti pa toe boles }e-mu-projde preko-sn'ƒga; 

Vo goranskiot govor vo Polog sre}avame golema upotreba na formite na 

kondicionalot praesentis za iska`uvawe na minati habitualni nastani, kade {to od 

kontekstot mo`e da se sfati deka stanuva zbor za nastani {to voobi~aeno po 

utvrden redosled se slu~uvale vo minatoto. Inaku vo standardniot jazik so vakva 

funkcija naj~esto se javuvaat konstrukciite od tipot }e + imperfekt (Koneski, 

1990: 191-192).  
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Primeri:  

 - Ne, ne, nemalo poewe, samo }-idet `ene }e-jadet i }e-doet;  

 - Streda }e-bide nave~er `ene }e-igrae, }e-tupae, }e-ima, }e-jadet, napret 

bila streda ga-v'ikae. I }e-igrae `ene so-feso–, koj gradski koj so fesoj telýoj }e-

igraet, }e-jadet i }-idet doma;  

 - Na razboj idale, }e-stai razboj dadenica }e-tkae. I }-idet `ene }e-se-

soberet svuj'e-lýu|i {to se-familija. Tamu dadena }e-bide{ ama razboj se stavalo, 

i ka-}e-p'otkae{ nekoa b'Ÿ~a, idale na razboj. Familija }e-se-sobere svoa, }e-doe 

na-r'azboj;  

 - Ta}e bilo adet, bere}et. I `itoto }-idet vo-vod'enica vo-mlin }e-se-

m'ele. ]e-go-oneset `itoto. Tamu na bogorica }-'igraet dejke, horo }e-se-fatet 

}-izigraet; 

 - Sme prale ali{ta vo-~'e{me vo-Dol'oi{ta sme prale. I tamo }e-pereme, vo 

reka }e-pereme, i vƒvna, i vƒvnata }e-s-iscedi, od-ofce stri`ena. I }e-gi-

stri`et ofce i }e-staime kotef vo r'—ka, ka-s'e-veli. I tamo }e-ga-nam'ekneme, 

}e-se-zgre kotef voda i }e-turime pra{ak, i ruke komu pucae kogo bolet, }e-gi-

p'iknet tueka; 

 - Smo proizved'uale porano, p~enica sme-ml'ele, se `welo, se-mlelo, p~enica 

}e sei{, }e-ga-`ni{. Prole} }e-izore{ niva i ƒr{ }e-ga-s'ie{, ƒr{ i p~enica, ƒr{ i 

p~enica e poubav lep, me{an, ama mie sme-bile samo p~enica, sme-mlele. I koj-}e-

uzr‘ }-ideme }e-g-'i`weme, leto avgus, }e-`weme, }e-staneme od dva-saat sabaale i 

dve w'ive }e-gi-p'o`weme sve-}e-gi-po`weme, ruka-po-r'uka dve wive sve }e-se-

p'o`wet. I }e-g-'izvrzeme snopje }e-gi-n'aprajme vake kopice vo-wiva. Kopice se-

vikale tia. Sn'op~i}a sn'op~i}a }e-ge-n'aprae{ vake, }e-gi-redi{ ka-kup, sve-

na'okolu vake, zn'ae{ {to-'ubavo se-r'edile kopice. ]e-i-naredime take, koj-}e-d'oe 

vreme da-se-v'ƒr{i; 

 - Jok, `ene n'ikako, mu`i }-idet, }e-im-dae{ urnek, na-mu`i basno, i }e-ti-

kupi, svekor li, dever li; 

 - Mie ot {kolo ~etvƒrt'i-razred ka-}e-z'avr{i{, i-{'amija na-gl'ava; 
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 - ]-ideme }e-sobereme bilýke, }e i-ostajme da preno}'evae i sabajle }e-

prom'enýame deca, i }e-se-miet i sve; 

 - \ur|ovden na {esti, tri-dena, }e-'igrae mlade, }e-{'etaje, }e-se-n'u{aje, 

v'eselo bilo, po'ubavo bilo; 

 - ]e-go-'istap~i{, }e-go-t'uri{ m'alovo {i{e, ml'aka v'oda i }e-o-d'ñ`i{ vo-

vru}o, }e-d'ojde }e-ft'asa, }e-go-z'amesi{, }e-go-t'uri{. 

 Vo goranskiot govor vo Polog, vo golem del od slu~aite mo`eme da ka`eme 

deka formite na kondicionalot praesentis za iska`uvawe na minati habitualni 

nastani ja prezele funkcijata i zna~eweto na istoriskiot prezent. Prezemaweto 

se zasnova na prezentskata forma vo ovie konstrukcii i relativnata upotreba na 

dvete glagolski formi koga iska`uvaat minatost. 

 Isto taka, Mladenovi} pi{uva za golemata upotreba na formite na 

kondicionalot praesentis za iska`uvawe na minati nastani vo goranskiot govor vo 

Gora, Kosovo. Futurot za minatost e potvrden vo golem broj primeri, i toa od 

glagoli od dvata vida. Naj~esto se koristi za iska`uvawe na dejstva koi vo 

minatoto se povtoruvaat po nekoj red ili obi~aj. Futurot se upotrebuva i za 

iska`uvawe na minati dejstva koi se idni vo odnos na nekoj moment vo minatoto. 

Vo dvete relativni zna~ewa futurot e sinonimen so prezentot1 (Mladenovi}, 2001: 

498). 

 

 4.1.1.3. Kategorija na~in  

Vo sovremenata lingvisti~ka literatura na~inot pretstavuva nadredena 

kategorija vo odnos na vremeto. Toa zna~i deka koga zboruvame za odredeni 

gramati~ki glagolski konstrukcii, prvo gi opredeluvame vo ramkite na 

kategorijata na~in, odnosno opredeluvame dali se modalni ili, pak, mu pripa|aat 

na indikativniot na~in. 

                                                           
1 Преведено од српски. 
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          Modalnosta pretstavuva subjektivna ocena na nastanot za koj zboruvame, 

odnosno ako iska`uvame dejstvo, nastan, vo vid na namera, `elba, zabrana, 

o~ekuvawe, pretpostavka i sli~no, toga{ se raboti za modalno markirano dejstvo. 

          So indikativot  se dava realnata slika za nekoe dejstvo ili nastan {to se 

slu~il ili se slu~uva, a koj govoritelot go konstatira kako takov bez da vnesuva 

nekakov sud ili ocenka za toj nastan ili dejstvo (Labroska, 2008: 98). Odnosno so 

indikativot se pretstavuvaat nastani {to se objektiven del od realnosta, vo toj 

kontekst nastanite za koi zboruvame gi opredeluvame kako sega{ni, minati i idni. 

Vo takva funkcija naj~esto se javuvaat formite na prezentot, aoristot, 

imperfektot, perfektot i pluskvamperfektot (Gajdova, 2002). 

Kondicionalot slu`i za izrazuvawe idni dejstva i gi vklu~uva }e-

konstrukciite i da-konstrukciite. ]e-konstrukciite gi definirame kako 

konstrukcii so koi se predviduva, se pretpostavuva ili se o~ekuva deka opredelen 

nastan }e se slu~i vo idnina pod nekoj uslov, bez razlika dali takviot uslov e 

iska`an ili ne. 

Primeri: 

 Sea ja }e-te-pojnem tebe; 

Samo na-~'e{ma }e-'ide{ i doma; 

Da-idem da-pra{am svekrva; 

I do{of tatko da-ga-z'eme; 

X'emilýa da-ga-turate. 

 

Imperativ, prohibitiv i optativ. So formite na imperativot i 

prohibitivot mu nalo`uvame na sogovornikot da izvr{i nekoe dejstvo, odnosno so 

imperativot iska`uvame zapoved, a so formite na prohibitivot - zabrana, dodeka 

so formite na optativot iska`uvame `elba. 

Vo goranskiot govor vo Polog, morfolo{ki formi za imperativ ima samo 

za vtoroto lice ednina i vtoroto lice mno`ina, kako {to e i vo standardniot 

jazik.  
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Primeri:  

Sn'aice mila sn'aice, 'otvori te{k'e-porte,  

N'azime milo d'adino, v'ikajte svata Z'ubera, 

X'emilýa mila b'abova 'ilezi n'advor; 

Is'e~i-gi n'ok}ite, pikn'i-mi-se vo-g'ƒs; 

Pikn'ite-go vo-k'o{arnik da-g-ist'epaet; 

F'ƒrlite-go tamo na-|'ubre; 

P'olej n†mo, {to-l'i~na-si, da-se-v'i|i{; 

P'erni-go p'o-glava so-~'izma; 

Dad'ite-i da-j'ˆde; 

 

Imame imperativ vo prvo i vo treto lice, se razbira so mali razliki vo  

zna~eweto, pri {to se upotrebuvaat konstrukciite na subjunktivot oformeni so 

partikulata da, kako i soodvetni izrazi oformeni so partikulata neka. Primeri: 

P'orta da-mu-'otvori;  

Da-z'eme k'owa d'orija i mene da-me-z'eme i stvari da-nat'oarim; 

Daj da-t'oarim na-{'arene k'of~eyi; 

]e im dae{, neka jadet. 

Kako {to mo`e da se vidi od primerite, imperativ vo prvo lice se 

upotrebuva kako eden vid soglasnost govoritelot da pristapi kon izvr{uvawe na 

nekoe dejstvo, a isto taka i vo treto lice nemame vistinska zapoved. 

Prohibitivot, vo ovoj govor se izrazuva so slednive formi:  

Nema da-odi{ ti ka-saka{,  

Jok, ne-mo`e; 

Nemoj mene da mi kae{; 

Ne vikaj tolýko; 

N'e-slizaj ti; 

Ne-i-st'avajte r'ukýe vo-tas; 
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Nemoj! ne-g'o-sakam Fatika;  

Ramadam veli, nemojte, tesno put~e; 

Nemoj da-sl'eze{, ve{t'erkava dolu; 

Od optativnite formi za iska`uvaweto na `elba, vo ovoj govor, gi 

sre}avame formite na subjunktiv praesentis.  

Primeri:  

Uve~er da dojde{, od-sedom-ipof; 

Da-z'eme k'owa d'orija i mene da-me-z'eme i stvari da-nat'oarim; 

Ako 'ileze{ pr'ed-vrata, be}ari da-te-v'i|et, da-gi-v'i|i{; 

Koj-}e-se-`eni lander go-ska~ile na-st'og da-mu-n'avret ~'ak{ire, 'ozgora da-

go-p'u{tet i da-mu-ge-'oble~et; 

Ja se moqa Ala da ka-n'ema no}eska da-'umret; 

Mori, preko-p'enxer da-mi-t'eknalo da-r'ipnem; 

Som-d'o{of da-te-z'emem da-d'oe{ na-gosti; 

 Ti si sakala da-bega{, ke-drug; 

Da-odam vo Skopje sakam. 
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 4.1.1.4. VALENCIJA 

 4.1.1.4.1. Izrazuvawe na pade`ni odnosi 

 Vo nekoi gramati~ki opisi pod kategorijata pade` se podrazbira 

morfolo{ka forma na imenkata i na drugite imenski leksemi, menliva zavisno od 

nivnata sintaksi~ka funkcija i pozicija. Me|utoa, od druga strana pade`ite ili 

pade`nite odnosi pretstavuvaat sintaksi~ka kategorija. Imeno, pod pade`ni 

odnosi gi razbirame odnosite na gramati~ka zavisnost vo ramkite na edna 

re~enica, odnosno gramati~kite na~ini na koi se prilagoduvaat imenskite grupi 

koi{to gi bara finitnata glagolska forma {to ja konstituira osnovnata 

re~eni~na konstrukcija (ORK), ili pak se pobaruvani od strana na druga imenska 

grupa (Topoliwska, 1995: 42). So ovaa definicija imame koherenten opis na 

pade`nite odnosi, kako vo sinteti~kite jazici taka i vo analiti~kite jazici. 

Kako {to znaeme, kaj sinteti~kite jazici, pade`nite odnosi se izrazuvaat so 

morfolo{ki sredstva, odnosno so posebni formi na imenskite zborovi, dodeka kaj 

analiti~kite jazici, pade`nite odnosi se izrazuvaat na sintaksi~ki i na 

semanti~ki plan, no i so nekoi gramati~ki sredstva. 

 Vo makedonskiot standarden jazik, pade`nite odnosi se izrazuvaat na 

sintaksi~ko ramni{te so razli~ni gramati~ki sredstva, so mali isklu~oci kaj 

li~nite i rodninskite imiwa od ma{ki rod i kaj nekoi zamenki. Poznato e deka vo 

makedonskiot standarden jazik i vo najgolem del od makedonskite govori do{lo do 

gubewe na deklinacijata, t.e. do gubewe na morfolo{kite pokazateli na pade`nite 

odnosi, odnosno nivno prenesuvawe od morfolo{ko na morfosintaksi~ko nivo. 

 Vo delot za morfologija ve}e navedovme deka vo goranskiot govor vo Polog, 

a osobeno vo goranskiot govor vo Kosovo, imame ~uvawe na oddelni pade`ni 

formi. Taka {to, vo odnos na sostojbata so ~uvaweto na pade`nite formi i 

nivnata distribucija, vo goranskiot govor imame malku poinakva situacija, 

poarhai~na vo odnos na sostojbata vo zapadnoto nare~je i vo ostanatite makedonski 

govori. 
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  Vo ovoj del, povtorno }e mo`eme da gi vidime vakvite pade`ni formi, no 

sepak tuka }e se zadr`ime na pade`nite odnosi isklu~ivo na re~eni~no nivo, 

odnosno }e gi razgledame na~inite na sintaksi~ko oformuvawe na argumentite i 

nivnoto prisposobuvawe kon predikatskiot izraz.  

   

 4.1.1.4.1.1. Imenski sintagmi vo nominativen odnos 

 Imenskata sintagma (IS) vo nominativen odnos se karakterizira so 

kategorijalna me|uzavisnost od predikatskiot izraz. Ova zna~i deka me|u 

imenskata sintagma i predikatskiot izraz postoi obostrana zavisnost 

(Cvetanovski, 2004: 148). Vo ovaa me|uzavisnost, imenskata sintagma mu gi 

nalo`uva liceto, rodot i brojot na glagolot, dodeka predikatskiot izraz bara od 

imenskata sintagma da ne sodr`i nikakvi signali na zavisnost, da ne bide 

upotrebena so predlog i kaj imenskite klasi kaj koi postojat morfolo{ki 

pade`ni formi, da ne se javuvaat takvi formi. 

 Nominativnata sintagma go poso~uva prviot argument implikuvan od  strana 

na soodvetniot predikat, odnosno go pretstavuva vr{itelot na dejstvoto izrazeno 

so glagolskata forma. Spored antropocentri~kata hipoteza, pojdovniot argument 

koj{to go pretstavuva vr{itelot na dejstvoto primarno e rezerviran za prviot 

~ovek vo hierarhijata (ili nekoi drugi imenki {to ozna~uvaat ~ove~ki grupi) ili 

nekoe drugo `ivo su{testvo. Primeri od goranskiot govor vo Polog: 

Xamur{'inica mi-e-{arila, na-m'a{ina; Ramadan ga-pr'aev taj'a-rupa; I Emina 

veli, ne{to se-{'epkate ti i Mersa; i tata Fikrija, Qutviica Metoska, dava 

karam'elý~i}a, ... i ona kupila jen-f'i{ek; I Emina vake, ato mi-d'ava pet-

karam'elý~i}a; Rufija veli, str'amota ka-}-'ilezet dej~iwa da-se-m'o~ae; ]am'iica 

ost'anala, du{ek ~'isti, p'ere, ka-}e-idem nusa? treba posteqa da-{'iet; ]amiica, 

su{i du{ek, da-go-isu{i, pa-da-mi-s'o{iet p'osteqa; Babo veli, niz-'ƒRzofci nusa 

da-ide{, a Ramadam veli, nemojte, tesno put~e. I ve}e Ramadan me-d'ƒr`i, Hiso me-

vodi, kowa; Esmija J'a~oska 'oblekla p'antuli, zela tupa na-ramewa; Ne! nana n'e-

ide, toj e; Druga~e sve, tolýke, ama mi-l'egnala Rajna tezina tueka; Ama Ala go 
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pr'atif da-ga-p'ulýne, ka-bo{-`'iv-je; Ja {to-sum-'imala jak'o-li~en; Ja, beri 

karam'elý~i}a, ja-n'e-pi{tim, ja beri karam'elý~i}a turaj vo-sedlo; A on do{of, 

nikoj da-ne-'go-vi|i; Samo ona ima{e ~izme t'akve; I ona ge-prim'etila deka sa 

gore; I ovja se-k'a~if gore na-j'asika; Toe se-sk'a~if gore, od-m'e~ka; Mie ot {kolo 

~etvƒrt'i-razred ka-}e-z'avr{i{, i-{'amija na-gl'ava, stava{; Ja ako z'eem sea da-

ti-k'a`uem; Post'areve ge-zn'aet po'ubavo; Lis'icava g-'izedua, g-'iskole sve; Na 

sluge im rekof carot piknite-go vo-ko{'arnik tamo; Ofcete od tñlo 'ilegle, 

mie tñ~aj da gi fatime ... muke smo teglele; Sabaale stanue, ono pak vika gore 

p'etleto; Stra`ari sedet pr'ed-vrata; Kowa v'r{i sve-na'okolu, dva-kowa, 

vr{et; Пикнете го, kowi }e-g-'izgazet, pikn'ite-go kej-k'owi. 

 Vo pozicija na imenska sintagma vo nominativ mo`at da se javat i 

neodu{eveni referenti, koi se prika`ani kako personificirani: Na mue 

devetn'aese g'odine struja do{la, a ja ~etƒrsdeveta godina sum rodena, zamisli sea; 

N'emalo kakvo telev'izija, televizija do{la M'uran koj-se-r'odif, sedumdesp'ñva 

godina; Put do{of posle i sve kolojnaci sve do{le; Sega e najvi{e luksuzno, a 

tia luksuz mu donesue sve posledice. 

 Vo nominativen pade`en odnos mo`at da bidat imenski grupi koi 

ozna~uvaat nekoja ma{ina, avtomat i sl., upravuvani od ~ovek, „no ~ie 

funkcionirawe mo`e da bide sogledano samostojno“ (Topoliwska, 1995: 46). 

Primeri: Duri lep se prodava, svaki dený ide kombe; Put ima, kole b'uskae svaki 

~'as; itn. 

 Isto taka, sre}avame vo pade`en odnos prirodni pojavi, stihii i sl. koi ne 

se zavisni od ~ovekovata aktivnost, „a za koi se javuva potreba da se naglasat vo 

komunikacijata kako agensi koi vr{at nekakva aktivnost“ (Labroska, 2008: 135). 

Na primer: Imalo kajnak tamu, izvira voda; Ali nema da go zabrai, }e go-poseti pa 

toe boles mu-projde preko-sn'ƒga.  

 Vo makedonskiot standarden jazik, no i vo pogolemiot broj makedonski 

govori, imenskata sintagma vo nominativ, osobeno koga se javuva vo preverbalna 

pozicija, treba da bide referencijalno upotrebena i da bide pozitivno markirana 
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po opredelenost. Spored primerite so koi raspolagame, goranskiot govor vo 

Polog otstapuva od ova pravilo. Imeno, vo pove}eto primeri pogore dadeni, vo 

uloga na vr{itel na dejstvoto se personalni imenki koi ne se ~lenuvaat bidej}i 

sami po sebe se opredeleni, no kade {to imame op{ti odu{eveni imenki vo uloga 

na vr{itel na dejstvo, mo`eme da vidime dvojni primeri, od koi vo pogolem broj se 

onie bez nikakvi oznaki za opredelenost. Vo prodol`enie }e prika`eme primeri 

kade {to vo uloga na vr{itel na dejstvoto se javuvaat imenki {to ozna~uvaat 

rodninski odnosi i koi vo najgolem del od slu~aite se bez ~len.  

Primeri: I majka ge-t'erala da-'idet da p'aset kr'ave; I se-k'a~if gore i 'ilegof 

d'ever; 'Imala m'ajka devet sina i ena-}'erka; I }e-ge-pr'a}ea t'atkovci koj-{to-

saka da-'ide, }e-g-'ispratat, i take; A babo naredif niz-'ƒRzovce, dan-mi-zaminet 

niz-xamija da-me-zemet. Niz-'ƒRzofce som o{la ja nusa; Koj-}e-se-`eni lander; Koj-

}e-ga z'emet vamo }e-i-st'aet t'epsija, da-ga-sl'eze l'and‚r;  Doma d'oa|a nusa, na-

vr'ata n'e-mo`et ka-da-g'a-piknet vo-n'atre; I }erka im-se-omu`ila podaleko; I 

koj-}-'ide kej majka, tamo majka pi{ti i sestra, ka-k'ukajce; Ma}aava rekla [ark'a-

krava }e-a-k'oleme; ]e-ti-d'oe Sel'im-brat da-te-z'eme; ]am'iq-bate }e-doe sega, 

}e-ti-ka`e. Vo poslednite dva primera mo`eme da vidime edna karakteristi~na 

osobenost za goranskiot govor vo Polog, odnosno stanuva zbor za imenski sintagmi 

obrazuvani od li~no ime i imenka {to ozna~uva rodninska vrska, koi{to se 

izgovaraat kako akcentska celost. Vakvite obrazuvawa se mnogu ~esti vo ovoj 

govor i pretstavuvaat imenski sintagmi pozitivno markirani po opredelenost, 

pritoa kako marker na opredelenost ne se javuva ~lenot tuku li~noto ime.  

 Vo prodol`enie }e dademe pove}e primeri kade {to kako imenski sintagmi 

vo nominativen odnos se javuvaat op{ti odu{eveni imenki koi ne se pozitivno 

markirani po opredelenost.  

Primeri: I z'aminuva vreme po–}i i v'e{terka im-d'oa|a; Ona g-izm'amila, 

v'e{terka, da-sleze; Ve{terka mu-g-izm'amila; I ve{terka mu-rekla slezite 

nadolu; Jok, `ene n'ikako, mu`i }-idet, }e-im-dae{ urnek, na-m'u`i basno, i }e-ti-

kupi, svekor li, dever li; 'Odalo, 'odalo, go-str'ela l'isica;  Pa koj-}-idet da-ga-
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zemet, ali{tari }-idet }e-'oneset ra|e, ali{tari, i }e-'oneset ra|e i }e-zemet 

dar;  ]e-d'oe pr'ajarka da te-pr'aet; Aj-{to e selo najstaro, tetosko pole bilo 

more itn.  

 Vo po~etokot na prikaznite, koi{to gi imame vo dijalektniot materijal, 

imenskite sintagmi vo nominativ se javuvaat po glagolot, {to e karakteristika i 

za standardniot jazik. Vo ovoj slu~aj imenskata sintagma e neopredelena i 

pretstavuva rema vo re~enicata: Si b'ile edni mu{-'i-`ena i n'emale deca i rekle 

}e-pos'inime jeno d'ete; Bile jeno dej~e i jeno dete;  Imalo jetim nekoe dej~e; itn. 

 Vo odnos na kongruencijata po lice i broj, na imenskata grupa vo 

nominativen odnos sprema glagolot, re~isi nema otstapuvawa od pravilata za 

kongruencija vo standardniot jazik.  

 Sledno }e prika`eme primeri kade {to kongruencijata po broj kaj 

imenskite grupi vo nominativ koi se oformeni kako prava konjunkcija glavno e 

mno`inska: I Emina veli, ne{to se-{'epkate ti i Mersa; Legnale, vo-~'ardak 

l'egnale, babo i nana, da-ne-'ilezem; Si b'ile edni mu{-'i-`ena i n'emale deca i rekle 

}e-pos'inime jeno d'ete itn. 

 Kaj imenskite grupi koi izrazuvaat socijativna mno`ina sre}avame 

primeri i so edninska i so mno`inska kongruencija: Devet do-d'eset godine 

p'osteqa ne-sum-p'oslala, s'o-brat-ti n'e-som l'egnala; I 'ilegla, nato'arila 

k'of~eyi, so-t'atka, i go-'ostajla. // ]e-se-za'igruet so-l'andara, se-za'igruet i 

t'upae; I so-b'ateta, mie vikame tatko, idet da-v'idet, nac'ñpano itn. 

 Vo goranskiot govor vo Polog sre}avame i primeri kade {to vo 

nominativen pade`en odnos se javuva paciensot, odnosno trpitelot na dejstvoto vo 

re~enicata so pasivna dijateza. Pasivnata dijateza se izrazuva, kako i vo 

standardot, so konstrukcija od pomo{niot glagol sum i glagolska pridavka od 

preoden glagol. Vo vakvite slu~ai, imenskite grupi vo nominativ stapuvaat vo 

kongruencija po rod i broj so glagolskata pridavka od predikatskiot izraz, dodeka 

agensot mo`e da ne bide izrazen povr{inski:  
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Imame mie plo~a, xamija koga e praena; Eteklaci, ozunjeleci {arene, vake ka-

xemperi, ama od-basma {iene; Pred Turci da doet, xamija e praena; Sedlo i bisa|e 

nakitene; itn.  

 

 4.1.1.4.1.2. Imenski sintagmi vo akuzativen odnos 

Pogore vidovme deka imenskata sintagma vo nominativ go pretstavuva 

pojdovniot argument, vr{itelot na dejstvoto, i pritoa e vo me|uzavisen odnos so 

predikatskiot izraz. Imenskata sintagma vo akuzativen odnos go pretstavuva 

argumentot koj gi podnesuva posledicite od vr{enoto dejstvo, odnosno argumentot 

{to e trpitel na toa dejstvo. Za akuzativen odnos go smetame odnosot me|u 

predikatot i argumentot koj{to e trpitel na dejstvoto, odnosno kade {to na 

sintaksi~ki plan imame direktna gramati~ka zavisnost na argumentskiot izraz od 

predikatot. Za poblisku da go definirame ovoj odnos, vnimanieto }e go naso~ime 

kon predikatite {to impliciraat dva ili pove}e od dva argumenta: pojdovniot, t.e. 

prviot vo funkcija na subjekt (~ij referent e vr{itel, inicijator na dejstvoto) i 

vtoriot vo funkcija na objekt (~ij referent e podnesuva~ na dejstvoto). Vo ovoj 

slu~aj (kaj akuzativniot odnos) ne interesira relacijata me|u predikatot i 

vtoriot argument ~ij referent ima pasivna uloga vo iskazot (Cvetanovski, 2004: 

152). Se raboti za predikat izrazen so preodni (tranzitivni) glagoli so aktivna 

dijateza na re~enicata.    

Vo pozicija na podnesuva~ na dejstvoto naj~esto se javuva naziv na 

materijalen predmet, no mo`e i na `ivi su{testva, a vtori~no mo`e da bide i 

naziv na apstrakten poim. (Labroska i dr., 2012: 102).  

Vo makedonskite govori eden od osnovnite pokazateli na akuzativniot 

odnos e udvojuvaweto na direktniot objekt. Udvojuvaweto na direktniot objekt e 

zadol`itelno koga imenskata sintagma e opredelena, dodeka neopredelena imenska 

sintagma, iako ne isklu~uva, sepak ne bara zadol`itelno udvojuvawe na direktniot 

objekt. Od druga strana vo makedonskiot jazik, iako e analiti~ki, postojat 
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makedonski govori vo koi se za~uvani ostatoci od sinteti~kite pade`ni formi. 

Vo slu~ajot so akuzativot, postoi t.n. op{ta forma ili casus generalis. Ovie 

za~uvani op{ti formi se sfa}aat kako opredeleni, a kaj opredelenite imenski 

sintagmi, kako {to potenciravme, osnoven pokazatel na nivnata akuzativna 

funkcija e udvojuvaweto na direktniot objekt (Labroska, Gajdova, 2010: 222). 

Vo odnos na ~uvaweto na morfolo{kite pade`ni formi i nivnata 

distribucija, kako {to navedovme i pogore, vo goranskiot govor vo Polog imame 

malku poinakva situacija, poarhai~na vo odnos na sostojbata vo zapadnoto nare~je. 

Kako i vo ostanatite zapadni makedonski govori taka i vo ovoj govor imame 

upotreba na op{tata pade`na forma (casus generalis) kaj imenkite od ma{ki rod, no 

ne samo kaj li~nite, tuku i kaj op{tite odu{eveni imenki. Ovie formi po poteklo 

pretstavuvaat stara morfolo{ka genitivno-akuzativna forma dobiena so 

nastavkata -a od starata -o- osnova i se koristat, me|udrugoto, i za iska`uvawe na 

akuzativen pade`en odnos (Labroska, Gajdova, 2010: 223). Kaj ma{kite li~ni imiwa 

i kaj rodninskite imenki od ma{ki rod op{tata pade`na forma se obrazuva so 

nastavkata -a i pro{irenata -ta: A ja v'elim, Mersa saka Seq'ajdina; Nemoj ne-g'o-

sakam Fatika! A ja-i-v'elýim, ona ]amila Na{'atoski go-s'akala, da, ona ]'amila 

go-s'akala; Go vide Asana; Som go videf Suqota; Samo go saka Be{ira; Vikajte 

svata Zubera; Go viknaf bateta; Ja otide se-omi, i prvo kej babeta; Da-izbroi i 

da-'izglea i posle st'avae sito da-go-v'i|i landara;  itn. 

Op{tata pade`na forma ja sre}avame i kaj imenkata Bog, koja  vpro~em se 

~uva i vo ostanatite makedonski govori: Tuj'a-den se-d'ƒr`i s'ebab i da-moli{ Boga. 

Ja sum-molela Boga S'eqajdin da-mi-'umre. Ja se moqa Ala da ka-n'ema no}eska da-

'umret, ja-da-n'e-setim. Nema, oni mi-v'elit da-m'oli{ Boga, {to-s'aka{ Alah }e-

ti-d'ade itn. 

Kako {to navedovme vo delot za morfologija, vo goranskiot govor vo Polog, 

op{tata pade`na forma se upotrebuva i kaj op{tite odu{eveni imenki od ma{ki 

rod, no sre}avame primeri kade {to istata e zagubena. Imenkite od `enski i 

sreden rod ne poznavaat posebni morfolo{ki pade`ni eksponenti: Da zeme kowa 
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dorija; Od'ee}i na-t'amo, n'ajdue na-c'ara; I do{of Juso od-p'azar i v'rzaf k'owa vo 

dvor; no: Go izgubif kowot; of~arof go-videf tamo itn. Za razlika od 

situacijata vo Polog, navedovme deka vo Gora, Kosovo, op{tata pade`na forma kaj 

op{tite odu{eveni imenki se upotrebuva redovno: Utepa brava i of~ara; Ne som 

videf medveda; ^ekam u~iteqa; Utepa£ kapetana; Mu`a ~ekala; Kowa da kujem; 

Zajca ne videle; Oti{lo vo kle} da odbere najubavogo kojna; Obleklo nekoje 

ali{ta i janalo kojna; Videle jenogo orla ke {o se pr}a vo kaf...; Caref sin i tuje 

poslu{av kojna i go stajf na jena karpa; Janalo kojna dete carevo i oti{lo dejka 

da mu tra`i; I na{of orla (Младеновиќ, 2001: 553) ]e ti dajem jenogo kowa; 

(Младеновиќ, 2001: 555); On kona }e fati za nos i }e mu se obesi i kon }e pane 

(Младеновиќ, 2001: 586); Ajt }e go pojet brata, vola; Ne go kolem vola (Младеновиќ, 

2001: 567).  

Isto taka, deka sostojbata vo goranskiot govor vo Kosovo e poarhai~na, ni 

poka`uva i ~uvaweto na posebna opredelena op{ta pade`na forma kaj op{tite 

odu{eveni imenki od ma{ki rod, osobenost koja e izgubena vo goranskiot govor vo 

Polog: Go zef go janaf kojn'atogo i t'rnaf (Видоески, 2000: 404); Mu bilo `al za 

orefatogo (Младеновиќ, 2001: 553) Se oprostile od orefatogo (Младеновиќ, 2001: 

554); Od drugaratogo mu`a mi `ena i ja smo posestrime itn. 

 Ponatamu, }e go razgledame izrazuvaweto na akuzativniot pade`en odnos vo 

goranskiot govor vo Polog vo razli~ni situacii. Vo pozicija na akuzativ 

ostanatite op{ti imenki nemaat posebna morfolo{ka pade`na forma. Vo vakov 

slu~aj koga imame opredelen argument vo akuzativen odnos, izrazen so nekoja 

op{ta imenka, istata ne poznava morfolo{ka pade`na forma, tuku e opredelena 

naj~esto so ~len: ]e-go-natoeret }e-go-t'uret `itoto vo vre}e tia ~enkata, }e-

go-nat'oaret na-k'owa; I koj-}e-go-n'asipe{ k'o{ot na-r'amewa, i doma, }e-ga-

donese{. Doma }e-ga-pr'oste{ v'ƒvnata da-se-s'u{i. I pose ga-b'ere{ vo-vre}a. I ga-

n'osi{ vo grat da-ti-ga-b'iet, vƒvnata; Vo-ruke da-a-f'ati{ crepwata i 

crepwata ka-{to-e-vrela, }e-ga-prevrti{ v'akýi; Lebot }e-go-turi{ vo-

crepwata vru}a, testo meko, }e-go-týuri{ lýebot i }e-mrdne{ vake i pose }e-go-
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izvadi{ vƒrnikot, `ar }-izvadi{ vo-l'opata i }a-ga-st'ai{ cr'epwata i so-

vƒrnik }a-ga-poklopi{, zgora nad-v'ƒrnikot }e-turi{ `ar i }e-ti-s-'ispe~e lep, 

ama vidi {t'o-ubav lep bidue vo-cr'epwa, zn'ae{; I p~enicata sme-ga-vr{ile, so-

kowi, }e-g-izv'ƒr{ime itn. Od primerite mo`eme da zabele`ime deka imame 

udvojuvawe so kratka zamenska forma, karakteristika koja{to vo makedonskiot 

jazik e eden od osnovnite pokazateli na akuzativniot odnos koga imenskata 

sintagma e opredelena. 

 Koga imenskata sintagma vo akuzativ e so neidentifikuvan referent, toga{ 

taa ne se udvojuva, isto kako i vo standardniot jazik: So da–re }e trebi{ `ito, da 

so d'aire }e-turet ~enka vo-d'aire i pare f'ƒrlýae svi vo-d'aireto i jena gi-b'ere vo 

b'Ÿ~a; Vƒrnik }e-poklopi{ nat-tr'eskete; ]e-stai{ s'axak; S-'imalo tupani, 

tri-dewa idale, }'ufte praile, ka{a, t'atlie, zelý'anici; Vutro svadba se-prai, 

sunet li svadba, idet po-nusa, zimae nusa i take; Sega m'indeli davae, napre 

{'amije, turbenke; I }e-varime p~'enka }e-k'itime k'otle, }e-nak'itime v'erige; 

Zn'ae{ {to-'ubavo se-r'edile kopice itn. 

 Specifi~na karakteristika na goranskiot govor vo Polog, vo pogled na 

akuzativniot odnos, mo`eme da vidime vo slednite primeri: I }e-gi-stri`et 

ofce i }e-staime kotef vo r'—ka, ka-s'e-veli; i ruke komu pucae kogo bolet, }e-gi-

p'iknet tueka; I tamo k'edelýke }e-ti-gi-n'apraet za-predewe; p~enica }e sei{, }e-

ga-`ni{; I sea snip~e }e-o-st'aime na-st'exelý, }e-go-vñzeme; A ja k'ƒnarka sum, 

napre k'ƒnarke gi-leg'iwale, }e-im-p'ujet; i teq i fes mi gi-zede; Kola~i }e-g-

'istƒn~i{ deset, pa }e stai{ ... pa isto deset zgora, i sme gi pekle napre na 

v'ƒrnik, a sega vo {poret, sega i na-struja, i take, sea ide p'olesno i polesno; I }e-

ge-pr'a}ea t'atkovci koj-{to-saka da-'ide, }e-g-'ispratat, i take; Koj-}e-se-`eni 

lander go-ska~ile na-st'og da-mu-n'avret ~'ak{ire; I posle po-n'usa koj }-'idet 

nusa da-ga-z'emet, nusa n'a-kowa; ]-idet nusa da-g-izvadet, }e- g-izvadet, pa-}e-

praet pu{ke; Koj-}e-ga z'emet vamo }e-i-st'aet t'epsija, da-ga-sl'eze l'and‚r itn. 

Imeno, stanuva zbor za ne~lenuvani imenski sintagmi vo akuzativen odnos, a 

pritoa imame upotreba na zamenski repliki, odnosno udvojuvawe na objektot. Ova 
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ne e neo~ekuvano za govor vo koj imame zna~ajno pomala upotreba na ~lenot vo 

razli~ni situacii, za razlika od ostanatite zapadni govori i od standardniot 

jazik. No, sepak, ako gi pogledneme primerite mo`e da zabele`ime deka otsustvoto 

na ~lenska morfema kaj ovie akuzativni sintagmi e povrzano so linearizacijata vo 

tekstot, odnosno imenskata sintagma vo najgolem del od primerite se nao|a pred 

glagolot. 

 Sprotivno od poslednata navedena karakteristika, odnosno ~estata 

upotreba na neopredelena imenska sintagma vo akuzativ so udvojuvawe so kratka 

zamenska forma, samo vo eden primer najdovme opredelen argument vo akuzativ bez 

zamenska replika: Da odm'etue{ pl'evata na'okolu. 

 Kako konstitutiven element na akuzativnata sintagma mo`at da se javat i 

zamenkite, ~ii morfolo{ki pade`ni formi se najdobro za~uvani. Ovie pade`ni 

formi se javuvaat vo dva zamenski oblika (kratki i dolgi zamenski formi), pri 

{to nivnata distribucija zavisi od funkcionalnata perspektiva na tekstot. 

 Prvo, }e dademe primeri kade {to direktniot objekt koj{to e tema na 

iskazot e izrazen samo so kratka zamenska forma, anaforski: ]-ideme }e-sobereme 

bilýke, }e i-'osta–me da preno}evae i sabajle }e-prom'enýame deca; ]e-turet ~enka 

vo-d'aire i pare f'ƒrlýae svi vo-d'aireto i jena gi-b'ere vo b'Ÿ~a; ]e-obele, takva 

`'ƒfta, }e-obele. I sve }e-se-cedi vo ko{ot, }e-ga-turam vo ko{ot, slama {to 

nose; Mie sme-bile samo p~enica, sme-mlele. I koj-}e-uzr‘ }-ideme }e-g-'i`weme, 

leto avgus, }e-`weme, }e-staneme od dva-saat sabaale; A on do{of, nikoj da-ne-'go-

vi|i. Od-pe}. Nikoj da-ne-g'o-vi|i, samo jas-znam; I ve}e me-f'ƒrlija vo-p'ostelýa; 

itn. 

 Sledno, }e dademe primeri kade {to vo direktna zavisnost od glagolot se 

javuvaat dolgite zamenski formi, pridru`eni so kratkite, vo sostav na rema: I 

ona veli, ne-g'o-sakam, ona mene }e-me-potcew'ava, }e-mi-dava tri kram'elý~i}a; E 

mene koj-me-sl'egle od-kowa, 'urnebes; da-z'eme k'owa d'orija i mene da-me-z'eme i 

stvari da-nat'oarim; Zna~i ona me pratila mene kako jadem; Xemilýo milýa 

t'etkina tebe mlada }e-te-t'urae; I doa|a i nego da-go-n'amami, ve{t'erkava, saka 
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i nego da-go-zeme; I ka-}e-zemet dar i oni ali{tari ka-}e-z'aminet, koj-}e-a-zemet 

wa, praet kƒana; A ka-ve-{m'inkale vas; Ka-b'akar da-t'ƒrpim, da-gi-sl'u{am samo 

wi; itn. 

 Vo soglasnost so navedenite primeri i napravenata analiza mo`eme da 

doneseme nekolku zaklu~oci vo odnos na formalizacijata na akuzativnata imenska 

grupa vo goranskiot govor vo Polog. Vo goranskiot govor vo Polog, no i vo Gora, 

Kosovo, kaj ma{kite li~ni imiwa i kaj rodninskite imenki, pri izrazuvawe na 

akuzativen odnos imame redovna upotreba na fleksivni formi i so odredeni 

otstapki imame re~isi dosledna upotreba na zamenski repliki. Taka, vo ovoj govor 

kaj poso~enata grupa imenki se javuva dvoen pokazatel na akuzativniot odnos: 

pade`na forma + udvojuvawe, bidej}i kako {to poso~ivme pogore ovie za~uvani 

op{ti formi se sfa}aat kako opredeleni. Vo goranskiot govor vo Polog, kaj 

op{tite odu{eveni imenki vo funkcija na akuzativ isto taka se ~uva op{tata 

pade`na forma i toga{ imame otsustvo na upotreba na zamenski repliki, no 

sre}avame primeri kade {to op{tata pade`na forma e zagubena. Od druga strana, 

vo Gora istata dosledno se upotrebuva. Isto taka navedovme deka vo goranskiot 

govor vo Gora, Kosovo se ~uva i posebna opredelena op{ta pade`na forma kaj 

op{tite odu{eveni imenki od ma{ki rod. 

  Koga ostanatite op{ti imenki se javuvaat vo pozicija na akuzativ, i pritoa 

se opredeleni, toga{ re~isi redovno imame upotreba na zamenski repliki. Isto 

taka, karakteristi~no za ovoj govor e upotrebata na zamenski repliki koga vo 

pozicija na akuzativ imame ne~lenuvani imenski sintagmi. Vo odnos na 

linearizacijata na kratkite zamenski formi, vidovme deka sekoga{ se odnesuvaat 

kako proklitiki, odnosno stojat pred glagolot, osven vo imperativnite formi. 

Inaku, vakvata linearizacija e karakteristi~na za zapadnite makedonski govori, 

kako i za standardniot makedonski jazik, taa ima romanski koreni i e steknata vo 

kontaktot so balkanskite jazici (Topoliwska, 1995: 57). 
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 4.1.1.4.1.3. Imenski sintagmi vo dativen odnos 

 Dativot pretstavuva pade`en odnos pome|u predikativniot izraz i 

imenskata grupa pretstavena so vtoroto `ivo su{testvo u~esnik vo predikacijata 

(Topoliwska, 1995: 74). Oddelni predikati, pokraj vr{itelot na dejstvoto 

(nominativot), trpitelot na dejstvoto (akuzativot) impliciraat i vtoro lice 

u~esnik vo nastanot. Dativot ja ~uva nasledenata funkcija na indirekten objekt, 

no ja zagubil lokativnata funcija, t.e. poso~uvawe na objektot kon koj{to e 

naso~eno dvi`eweto. Isto taka i starata adnominalna funkcija na morfolo{kiot 

dativ za izrazuvawe pripadnost, spored prifatenite kriteriumi spa|a vo 

funkcionalnata zona na genitivot (Topoliwska, 2008: 113). 

 Vo standardniot makedonski jazik dativot se izrazuva na toj na~in {to 

imenskata sintagma {to pretstavuva argument vo dativen pade`en odnos e 

pridru`ena so predlogot na i so kratkata zamenska forma na li~nata zamenka za 

dativ. Imenskata sintagma vo dativen odnos nema morfolo{ki pokazateli 

(Labroska, 2008: 144). Primer: Ana ѝ dade kniga na Sne`ana. 

 Vo goranskiot govor vo Polog kaj li~nite i rodninskite imiwa se ~uvaat 

dativnite fleksivni formi. Kaj ma{kite imiwa i kaj rodninskite imenki {to 

zavr{uvaat na konsonant vo ovoj govor dativnata fleksivna forma zavr{uva na -u. 

Kaj imenkite od ma{ki rod i kaj rodninskite imenki {to zavr{uvaat na -o i -e, 

pred nastavkata -u se javuva -t. Kaj imenkite od `enski rod vo dativ se 

generalizirala nastavkata -i od mekite osnovi. Primeri: I koj-d'ojdovme, ja-mu-

v'elim Ramadanu; X'emilýa mu-rekla d'everu; I ona kupila jen-f'i{ek, Emini; I 

ubavo, aj ve}e me-z'ele, ubavo, me-z'ele, i Ramadanici i-veli, abe, a-ti-dale da-j'ade{; 

I r'ekof: n'evesto mlada n'evesto, X'emili; I ve}e {to-da-rab'otae alý nusi glava, 

alý kowu noge da pres'e~eme, pa-da-ga-p'ikneme vo-n'atre; Abe i vika na-`'eni; itn. 

Vo primerite zabele`uvame deka imenskite sintagmi redovno se pridru`eni so 

dativnite kratki zamenski formi. Pretposledniot primer e interesen za nas, 

bidej}i imame upotreba na dativni pade`ni formi za izrazuvawe na posesivnost, a 

pritoa nemame udvojuvawe. Vo posledniot primer, vo dativen pade`en odnos 
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mo`eme da vidime konstrukcija od predlogot na + dativna pade`na forma na 

imenskata sintagma. Ova mo`ebi pretstavuva odreden stadium na premin od 

sinteti~ki vo analiti~ki na~in na izrazuvawe na dativniot odnos kaj ovoj tip na 

imenki. Vo materijalot ve}e sretnavme i primeri kade {to dativniot odnos kaj 

nekoi rodninski imenki se izrazuva analiti~ki: Mori Zib'erice i-si-d'ala na-

n'usava da-j'ade; Dadi i na nusa {erbet. Vo ista nasoka go gledame i sledniot 

primer: Abe Del'i-Asana, mu-vikaf, -a si-gotof, gotof sum ja, mu-rekof. Tuka 

imame li~no ime vo dativen pade`en odnos, koj{to e izrazen so op{ta pade`na 

forma i pritoa nemame upotreba na predlogot na.   

 Ve}e ka`avme deka vo goranskiot govor vo Gora, Kosovo imame poarhai~na 

sostojba vo odnos na ~uvaweto na dativnite fleksivni formi. Morfolo{kite 

formi na dativot redovno se sre}avaat kaj imenkite {to zna~at ne{to `ivo, i vo 

ednina i vo mno`ina: Aslanu mu pukna kow; doktoru mu rekla; lisici re~e vuk; 

dejkem gim zborim itn. (Mladenovi}, 2001). Isto taka kako i kaj akuzativot, se 

~uvaat posebni formi za dativ vo opredelenite oblici na imenkite. Nie sega }e se 

zadr`ime na sostojbata vo goranskiot govor vo Polog, odnosno na na~inot na 

izrazuvawe na dativniot odnos od sintaksi~ki aspekt.  

 Vo goranskiot govor vo Polog dativniot odnos kaj ostanatite imenki se 

izrazuva so konstrukcii od gramati~kiot predlog na + imenska sintagma vo 

osnovnata nominativna forma, pridru`eni so kratkite zamenski formi koi isto 

taka se eksponenti na dativniot odnos: Na sluge im rekof carot; Na-sl'uge im-

v'eli, p'iknete-go vo-zl'ato; Jelen~e brat~e i veli, na-s'ñni~e; A m'ajkava i-rekla 

na-d'ej~evo; I mu veli na-c'arot; itn. Od navedenite primeri mo`eme da 

zabele`ime deka imenskata grupa naj~esto e pridru`ena so kratka zamenska forma 

kako gramati~ki pokazatel na dativniot pade`en odnos. I isto kako i vo slu~ajot 

so akuzativniot pade`en odnos, upotrebata na dativnite kratki zamenski formi 

ne zavisi od toa dali imenskata sintagma e opredelena ili ne.  
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 Vo odnos na upotrebata na kratkite zamenski formi, i na dativot i na 

akuzativot, vo slu~aite koga imenskata sintagma ne e opredelena, spored nas, 

mo`eme u{te edna{ da uvidime specifika na eden govor koj pri preminot od 

sintetizam kon analitizam, poradi vlijanie na odredeni faktori, oformil 

gramati~ki konstrukcii svojstveni samo za nego.  

 Vo pozicija na indirektna zavisnost od predikatskiot izraz, kako 

konstitutiven element na dativnata sintagma mo`at da se javat kratkite i dolgite 

zamenski formi. Prvo }e gi razgledame kratkite zamenski formi koi se javuvaat 

samostojno nadvor od remata: Ne, bez-da'iriwa }-'ida. Tamo jadewe im-prajle; Am ka-

mi-do{le ~etiri-n'i{ana, ~etiri basme u ~intijane, sve {amie, {arpe svilene; 

Xamur{'inica mi-e-{arila, na-m'a{ina; I ti koj-si-bile k'ƒnavka, fakti~ki, kƒna 

koj-ti-praile, ti si sakala da-bega{, ke-drug; Grede n'apre, nemale ka-s'ea, i n'adulu 

pu{teni ima-ka-k'uka, kotle da-mu-stai{ so-p~enka da-ti-se-v'ari; Pu~i}i}a }e-

so{'ieme, }e-ni-s'o{iet; Toga vi-b'iv j'edini dený k'e-{to n'i{to ne-ste-

izrab'otale ot-sab'aajle; I z'aminuva vreme po–}i i v'e{terka im-d'oa|a; Take sme se 

naviknale, ni se ~init ako struja ni-do{la sme-se-raduale, struja ni-d'o{la, pa 

posle voda; Koj-}e-se-`eni lander go-ska~ile na-st'og da-mu-n'avret ~'ak{ire, 

'ozgora da-go-p'u{tet i da-mu-ge-'oble~et, vake ne-gi-tek'inalo, n'oge da ge-sv'itka; 

itn.  

 Vo prodol`enie }e gi razgledame rematskite udvoeni sintagmi: Ja sum bila 

najm'oderna, dverle-pu{ke mi-pr'ajle mene; mene ne mi e taja maana, e rekla, mene mi 

e maana drugo;. A toe `ivot mene mi-se-sv'i|af; Mene m'ñ{a mi-se-tr'ese ka-p'ñt; 

itn. 

 Vo goranskiot govor vo Polog mnogu se ~esti konstrukciite so dativno-

genitiven jazol vo koi so kratkata zamenska forma za indirekten predmet 

upotrebena pred predikatot vo re~enicata, se izrazuva posvojnost:  Ejuposki, 

samice vo k'u}i}e, kolýko {to-im-je kýu}i}e tolýkva rupa im-je, na Ej'upofci; Ja 

sum-molela Boga S'eqajdin da-mi-'umre; Da sestra im-bila, [erif-'axova. Im-bila 

`'ejetica, `ej'etica im-bila, ona i-bila }erka, wejzina; Koj-}e-vi|im r'ukýe vo-tas 
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mi-gi-st'aile; Ako ge-n'acñpe{ k'aceve nema da-ti-ga-z'akolem; Ve{terka mu-g-

izm'amila; I toe `i'vot ni-b'if ubaf; Mlogo ubava ni-bila nos'ijata, ama sea ovja 

mlade ne-a-s'akae; I sve devet bra}a i-iz'umrele; itn. 

 Vo goranskiot govor vo Polog fleksiven dativ se ~uva i kaj zamenkata site, 

bez zamenski repliki: I svim istovo go-pr'ai.  

 

 4.1.1.4.1.4. Imenski sintagmi vo instrumentalen odnos 

 Imenskite sintagmi koi se vo zavisen odnos sprema predikatskiot izraz, a 

so koi se izrazuva sredstvoto, na~inot, ili pak pridru`bata na vr{itelot na 

dejstvoto se nao|aat vo instrumentalen pade`en odnos. Instrumentalniot pade`en 

odnos vo goranskiot govor vo Polog, kako i vo standardot se realizira kako 

predlo{ka konstrukcija so predlogot so. Instrumentalot so svojata osnovna 

funkcija na poso~uvawe na vtor neodu{even materijalen predmet, sredstvo so koe 

se vr{i dejstvoto go sre}avame vo slednite primeri: So-da'iriwa natamo }e-

t'upame, pa oro }e-'igrame;  I }a-ga-st'ai{ cr'epwata i so-vƒrnik }a-ga-poklopi{; 

@itoto }e-go-sob'ereme so-l'opate so-m'etle kup; I }e-go-izd'ujeme na-veter i 

posle so-dñman sve-}e-ga-istr'ebime; So-slƒb'i~i}e da-sl'ize{, za t'ur{ijete; Pa 

ve}e so-pegla su{it ... So-pegla su{i du{ek, ]amiica, su{i du{ek, da-go-isu{i, 

pa-da-mi-s'o{iet p'osteqa; Da-sum-zn'ala, p'erni-go p'o-glava, so-~'izma; I po glava 

te-ud'irae sefte so-kuran, pa so-l'ebŸ– tri, pa so-z'eqke tri, i }e-te-s'onet;  I ge-

v'ñzale tri-s'arme so-t'eq; So {amija ozgora te-v'ƒrzuet i 'odvade {amija vake, 

{to-li~n'o-bilo; I }e-te-{aret so-kƒna i sarma }e-praet; I [arka-krava so-

r'ogoi ga-urnala vo-k'ajnakot; itn. Vo prodol`enie }e dademe primeri za vtorata 

osnovna funkcija na instrumentalot, odnosno na~inot na koj se izvr{uva 

dejstvoto: Abe ti ne-b'idue{ ~uek, i p'o-nýego so-t'epawe; Sega god'inava s'efte, go-

'onesle na osmi, ama so muzika; I bez lep smo spale i so lep; Preko planina so 

magare, pe{ki; Ti od kniga si u~if, ja se u~if so snaga; Im-idem so-lev'a-ruka, so-

lev'a-ruka n'e-mo`e S'alajdin da-me-s'one; Ka sme se mu~ile, pa sve so ruke {o-sme 
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rab'otale itn. Od dadenite primeri so dvete osnovni funkcii na instrumentalot 

se gleda deka pade`niot odnos se izrazuva so predlogot so + imenska sintagma. 

 Kako vtori~na funkcija na instrumentalot go poso~ivme izrazuvaweto na 

pridru`ba na vr{itelot na dejstvoto. Vakvata funkcija na instrumentalot 

mo`eme da ja vidime vo slednite primeri: I 'ilegla, nato'arila k'of~eyi, so-

t'atka, i go-'ostajla; Rufija veli, str'amota ka-}-'ilezet dej~iwa da-se-m'o~ae i 

telegin so-b'abeta rab'otae; }e-se-za'igrue so-l'andara, se-za'igruet i t'upae; Se-

n'apile i so-`'ene zele d-'igrae; Ama mi-izl'egnale sve, pƒvno lu|i mi-izlegnale so-

mene; Utre }e-ide{ so-'ofce; So ofce ja sum bif tamo na-gurbet; Imalo jetim 

nekoe dej~e, i tia }e-o-p'u{ti so-w'ea i ostanala sve-so [ark'a-krava; I so-

b'ateta, mie vikame tatko, idet da-v'idet, nac'ñpano; On so-nýa zborif; devet do-

d'eset godine p'osteqa ne-sum-p'oslala, s'o-brat-ti n'e-som l'egnala; Ako 'ileze{ 

pr'ed-vrata, be}ari da-te-v'i|et, da-gi-v'i|i{, so-dve-tri drug'arice tue, take 

bilo; Da-ne-t'e-vi|et, so-be}ari pa, nikako toa; itn.  

 Instrumentalot vo retki slu~ai mo`e da se javi kako pade` na objektot. 

Oddelni predikati vo re~enicata mo`e da impliciraat po dva predmeta. Vo 

vakvite situacii imenskata sintagma vo instrumental e vtor objekt koj po svoite 

karakteristiki izgleda kako da e direkten objekt, no toj se odnesuva razli~no od 

direktniot objekt so toa {to ne se ~lenuva i nikoga{ ne dobiva zamenska replika, 

a vo odnos na nemarkiranata linearizacija, sekoga{ se nao|a po praviot direkten 

objekt. Zatoa go narekuvame 'vtori~en objekt' (Labroska, 2008: 152). Vo vakvi slu~ai 

sre}avame i primeri so bespredlo{ka imenska sintagma vo funkcija na 

instrumental: I sea snip~e }e-o-st'aime na-st'exelý, }e-go-vñzeme. ^umx'uliwa }e-

go-nak'itime, ~'amiwa, xunx'uliwa, deka sme-dov'ñ{ile; Po dve-w'ive kompiri sme-

s'adele; itn. Sepak, vo re~enicite kade {to predikatite impliciraat po dva 

predmeta po~esto se upotrebuva zavisna imenska sintagma so predlogot so: Oni 

vamo jadewe praet, sarma, oriz na-t'epsija, grˆ so-m'eso sve; Kotle da-mu-stai{ so-

p~enka da-ti-se-v'ari; Rupa p'ƒvna koj }e-ga-nas'ipeme so-k'ompiri; A ona ge-

nac'ñpala pr'et-tie, k'acete so-s'ƒvze; Nos'ijata od-v'ƒvna, }e-g-'isprede{ so-c'ƒrno 
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i b'elo; I }e-igrae `ene so-feso–, koj gradski koj so fesoj telýoj }e-igraet; Kowa 

nakiten sunetlija, ako e sunet praen, sunetl'iete na-k'owa so-cv'e}iwa vo ruke; 

Na sve dejke so t'urb‘nke davaje; itn. 

 

 4.1.1.4.1.5. Imenski sintagmi vo lokativen odnos 

 Lokativot go opredeluvame kako pade` za mesto, odnosno imenskata 

sintagma vo lokativen odnos ja opredeluva prostornata lokacija na nastanot. 

Lokativot so pomo{ na specijalizirani predlo{ki predikati gi pokriva site 

prostorni relacii. Vo goranskiot govor vo Polog, lokativnata imenska sintagma 

naj~esto e predlo{ka, no mo`e da bide i bespredlo{ka. Vo na{iot materijal gi 

zabele`avme slednite primeri so bespredlo{ki lokativni sintagmi: Sme ge-

pr'atele vojska; I Valandovo i Demir Kapija, Negotino tia sve sme pro{le. 

Mo`eme da zaklu~ime deka bespredlo{kite konstrukcii se javuvaat so glagoli na 

dvi`ewe. 

 So imenski sintagmi koi ozna~uvaat mesto, kako najfrekventen predlog se 

javuvuva predlogot vo, bez razlika dali stanuva zbor za nazivi na toponimi ili, 

pak, za op{ti imenki: Ti kazav, dvaeset i jeden den som-b'if vo R'adu{a; Vo 

isto~na Makedonija sum bil po slanutok; I sum bif tamu, vo selo jeno 

Gñn~i{te; Sme prale ali{ta vo-~'e{me vo-Dol'oi{ta sme prale; Vo Jelovjane mie 

stoka sme-~'uale jalove; I {t'o-prai ga-n'osi vo-s'elo m'e~kava; I `itoto }-idet 

vo-vod'enica vo-mlin }e-se-m'ele; I }e-gi-stri`et ofce i }e-staime kotef vo r'—

ka, ka-s'e-veli; I }e-s-'usu{i ona i vo-vre}e }e-ga-s'obere{ i koj-}e-ti-trebe }e-g-

onese{ vo-b'ija}a da-ti-ga-b'ije; Rufii i velim, idi on'esi-gi vo-drugata'-odaja 

nana i babo; Abe r'ekof, pikn'ite-go vo-k'o{arnik da-g-ist'epaet, demek do-'utre 

ono nema da-'istñpi, vo-k'o{arnik; I [arka-krava so-r'ogoi ga-urnala vo-

k'ajnakot; Nekoj-si o{of vo-planina;  Legnale, vo-~'ardak l'egnale, babo i nana, da-

ne-'ilezem; I tatko mu mu-rekof utre }-'idem vo-l'ivada }e k'osim ja; P'o-kraj, p'o-

kraj, p'o-kraj, pa }e-d'ojde{ vamo vo-srede na-l'ivada; Ni{to sestro som-k'opaf 
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'argat vo-n'iva; itn. Posebno interesni se poslednite primeri kade {to imame 

upotreba na predlogot vo, so imenki koi ozna~uvaat mesto na otvoren prostor, a so 

koi vo standardot glavno se upotrebuva predlogot na. No, isto taka i predlogot na 

go sre}avame so ovaa funkcija: A mie sme se-m'u~ile, na niva sme-'idale, sme `nýele 

so-r'uke; I hajde me-on'esoja n'a-~e{ma, d'inki-t'oki, d'inki-t'oki, me-on'esoja n'a-

~e{ma; Na razboj idale, }e-stai razboj dadenica }e-tkae; Familija }e-se-sobere 

svoa, }e-doe na-r'azboj; Isto, }e-ga-pr'oste{ na-pl'otš–, t'akva e-v'ƒvnata, 

{i{ana; Se {iele bale, bale sa naredena posteqa i zav'iena za da-se-staet na-

k'owa, na-k'owa da-se-natoari i sandaci na-k'owa se-to'arile napred, pa nusa na-

kowa }e-idet; Vre}ete iznakitani na-k'owa natoarani, vr'e}ata iznak'itena; 

Koj-}e-se-`eni lander go-ska~ile na-st'og da-mu-n'avret ~'ak{ire; itn. 

 Vo goranskiot govor vo Polog za izrazuvawe na lokaliziranost na dejstvoto 

so odu{even lokalizator glavno se upotrebuva predlogot kej + imenska sintagma: 

Znam rupa vo-plevwa sme-imale, rupa i tamu ke-Zad'inofci {to imae; I ti koj-si-

bile k'ƒnavka, fakti~ki, kƒna koj-ti-praile, ti si sakala da-bega{, ke-drug; Ajde 

nosi, ama ne-st'ignue do liv'adata, do-kej-ný'ego; Ka-d'a-dojdem do-ke-t'ebe?; Epa 

dojdi ke-m'ene n'o}eska; K'of~eyi n'apre gi-v'ikale stvari kej-em-s'edale; Od kej ste 

n'osile voda?; Kej Gratcko e Gñn~i{te; itn. 

 Dvi`ewe po povr{inata na ne{to ili, pak, po dol`inata na ne{to se 

izrazuva so imenski sintagmi so predlogot po: Po r'avnoto sme 'igrale, br'eznoto 

ka-}e-go-z'amine{ i }e-z'amine, drugar }e-ima i }e-z'amine; Napre bilo stramota 

`ene da odat po-sokaci, dejke isto da odat po-s'okaci; Vutro svadba se-prai, 

sunet li svadba, idet po-nusa, zimae nusa i take; itn. 

 Dvi`eweto vo vnatre{nosta na odredeno mesto se izrazuva so predlogot niz 

i imenska sintagma: ]-idet dejke n'is-selo so-`'—to dejke }e-t'upaet; Babo veli, 

niz-'ƒRzofci nusa da-ide{, a Ramadam veli, nemojte, tesno put~e; Pa ti neli 

moglo niz-balkon da-skokne{, za{to ne-si-skoknala; itn. Vo sli~en slu~aj kako vo 

posledniot primer mo`eme da vidime upotreba na predlogot preko + imenska 

grupa: Mori, preko-p'enxer da-mi-t'eknalo da-r'ipnem.  
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 Za izrazuvawe na granicata na prostorot do koj se odi ili od koj se poa|a se 

koristat predlozite do i od + imenska sintagma: I tata-[erifa od-Tursko im 

be{e jena brat'u~etka na-st'aroet, 'ƒRzovska ne{to im-bila; I do{of Juso od-

p'azar i v'rzaf k'owa vo dvor; Ga-t'urae ve}e ga-p'urdet 'ot-ku}a; Pe{ki od ovde do 

Valandovo, pe{ki; Ajde nosi, ama ne-st'ignue do liv'adata, do-kej-ný'ego; I ovja 

kako go-jaf i do-sredeto stignalo i koga st'ignaf do-l'ivada; Ja-}-idem do-doma 

da-donesem; So-da'iriwa natamo }e-t'upame, pa oro }e-'igrame, pa }e-se-islik'ujeme, 

pa-}e-ge-ispr'atime do-s'ñt. 

 Kako predlozi so koi{to se obrazuvaat imenski sintagmi koi izrazuvaat 

lokaciona sodr`ina }e gi navedeme i predlozite pred, zad, pod, nad: Ne mo`em me-

~'uvae ~uvari, stra`ari sedet pr'ed-vrata; Ako 'ileze{ pr'ed-vrata, be}ari da-te-

v'i|et, da-gi-v'i|i{; Z'ad-ku}a sme igrale; A staro selo bilo preko-r'eka, kede, pod 

Mazdra~a; Nad-kaleno ima put; itn.  

 4.1.1.4.1.6. Imenski sintagmi vo genitiven odnos 

 Genitivot go definirame kako hierarhiziran odnos me|u dve imenski 

sintagmi, odnosno vo genitiven odnos se nao|aat imenski sintagmi {to se zavisni 

od drugi imenski sintagmi. Glavni funkcii koi{to mu se pripi{uvaat na 

genitivniot odnos se: da vr{i posesivna funkcija – da izrazuva relacija na 

poseduvawe, partitivna funkcija – da izrazuva relacija del – celina i da izrazuva 

pripadnost – relacija na rodninska vrska.  

 Vo goranskiot govor vo Polog prviot vid relacija se izrazuva na razli~ni 

na~ini. Relacija na poseduvawe izrazena so predlo{ka konstrukcija so predlogot 

od vo na{iot materijal najdovme mal broj primeri: Vo dvor d'evet k'u}e, sve od 

d'evet br'a}a; Bula sum bila, jelek od Xani{atica mi-zele; Kafana e od brat moj. 

Poobi~no e izrazuvaweto na relacijata na poseduvawe so zavisna bespredlo{ka 

imenska sintagma: Tamo je ku}a Vaitova; Nisok e p'enxer ]an'ii}in moram da-

r'ipne; Vo livadata sme-o{le Saitova; ^izme `ƒfte Osmani~ine Farkoska; itn. 

Morfolo{kiot genitiv u{te na praslovenska po~va konkuriral so 
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takanare~enite posesivni pridavki derivirani od imenki–imiwa na ~ove~ki 

su{testva, poretko i na `ivotni. Dominirale sufiksite *-ovъ vo derivacija od 

imenki od ma{ki rod i *-inъ vo derivacija od imenki od `enski rod (Topoliwska, 

2008: 120).  

 Za izrazuvawe na posesivnata relacija 'rodninska vrska' isto taka dominira 

upotrebata na zavisna bespredlo{ka imenska sintagma so posesivna pridavka: 

Sestra babova da-ne-b'ila; X'emilýa mila b'abova 'ilezi n'advor; Da sestra im-bila, 

[erif-'axova; I do{la Ramad'anica Avina da-me-n'aprai; Druga~e sve, tolýke, ama 

mi-l'egnala Rajna tezina tueka; Xemilýo milýa t'etkina tebe mlada }e-te-t'urae; 

N'azime milo d'adino; Im-izb'egale se-n'apile, bra}a nanine od Tursko; I tata-

[erifa im-veli, 'ƒRzofska bila ona; I ja, aj aj aj, i tata Fikrija, Qutviica 

Metoska, dava karam'elý~i}a; itn.  

 Kaj rodninskite nazivi, posvojnost mo`e da se izrazuva i so posvojnite 

zamenski pridavki: Im-bila `'ejetica, `ej'etica im-bila, ona i-bila }erka, 

wejzina; I i puaf ... i puala nekoa tetka wejzina; Majka moa, bila; itn.  

 Za izrazuvawe na partitivnost, odnosno relacija del–celina vo goranskiot 

govor vo Polog se koristat predlo{ki konstrukcii so predlogot od: I vƒvnata }e-

s-iscedi, od-ofce stri`ena; ]e-otkrie{ vƒrnik, so-mleko, mleko so-tas, od-

v'ƒrnikot, da-vi|i{ mleko sefte; Prema plo~a {to imame od xamija napraeno; Od 

leva strana, prema Jegunovce ili kede e, Vratnica, imaet kanxe od brodoj; itn. 

  Konstrukcii so predlogot od + imenska sintagma mo`e da izrazuvaat i 

relacii od tipot ýkoj porano mu pripa|al na H‘, ýkoj doa|a od strana na H‘, koj 

porano bil sostaven del na H‘, kade {to nemame vistinska posvojna interpretacija: 

Eteklaci, ozunjeleci {arene - vake ka-xemperi, ama od-basma {iene; Crepwa od 

zemja-e, isto ka-t'epsija dl'ƒboka; Nosija retko ga-imaje sega, a mie sme-ga-praele 

od vƒvna; Sega noset sve gracko, noset od-b'asmo; Od-nuut se-praelo maja; itn. 
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 4.1.1.4.1.7. Imenski sintagmi vo predikativen odnos 

 Tuka }e go razgledame predikativot koj{to ozna~uva odnos me|u imenskata 

sintagma vo funkcija na takanare~eniot imenski prirok i pomo{niot glagol koj ja 

pridru`uva vo soodvetniot predikatski izraz, i nominativnata imenska sintagma 

koja go poso~uva nositelot na osobinite imenuvani so predikativnata imenska 

sintagma (Topoliwska, 2008: 114). Me|u imenskiot del i glagolskiot del od 

prirokot postoi kongruencija po rod i broj, dodeka takva kongruencija me|u 

imenskite sintagmi vo nominativen i predikativen odnos ne e zadol`itelna. Vo 

prodol`enie }e dademe pove}e primeri so imenski sintagmi vo predikativen 

odnos koi se del od imenskiot prirok: Ja sum u-g'odine ~uek; Mie sme se mu~ile, ali 

`ivot ni-bif ubaf; \'ur|ovden t'akov bif, ali n'e-bif ne{to k'ujznaj k'ako; Urvi~ 

bif pogolem od Tetoo; Ja sum bila najm'oderna; Pa ajadaroski bile buquk; T'akva e-

v'ƒvnata; Crepwa od zemja-e; ƒR{ i p~enica e poubav lep, me{an; Li~en }e-bide 

dvorot; Bisa|e {'iene se, ka-t'orbe se-{iene; I tata-[erifa im-veli, 'ƒRzofska 

bila ona; Zna~i, bakamen e port'okalov; I Rufija stra{lija be{e; [ark'a-krava 

ostanala jalova; K'ajnakot b'if golem; itn. 

 Vo materijalot sre}avame primeri kade {to glagolot - kopula e ispu{ten od 

imenskiot prirok, pri {to prirokot e sveden na negoviot imenski del: 

Ve{terkava so-k'osme, se-~'e{lýala tue kej-k'ajnakot; Tie zabulene, pozrave bile; 

Vre}ete iznakitani na-k'owa natoarani, vr'e}ata iznak'itena; Rupa p'ƒvna koj }e-

ga-nas'ipeme so-k'ompiri; itn.  

 4.2. Imenska sintagma (IS) 

 Nominacijata ja opredeluvame kako imenuvawe na ne{tata od stvarnosta, 

odnosno od svetot koj{to ne opkru`uva ili {to se del od na{iot misloven svet. 

Nominacijata pokraj predikacijata e edna od osnovnite celi na jazi~nata 

komunikacija. Osnoven produkt na nominacijata e imenskata sintagma. Vo ovoj del 

od trudot }e gi razgledame na~inite na koi se formalizira imenskata sintagma vo 
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goranskiot govor vo Polog, pri {to }e gi pretstavime gramati~kite kategorii na 

imenskata sintagma, kako i dopolnitelnite ~lenovi koi{to se javuvaat vo iskazot. 

 Imenskata sintagma pretstavuva sintaksi~ka konstrukcija koja se sostoi od 

konstitutivna imenka, kako nejzin glaven ~len, i dopolnitelni ~lenovi, koi se 

javuvaat kako dopolnitelni opredelbi na konstitutivniot ~len. Kako 

dopolnitelni ~lenovi na imenskata sintagma mo`at da se javat pridavski zborovi, 

zavisni imenski sintagmi ili relativni re~enici.  

 Kako osnovni komponenti na imenskata sintagma se javuvaat, 

referencijalnata slu`ba, odnosno identifikuvaweto na predmetite ili pojavite 

za koi stanuva zbor i koli~estvenata kvantifikacija na imenuvanite predmeti ili 

pojavi, koi{to mo`at da se merat spored nivnite vremenski ili prostorni 

parametri. Spored navedenoto, semanti~kata struktura na imenskata sintagma se 

sostoi od referencijalnata karakteristika (R) i koli~estvenata karakteristika 

(K), a sè {to proizleguva od niv go narekuvame predikativna sodr`ina. 

Semanti~kata struktura na imenskata sintagma mo`e da se pretstavi na sledniot 

na~in: RK (p) (Topoliwska, 1997: 110).  

 Kako konstitutiven ~len na imenskata sintagma glavno se javuva imenkata, 

no tuka }e gi razgledame i ostanatite konstrukcii koi mo`at da se javat kako 

konstitutivni: sostavite od tipot toa {to, koj {to; imenki koi{to baraat 

zadol`itelna opredelba i supstantivizirani pridavki.  

 Relativnata zamenka {to mo`e da bide pridru`ena so drugi pokazateli na 

sintaksi~ka zavisnost ili da stoi samostojno: I }-idet `ene }e-se-soberet svuj'e-

lýu|i {to se-familija; Bisa|e na-k'owa {to-se-st'avae, ra|e da-st'ai{; Toga vi-

b'iv j'edini dený k'e-{to n'i{to ne-ste-izrab'otale ot-sab'aajle; Ama na dej~evo 

{to-i-bif tatko, bif na p'e~alýba; Ama ono 'imalo spr'emno l'isica, {to-go-

p'iknalo; itn. 

 Kako konstitutivni ~lenovi na jadrenata imenska sintagma mo`at da se 

javat imenki koi{to baraat zadol`itelna opredelba. Stanuva zbor za imenki so 

relaciska sodr`ina (pr.: majka, tatko, brat, dedo, baba, kom{ija itn. koi, koga se 



123 

 

primarno upotrebeni, baraat da bide imenuvan argumentot vo odnos na koj tie se 

opredeleni), imenki koi ozna~uvaat delovi od ne{to (pr.: glava, vlakno, noga, 

ra~ka itn.) i imenki so relativno siroma{na sodr`ina koi vo kontekstot se 

semanti~ki prazni (Cvetanoski, 2004: 93). Vo goranskiot govor vo Polog gi 

sretnavme slednite primeri: Ama na dej~evo {to-i-bif tatko, bif na p'e~alýba; 

Im-izb'egale se-n'apile, bra}a nanine od Tursko; Nisok e p'enxer ]an'ii}in moram 

da-r'ipne; itn.  

 Vo funkcija na konstitutiven ~len na jadrenata imenska sintagma mo`e da 

bide i pridavski zbor koj{to se supstantiviziral. Vakvi slu~ai imame vo 

standardniot jazik, a se ~esto se sre}avaat i vo goranskiot govor vo Polog: Im-

izb'egale se-n'apile, bra}a nanine od Tursko, se-n'apile i so-`'ene zele d-'igrae, i 

zef da pcue starojet, da-se-k'ara i oni izbegale, t'upane im-ge-zad'ƒr`ale; Ti n'e-

mo`e{ da-mi-'izmewa{ m'ojeto, j'a-{o-sum-go-k'a`al; Imame mie plo~a, Xamija koga 

e praena. Nijena nemalo ovde; Del'i-Asan del'i-orman, b'udala, budal'a-orman, 

uspeaf me~ka da ...; A mori svr'ako n'emam n'ieno milo, sve bra}a mi-'umrele nemam 

fam'ilija; I jena gi-b'ere vo b'Ÿ~a i }e-go-natoeret }e-go-t'uret `itoto vo vre}e 

tia ~enkata; Mie sve-n'a{e sme jale; C'ƒrne na-br'oj-ti-se, a b'elete? Abe b'elete 

sa-ofce, trebe da-i-~'ua{; 'Igraje mlade, i be}ari i dejke, z'aeno igrae, a napre 

nemalo z'aeno, mase `enski i mase mu{ki bilo, nemalo m'e{awe; Sega noset sve 

gracko, noset od-b'asmo; ]e-go-istap~i{, }e-go-turi{ malovo {i{e, mlaka voda i 

}e-o-dr`i{ vo-vru}o itn. 

 Vo prodol`enie }e se zadr`ime na dopolnitelnite ~lenovi {to mo`at da se 

javat vo jadrenata imenska sintagma. Prethodno spomenavme deka kako 

dopolnitelni ~lenovi na imenskata sintagma gi sre}avame pridavkite i 

pridavskite zborovi, drugi zavisni imenski grupi i relativnite re~enici. 
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 4.2.1. Pridavskite zborovi kako dopolnitelni ~lenovi na imenskata 

sintagma 

 Pridavskite zborovi, osven vo uloga na konstitutivni ~lenovi na imenskata 

sintagma, mnogu ~esto se javuvaat kako dopolnitelni ~lenovi koi{to ja 

doopredeluvaat imenskata sintagma. Pritoa, pridavskite zborovi stapuvaat vo 

kongruentna vrska so imenkata, koja{to e konstitutiven ~len na imenskata 

sintagma. Vo goranskiot govor vo Polog, glavno nema otstapuvawa od 

kongruencijata na pridavskite zborovi po rod i broj so imenkata, me|utoa 

sre}avame i takvi slu~ai: Vo Jelovjane mie stoka sme-~'uale jalove. Tuka imame 

me{awe na usoglasuvaweto po forma i po zna~ewe, odnosno imame kolektivna 

imenka so mno`estveno zna~ewe i kongruencija na pridavkata spored zna~eweto 

namesto spored formata. 

 Pridavkite koi{to }e gi razgleduvame }e gi podelime spored teorijata na 

Topoliwska (1997: 119), odnosno spored toa kakvo zna~ewe nosat gi delime na 

edine~ni i generi~ni kondenzatori, koi spored tradicionalnata klsifikacija gi 

narekuvame relaciski pridavki, i na modifikatori koi tradicionalno gi 

narekuvame ka~estveni pridavki. 

 Vo odnos na redosledot na pridavskite opredelbi vo ramkite na imenskata 

sintagma, razlikuvame dva modela: nemarkiran redosled – koga pridavkata stoi 

pred imenkata; i markiran redosled – koga pridavkata stoi zad imenkata.  

 Nemarkiraniot redosled e karakteristika na makedonskiot standarden 

jazik, kako i na ostanatite slovenski jazici, a isto taka, ovoj redosled se sre}ava i 

vo goranskiot govor vo Polog: Malov'e-pu{ke se-pr'ajle, pa golem'e-pu{ke se-prajle; 

I }-idet `ene }e-se-soberet svuj'e-lýu|i {to se-familija; Ka-}e-doe{, svilen'e-

{arpe; Ramadam veli, nemojte, tesno put~e; I mu-rekof }e-ge-br'oi{ samo 

cƒrnet'e-ofce, }e-ge-br'oi{; Epa stanala sab'aale Xemilýa rano,' izmela r'avne 

dv'oro–; Sn'aice mila sn'aice, 'otvori te{k'e-porte; X'emilýa mila b'abova 'ilezi 

n'advor, daj da-t'oarim na-{'arene k'of~eyi; Sevfska ~e{ma ima; Strogo roditeli, 

star'e-qudi da-ne-t'e-vi|et na put, da-ne-t'e-vi|et, so-be}ari pa, nikako toa; 
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Nos'ijata od-v'ƒvna, }e-g-'isprede{ so-c'ƒrno i b'elo, {'arena sk'uta~a }e-bide; ]e-

go-istap~i{, }e-go-t'uri{ malovo {i{e, mlaka voda itn. Edna od 

karakteristikite na nemarkiraniot redosled na pridavkite vo goranskiot govor 

vo Polog e {to vo najgolemiot del slu~ai vakvite imenski sintagmi se javuvaat 

kako akcentski celosti, se razbira so fiksiran akcent na antepenultimata & na 

tretiot slog od krajot na zborot.  

 Vo prodol`enie }e dademe primeri so markiran redosled, odnosno kade {to 

pridavkata stoi zad zamenkata: Pa tre}e-nederke se-'idale, 'ar~arke malove, pa }e-s-

'idale 'ar~arke goleme; Vre}ete iznakitani na-k'owa natoarani, vr'e}ata 

iznak'itena; U ~intijane, sve {amie, {arpe svilene; Eteklaci, ozunjeleci {arene 

– vake ka-xemperi, ama od-basma {ien; Lebot }e-go-turi{ vo-crepwata vru}a, 

testo meko; Mie sve-n'a{e sme jale. Kompir na{; I i puaf ... i puala nekoa tetka 

wejzina; Nusa nafakalija, pust'a-nusa nafakalija ustre}ija, umre gladna reko, 

{to n'afaka ustr'e}ija, pco–sa za-jadewe; itn. Mo`eme da zabele`ime deka 

postpozitivnata upotreba na pridavkite e dosta ~esta pojava. Od primerite 

mo`eme da vidime slu~ai kade {to markiraniot redosled se koristi za 

istaknuvawe na remata, a vlijanie sigurno ima i tipot na tekstot koj{to e 

raska`uvan od raska`uva~ koj saka prvenstveno da ja soop{ti glavnata 

informacija. 

 Vo delot za imenskata sintagma vo genitiven odnos gi razgledavme na~inite 

za izrazuvawe na posvojnosta, tuka }e se zadr`ime na pridavskite kondenzatori so 

koi se izrazuva posvojnost, kako i na nivnata linearizacija. Zamenskite posvojni 

pridavki za izrazuvawe posvojnost, vo goranskiot govor vo Polog, kako i 

ostanatite pridavki se upotrebuvaat i vo prepozicija i postpozitivno: Im-bila 

`'ejetica, `ej'etica im-bila, ona i-bila }erka, wejzina; I i puaf ... i puala nekoa 

tetka wejzina; Majka moa, bila; Kompir na{; Ali na{a Xamija e najstara; Mie 

na{e selo, pa Selce Ke}; Na mue devetn'aese g'odine struja do{la; itn. Kako {to 

navedovme i prethodno posvojnosta vo goranskiot govor vo Polog naj~esto se 

izrazuva so posvojni pridavki, obrazuvani i od li~ni imiwa: Tamo je ku}a 
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Vaitova; Nisok e p'enxer ]an'ii}in moram da-r'ipne; ^izme `ƒfte Osmani~ine 

Farkoska; itn. Mo`eme da vidime od primerite deka vakvite posvojni pridavki se 

upotrebuvaat isklu~ivo vo postpozicija. 

 4.2.2. Imenka kako dopolnitelen ~len na jadrenata imenska sintagma 

 Spored Koneski (1981: 267), vo makedonskiot standarden jazik ne e mal 

brojot na primeri kade {to imenkite se javuvaat kako opredelbi. Vo goranskiot 

govor vo Polog, isto taka sre}avame pove}e primeri so imenki koi pretstavuvaat 

imenski opredelbi: Na sve dejke t'urb‘nke davaje. Sega m'indeli davae, napre 

{'amije turbenke; Lep k'of~anik, zelýanik, koj {to saka toa da naprai; I }e-igrae 

`ene so-feso–, koj gradski koj so fesoj telýoj }e-igraet; V'ikajte svata Z'ubera da-

z'eme k'owa d'orija; Eteklaci ozunjeleci, {arene – vake ka-xemperi, ama od-basma 

{ien; I tamo }e-ga-nam'ekneme, }e-se-zgre kotef voda; itn. Ako gi pogledneme 

primerite, vo odnos na linearizacijata nemame otstapki od pravilata koi{to 

va`at vo standardniot jazik, odnosno prva e imenkata koja{to e konstitutiven 

~len na imenskata sintagma, a po nea imenkata {to ja opredeluva. Pretposledniot 

primer e interesen, bidej}i i dvete imenki, i konstitutivnata i imenkata 

opredelba, pretstavuvaat turcizmi, koi zaemno pridonesuvaat za zna~eweto na 

imenskata sintagma, i pritoa imame pridavka koja ja doopredeluva imenskata 

sintagma. Vo odnos na posledniot primer, stanuva zbor za izrazuvawe koli~estvo 

od nekoja materija so bespredlo{ko nadovrzuvawe. 

 4.2.3. Koli~estvena informacija vo imenskata sintagma 

 Kako edna od dvete osnovni komponenti na imenskata sintagma, rekovme deka 

e koli~estvenata kvantifikacija, koja se izrazuva preku gramati~kata kategorija 

broj. Odnosno, stanuva zbor za odreduvawe na brojot na predmetite koi se 

imenuvani, bidej}i naj~esto pretstavuvaat diskretni edinici podlo`ni na broewe 

i merewe vo prostorot i vo vremeto. Ovde }e se osvrneme na elementite koi{to ja 
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nosat koli~estvenata informacija vo ramkite na imenskata sintagma vo 

goranskiot govor vo Polog. 

 Del od koli~estvenata informacija se oformuva u{te na morfolo{ko nivo, 

odnosno imenkite konstitutivni ~lenovi na imenskata grupa se menuvaat po broj, a 

koga se vo mno`ina naj~esto ima dopolnitelen ~len koј koli~estveno gi 

opredeluva. Vo goranskiot govor vo Polog, kako i vo standardniot jazik imame 

formi za izrazuvawe obi~na mno`ina i izbrojna mno`ina, dodeka zbirnata 

mno`ina se upotrebuva poretko. Najprvo }e gi dademe primerite za izrazuvawe 

mno`estvo ednorodni elementi, koi se obrazuvani od imenki vo mno`inska forma 

i pridru`eni so broj {to gi doopredeluva: ^etiri basme u ~intijane; I ge-v'ñzale 

tri-s'arme so-t'eq; Selce Ke} e bilo tr'i-ku}e, ovde imalo triese. Ato mi-d'ava 

pet-karam'elý~i}a, nemoj ne-g'o-sakam Fatika; Ona mene }e-me-potcew'ava, }e-mi-

dava tri kram'elý~i}a; I ka-{to pi{t'ee}i prol'etali i se-n'aprajle sve tri-

k'ukajce vi{e; }e-staneme od dva-saat sabaale i dve w'ive }e-gi-p'o`weme sve-}e-gi-

po`weme, ruka-po-r'uka dve-w'ive sve }e-se-p'o`wet; Po dve-w'ive kompiri sme-

s'adele; I sve devet bra}a i-iz'umrele; Si b'ile edni mu{-'i-`ena i n'emale deca i 

rekle }e-pos'inime jeno d'ete; Ja ako z'eem sea da-ti-k'a`uem... osomdeset i-~etiri 

godine; Sto godine som napraif, som ostarif, i ti da do~eka{ da-ostari{; Na-

p'edeset i dve g'odine l'e`ele ovde sitn'e-kraste; I jena, p'et-`i~ke bele i j'ena 

c'ƒrna, take bilo; Jena svadba, jena-n'edelýa dve, koj jena koj dve. Od `ito du svadba, 

jena-n'edelýa; Ti kazav, dvaeset-i-j'eden den som-b'if vo R'adu{a; Ima{ cr'epwarke 

dve v'ake vo-'ruke; I po glava te-ud'irae sefte so-k'uran, pa so-l'ebŸ– tri, pa so-

z'eqke tri, i }e-te-s'onet; itn.  

 Od primerite mo`eme da zabele`ime deka opredelbata, odnosno brojot 

glavno ѝ prethodi na imenkata. Poinaku e samo vo poslednite dva primera, a se 

slu~uva isto kako i kaj pridavskite zborovi koga remata se istaknuva so markiran 

redosled. Interesen e posledniot primer kade {to vo imenskata sintagma so 

markiran redosled 'so-l'ebŸ– tri' imenkata od ma{ki rod e so forma na obi~na 
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mno`ina, no kaj istata imenska sintagma, koga bi imale nemarkiran redosled 

imenkata bi bila so forma na izbrojana mno`ina.  

 Za izrazuvawe na pogolema brojnost na lica od trite morfolo{ki broja se 

upotrebuva imenkata du{i, pred koja stoi brojna opredelba: Za-da-a-d'onese{ 

me~ka vo-selo trebe d-'utepa{ st'o-du{e. 

 Izbrojanata mno`ina, kako i vo standardniot jazik taka i vo goranskiot 

govor vo Polog se obrazuva kaj imenkite od ma{ki rod koga istite se prethodeni 

od brojna opredelba: Am, ka-mi-d'o{le ~etiri-n'i{ana; Dv'a-kowa, vr{et; 'Imala 

m'ajka d'evet s'ina i ena-}'erka;  Vo dvor devet-gr'oba, sve od devet-br'a}a; V'e~era, 

ve~er, a do-v'e~er }e-pr'emrem, dv'a-dewa gl'adna; S-'imalo tupani, tr'i-dewa idale; 

Preko planina so magare, pe{ki. Sedomn'aese dena; Ja sum rabotef mesec dena, b'ez 

d'inar; Nekolýko dewa sme bile; itn. Od poslednite primeri mo`eme da vidime deka 

imenkite od ma{ki rod obrazuvaat formi na izbrojana mno`ina, ne samo koga  

opredelbata pred niv e broj tuku i vo slu~ai koga pred niv ima drugi koli~estveni 

opredelbi. 

 Pribli`na brojna vrednost vo goranskiot govor vo Polog se izrazuva na 

pove}e na~ini, no naj~esto so redewe na dva sosedni broja, eden do drug: Letko, dve-

tri-k'u}e imalo, take bilo; Ako 'ileze{ pr'ed-vrata, be}ari da-te-v'i|et, da-gi-

v'i|i{, so-dve-tri drug'arice tue, take bilo; Sedom-osomnaese sigurno ima; itn.  

 Pribli`na brojnost mo`e da se izrazi i so t.n. nevistinski broevi, so koi 

vsu{nost govoritelot dava eden vid relativna ocena za brojnosta: Pa preko ... 

Prema plo~a {to imame od xamija napraeno, preko ilýadu i nekolýko godine; Ja i 

velim, poqni ja kolýko-sum-s'obrala vo-s'edlo; Se sobrale pƒvno `ene, kƒj-}'e-jade{ 

vo tolýko qu|i, ti-je-st'ram da-j'ade{; Ama mi-izl'egnale sve, p'ƒvno l'u|i mi-

izl'egnale so-mene, ke-}'e-smeem, k'e-mo`em da-st'anem; itn.  

 Vo nekolku navrati vo trudot, goranskiot govor vo Polog go prika`uvame 

kako govor vo koj se za~uvani pove}e arhai~ni osobenosti. Kako del od tie 

osobenosti }e go navedeme i ~uvaweto na morfolo{kite formi za zbirna mno`ina 

i nivnata upotreba so vistinsko zbirno zna~ewe. Formite za zbirna mno`ina, so 
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vistinsko zna~ewe sè u{te se upotrebuvaat vo nekolku zapadni makedonski govori 

– gostivarskiot, ki~evskiot, stru{kiot, ohridskiot i vele{kiot govor (Labroska, 

1999: 126–127). Karakteristika na formite za zbirna mno`ina e {to ne se 

upotrebuvaat so broevi. Primeri: Napre verige stavala ka-na-s'inxirje, pa ka-na-

soa vake vo k'u}a; I }e-g-'izvrzeme snopje }e-gi-n'aprajme vake kopice vo-wiva; I tia 

}e-staet i }e-o-n'apraet i tia, tol’ko ot prilike snopjeto i posle ge-t'ovaret 

na-k'owa; Gorne-L'iva|e sa gore; Taja boles bilýke koj se razvivae ili divj'e-tñwe, 

toga umirale, vo tia vreme umirale; Ama on na-d'ñvo se-sk'a~if gore od-me~ka, i 

tepaf, mie mravje v'ikame; itn.  

 Semanti~kite kolektivni imenki od tipot narod, vojska, stoka, selo i sl. 

formalno se vo ednina, i kongruencijata obi~no e edninska, no mo`at da se sretnat 

slu~ai i so mno`inska kongruencija: Mie, na{e selo, pa Selce Ke}. I nikako ne se 

namn'o`ilo tia ku}e natamu; A staro selo bilo preko-r'eka, kede, pod Mazdra~a; 

V'ojska ko–-d'o{la; Vo Jelovjane mie stoka sme-~'uale jalove itn. 

 4.2.4. Referencijalna karakteristika na imenskata sintagma 

 Rekovme deka referencijalnata karakteristika na imenskata sintagma 

pretstavuva sposobnost za identifikuvawe na delovi od svetot. Vo ovoj del }e gi 

razgledame gramati~kite sredstva so koi{to se izrazuva referencijalnata 

karakteristika na imenskata sintagma vo goranskiot govor vo Polog. Pritoa, 

treba da navedeme deka referencijata mo`e da se utvrdi i nadvor od imenskata 

sintagma, odnosno na nivoto na re~enicata.  

 Spored stepenot na identifikacija, imenskata sintagma mo`e da bide: 1. bez 

referencija, odnosno IS upotrebena predikativno; 2. generi~no upotrebena IS; 3. 

upotrebena kako naziv na eden izdvoen element koj postoi, no ne e identifikuvan; 

i 4. opredelena IS, koja {to ozna~uva eden edinstven objekt, poznat i za 

govoritelot i za adresatot na tekstot. 



130 

 

 4.2.4.1. Imenski sintagmi so identifikuvan element 

 Najprvo }e gi razgledame imenskite sintagmi so identifikuvan predmet koi 

se izrazeni so konstitutivni ~lenovi markirani po opredelenost. Kako takvi se 

javuvaat li~nite zamenki za prvo i vtoro lice ednina, koi mo`at i da bidat 

ispu{teni vo tekstot, no prvoto i vtoroto lice da bidat izrazeni preku 

morfolo{kite glagolski nastavki. Primeri: Ja sum bila najm'oderna, dverl'e-

pu{ke mi-pr'ajle mene; Ja {to-sum-'imala jak'o-li~en; I ti koj-si-bila k'ƒnavka, 

fakti~ki, kƒna koj-ti-pr'aile, ti si sakala da-b'ega{, ke-drug; Nusa }e-'idem 

v'utroto; Babo, mi st'ailýe para da-f'ƒrlim, koj-}e-~ue{ i p'arava da-ga-f'ƒrli{, 

na-ruka od-prs; itn. 

 Kaj mno`inskite zamenki za prvo i vtoro lice stanuva zbor za t.n. 

elipti~na mno`ina ýjas + xû, ýти + xû, kade {to obi~no od kontekstot se otkriva koj 

pokraj govoritelot se krie pozadi nie, odnosno koj pokraj prisutniot sogovornik 

se krie pozadi vie (Topoliwska, 1997: 194): Mie sme se mu~ile, ali `ivot ni-bif 

ubaf, mie ne sme-znale poubavo toga; E posle ve}e ne-sme-h'odale d'ejke mie, 

gol'oglava ka-s'ea {to-'odat; I im-re'kof vie }e-udarate i }e-v'idite {to-e; A }e'-

igrate }e-p'ujete; itn.  

 Imenskite sintagmi koi{to se konstituirani od sopstveni imiwa, isto 

taka se osposobeni da gi identifikuvaat referentot. Primeri: Xamur{'inica mi-

e-{arila, na-m'a{ina; Ramadan ga-pr'aev taj'a-rupa; I Emina veli, ne{to se-

{'epkate ti i Mersa; ]amiica, su{i du{ek, da-go-isu{i, pa-da-mi-s'o{iet 

p'osteqa; itn.  

 Vo goranskiot govor vo Polog, kako {to prika`avme pogore, sopstvenite 

imiwa koga }e se najdat vo zavisnopade`en odnos se javuvaat so posebni 

morfolo{ki pade`ni formi (vidi ...): A ja v'elim, Mersa saka Seq'ajdina; A ja-i-

v'elýim, ona ]amila Na{'atoski go-s'akala, da, ona ]'amila go-s'akala; I koj-

d'ojdovme, ja-mu-v'elim Ramadanu; I ona kupila jen-f'i{ek, Emini; itn. 
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 Imenskite sintagmi konstituirani od op{ti imenki vo vokativ, isto taka 

se inherentno markirani po opredelenost: Abe bate, bate, kej si; D'evere n'ajmlat 

devere v'o-mene ne-je-m'aana; A mori svr'ako n'emam n'ieno milo sve bra}a mi-'umrele 

nemam fam'ilija; [to mi-m'iri{i{ more brate z'emwo–na vake; itn. Od primerite 

mo`eme da zabele`ime deka vo goranskiot govor vo Polog kako eksponenti na 

opredelenosta kaj vokativnite imenski sintagmi se javuvaat posebnite vokativni 

nastavki. Isto taka, gledame deka konstitutivniot ~len na imenskata sintagma 

mo`e da bide pridru`en i od dopolnitelni ~lenovi {to go izrazuvaat 

ekspresivniot stav na govoritelot sprema sogovornikot. 

 Za imenskite sintagmi so konstitutivni ~lenovi nemarkirani po 

opredelenost, Topoliwska (1997: 200) naveduva deka sami po sebe dadenite imenski 

sintagmi ne go identifikuvaat referentot na koj se odnesuvaat, tuku 

identifikuvanosta proizleguva od zaedni~koto iskustvo na sogovornicite 

steknato ili pred ili vo tekot na razgovorot, t.e. vo vremeto na izgovaraweto na 

tekstot. Kako eksponenti na imenskata sintagma nemarkirana po opredelenost 

upotrebena za identifikacija, se javuvaat pokaznite zamenki. Kako i vo 

standardot taka i vo goranskiot govor vo Polog, pokaznite zamenki postojat kako 

troen sistem: -ov, -on, -t, koi se markirani po rod i prostorna oddale~enost od 

govornoto lice, odnosno pokraj obele`jeto za opredelenost, pokaznite zamenki 

imaat i deikti~ko obele`je. Pokaznite zamenkite na -ov sodr`at pobliska 

deikti~nost – poso~uvaat predmeti bliski do govoritelot; zamenkite na -on 

sodr`at podale~na deikti~nost – poso~uvaat predmeti oddale~eni od govoritelot 

i sogovornikot, dodeka pokaznite zamenki na -t poso~uvaat predmeti koi se 

oddale~eni od govoritelot, no koi se blisku do sogovornikot.  

 Vo makedonskiot jazik, kako {to znaeme, od pokaznite zamenki -ov, -on, -t, 

nastanuva poseben sistem na opredeluvawe so ~lenski formi izgraden vrz bazata 

na enkliti~nost.  
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 ^lenot pretstavuva edno od sredstvata za izrazuvawe na opredelenosta so 

koe{to go izdvojuvame ne{toto {to go smetame za poznato od rodot na koj toa 

ne{to pripa|a. ^lenot e pragmati~no sredstvo koe ni pomaga vo identifikacijata 

na objektite za koi stanuva zbor vo tekstot, t.e. objekti-referenti na 

upotrebenite vo tekstot imenski sintagmi, ili u{te poprecizno: denonati na 

poimi koi vo tekstot zemaat oblik na imenski sintagmi (Topoliwska, 2006: 9).  

 ^lenot -t go sodr`i obele`jeto za determiniranost (opredelenost). Toj, po 

definicija e li{en od vistinska deikti~ka funkcija. Porakata {to ja nosi 

~lenot glasi „toj na koj{to mislam“, {to zna~i deka stanuva zbor za eden 

pragmati~ki marker na referencijata koj na sogovornikot mu pomaga vo 

identifikacijata na poso~uvaniot objekt. 

 Upotrebata na ~lenot -ov vo standardniot makedonski jazik ima nekolku 

funkcii, odnosno se javuva vo upotreba za izrazuvawe na nekolku zna~ewa: 

& Prostorna bliskost; pripadnost: ]e sednam na stol~evo; Rakava me boli. 

& Vremenska bliskost do govoritelot; opfatenost so nastanot, so procesot: 

Letovo bevme vo Grcija; Nema re{enie na problemov. 

& Pri upotreba na ~lenot -ov, pokraj identifikacija vo prostorot i vo vremeto, se 

~uvstvuva i izvesna ekspresija, naglasuvawe na bliskosta, intimen odnos kon 

poso~uvaniot objekt. Vakviot tip na poso~uvawe ne isklu~uva, deixis in absenta, 

odnosno spored Koneski (1982: 232), na ovoj na~in ne se poso~uva objekt vo opsegot 

na na{ite ~ula, {to realno go poka`uvame, tuku pretstavata za toa lice se 

pobuduva pred sebe. Pr.: [to go nema u{te ~ovekov. [to zna~i deka elementot -ov 

ne e samo sredstvo za identifikacija, tuku i sredstvo za poseben tip ekspresija, i 

kako takvo funkcionalno se razlikuva, ne samo od akcentogenite formi na 

pokaznite zamenki, tuku i od ekspresivno neutralniot element -ot. 

 ^lenot od nizata -on se upotrebuva za izrazuvawe na: 

& Relativna oddale~enost od govoritelot & deixis in praesentia: Jas `iveam vo 

`oltana ku}a. 
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& Vremenska/ emotivna/ intelektualna oddale~enost & deixis in absenta: Narodon kaj 

nas ne gi znae tie raboti. 

 Isto taka, treba da ja spomeneme i generi~nata upotreba na ~lenot, koga 

poimot ozna~en so imenkata e upotreben za ozna~uvawe kako poim za celiot rod, 

odnosno za celata klasa. 

 Od gorenavedenoto mo`eme da uvidime deka vo makedonskiot standarden 

jazik ~lenskite morfemi -ov i -on ne se javuvaat vo ~isto ~lenska funkcija, tuku vo 

najgolem del nivnata upotreba ostanuva vo sferata na funkciite na pokaznite 

zamenki (Labroska, 2008: 217). Me|utoa, sostojbata vo goranskiot govor vo Polog se 

razlikuva od taa vo standardniot jazik. Golem broj primeri ni poka`uvaat 

upotreba na ~lenskata morfema -ov, koja se dobli`uva do ~isto ~lenskoto zna~ewe 

karakteristi~no za ~lenskata morfema -t. Pr.: Jelen~e brat~e i veli, na-s'ñni~e, -

nemoj da-sl'eze{, ve{t'erkava dolu; I ona, ve{terkava m'islila, tolýko ... i o{la 

go-zela, s'ñni~e im-go-z'ela i im-go-d'onesla, s'estri~e; On ka-sl'izaf nadolu po-

d'ñvo, mu-s-ok'ñ{ilo dñvo, i pravo na-m'e~ka. I ga-f'atif za-'u{i. I on ot-str†, 

ne-g'a-pu{taf i ga-j'anaf. I {t'o-prai ga-n'osi vo-s'elo m'e~kava; Ga-doterala 

doma, ma}aava rekla [ark'a-krava }e-a-k'oleme, a ona ne-sakala, jetimof, ~are nema, 

}e-go-k'olet; ]e-ga-n'amami{ vo selo, kr'avava mu-r'ekla, mora{ da-ga-n'amami{; Ja-

}-idem do-d'oma da-donesem, da-se-m'ƒvzet st'adovo; I koj o{lo, ona znae deka, 

ma}'aava, n'e-mo` da-ge-n'acñpe, ama ova ge-nac'ñpala, jetimof, d'ej~evo; A m'ajkava i-

rekla na-d'ej~evo; I ovja go-stavif kof~'anikof; Posle se drugive sela naseleni. 

Mie sme pñvi; itn. Vo nekolku navrati ve}e spomenavme deka goranskiot govor 

spodeluva pove}e osobenosti so zapadnite makedonski govori, taka i vo odnos na 

upotreba na ~lenskata morfema -ov, ovoj govor im se pridru`uva na pove}eto 

zapadni makedonski govori. Pokraj upotrebata so ~lensko zna~ewe, ~lenskata 

morfema vo goranskiot govor se upotrebuva i so prostranstveno zna~ewe: Ako ge-

n'acñpe{ k'aceve nema da-ti-ga-z'akolem, a ona ge-nac'ñpala pr'et-tie, k'acete so-

s'ƒvze; Polej n†mo, {to-l'i~na-si, da-se-v'i|i{, na-v'oda, vo-k'ajnakov, lele, lele 

{to-l'i~na-si; da-g-'izmami da-sl'eze; itn. 
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 Vo goranskiot govor vo Polog imame ograni~ena upotreba na ~lenskata 

morfema -on: Pr.: Кравене пасет цеф ден i sl. 

 Vo prodol`enie }e dademe primeri od upotreba na ~lenskata morfema -t vo 

goranskiot govor vo Polog: Ako ge-n'acñpe{ k'aceve nema da-ti-ga-z'akolem, a ona 

ge-nac'ñpala pr'et-tie, k'acete so-s'ƒvze; I ova za-slizawe nadolu, i on k'ajnakot 

ka-b'if golem; I [arka-krava so-r'ogoi ga-urnala vo-k'ajnakot; Vo b'ñdo da-br'oi 

do-d'evet, i ona }e-'izgleda, adetot je takof; [iesosma som ga renoviraf krovot, 

posle ona {to ga vikae Kale napraif, ali na{a Xamija e najstara; Ako ti-e-

xebot dobar sve }e-dojde, ako ne e dobar xeb nema ni{to; I stapot, i go-'izbrkaf; 

Od'ee}i na-t'amo, n'ajdue na-c'ara. Go-piknale tamo, na sluge im rekof carot 

piknite-go vo-ko{'arnik tamo; Ajde nosi, ama ne-st'ignue do liv'adata; Sabaale 

stanue, ono pak vika gore p'etleto; I ono odma tƒp l'irata, se-rasf'estue; One 

udri, ono zlatnici v'a|af, one udri, ono l'irete {o-ge, g-'izvadilo; itn. 

Primerite ni poka`uvaat vo kakva upotreba se javuvaat imenskite sintagmi so 

~lenskite morfemi na -t: a) Anaforski upotrebeni imenski sintagmi; b) 

Situaciski opredeleni imenski sintagmi.  

 Vo goranskiot govor vo Polog se sre}avaat i imenski sintagmi koi 

istovremeno se opredeleni, i so ~lenski morfemi i so pokazni zamenki. Primeri: 

I ona ve{terkava m'islila, tolýko ... i o{la go-zela; I ovja se-k'a~if gore na-

j'asika, j'elen~e br'at~e; I ova za-slizawe nadolu, i on k'ajnakot ka-b'if golem; 

Sabaale stanue, ono pak vika gore p'etleto; itn. Vakvata pojava e karakteristi~na 

i za drugi makedonski dijalekti, a pri~inite mo`e da se pove}estrani. Mo`e da 

stanuva zbor za vlijanie na gr~kiot jazik, kade {to vakvata pojava e regularna. Od 

druga strana mo`e se pojavila potreba za obnovuvawe na eksponentot na 

referencijalnata opredelenost so voveduvawe i na pokaznata zamenka. 

Udvojuvaweto na predmetot {to ve}e funkcionira kaj imenskite sintagmi vo 

dativen i akuzativen odnos, mo`el da povlijae, udvojuvawe da se pojavi i kaj 

sintagmata vo nominativen odnos (Labroska, 2008: 220).  
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 Vo ovoj del od trudot u{te edna{ }e potencirame deka vo goranskiot govor 

vo Polog upotrebata na ~lenot e reducirana, odnosno ~lenskite morfemi  ne se 

upotrebuvaat onamu kade {to vo standardniot jazik i vo okolnite makedonski 

govori redovno se upotrebuvaat. Primeri: I z'aminuva vreme po–}i i v'e{terka im-

d'oa|a; Ona g-izm'amila, v'e{terka, da-sleze; I majka ge-t'erala da-'idet da p'aset 

kr'ave; I se-k'a~if gore i 'ilegof d'ever; I sea snip~e }e-o-st'aime na-st'exelý, }e-

go-vñzeme; A ja k'ƒnarka sum, napre k'ƒnarke gi-leg'iwale, }e-im-p'ujet; itn. Vo 

primerite mo`eme da vidime imenski sintagmi upotrebeni vo nominativen i vo 

akuzativen odnos koi se ne~lenuvani, dodeka vo standardot vo vakva pozicija 

~lenuvaweto na imenskite sintagmi e redovno. Reduciranata upotreba na ~lenot vo 

goranskiot govor vo Polog, od edna strana mo`eme da ja smetame kako ponova 

pojava koja{to e rezultat na vlijanieto na srpskite okolni govori (Vidoeski, 

1962: 151&152), ili, pak, od druga strana i vo ovoj slu~aj mo`e da stanuva zbor za 

edna skameneta sostojba nastanata pri preminot od sintetizam vo analitizam. 

 4.2.4.2. Imenski sintagmi so neidentifikuvan referent 

 Imenskite sintagmi so neidentifikuvan referent izdeluvaat elementi od 

edno imenuvano mno`estvo, no pritoa ne gi identifikuvaat. Vo goranskiot govor 

vo Polog, kako i vo standarniot jazik glavni pokazateli na neopredelenosta na 

imenskata sintagma se neopredelenite zamenki. Vo materijalot od goranskiot 

govor vo Polog vo vakva slu`ba gi sretnavme slednite neopredeleni zamenki: nekoj 

– za izrazuvawe objektivna neopredelenost; eden & za izrazuvawe glavno na 

subjektivna neopredelenost; kako i leksemata fil’an & za izrazuvawe na 

subjektivna neopredelenost. Imenskite sintagmi so neidentifikuvan referent 

mo`at da bidat so konstitutiven element koj e neobele`an, a informacijata za 

neidentifikuvanosta da ja nosi dopolnitelen ~len koj{to e glavno zamenka, a isto 

taka kako konstitutivni ~lenovi koi se markirani kako individualiziran 

neidentifikuvan referent mo`at da se javat neopredelenite zamenki, upotrebeni 

samostojno. Najprvo }e dademe primeri so imenski sintagmi so neidentifikuvan 
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referent so zamenkata nekoj: I i puaf ... i puala nekoa tetka wejzina; Ako icne{, 

te-spomiwa priateq, a ako ne e vake, te-spomiwa nekoj du{man; Ustrojnik }e-

bide nekoj po'ugleden ~uek, i }-ide tamo }e-a-n'aprae rabotata; itn. Kako {to 

ka`avme prethodno, sre}avame primeri kade {to nekoj samostojno ja konstituira 

imenskata sintagma so neidentifikuvan referent: Imalo nekoj 'idef na-g'urbet, 

ama n'e-nosif p'are; I nekoj imaf, -zast'anite ja }e-vi-k'a`em; Nekoj-si o{of vo-

planina, go-izgubif kowot; itn. 

 Imenskite sintagmi so neidentifikuvan referent konstituirani od 

neopredelenata zamenka ne{to isto taka izrazuvaat objektivna neopredelenost. 

Primeri: Od-Tursko im be{e jena brat'u~etka na-st'aroet, 'ƒRzovska ne{to im-

bila; Zb'orile oni po-n'iØni ne{to; I sme naprajle ne{to blago }e-n'aprai{ i tia 

isto, istoto i-s'ea go-pr'aime; \'ur|ovden t'akov bif, ali n'e-bif ne{to k'ujznaj 

k'ako; Ja ako z'eem sea da-ti-k'a`uem... osomdeset i-~etiri godine, mo`e{ li-ti 

mene da-mi-k'a`e{ ne{to; itn.  

 Vo prodol`enie }e dademe primeri od goranskiot govor vo Polog, kade {to 

leksemata eden se javuva so vistinska ~lenska funkcija, odnosno vo uloga na 

neopredelen ~len: I sum bif tamu, vo selo jeno, Gñn~i{te; A {to sum 'imala jen 

fes; Od-Tursko im be{e jena brat'u~etka na-st'aroet; F'ƒrlýae svi vo-d'aireto i 

jena gi-b'ere vo b'Ÿ~a; itn.  

 Vo goranskiot govor vo Polog, za izrazuvawe subjektivna neopredelenost se 

upotrebuva i leksemata fiqan: Ovja uspomen mi-ostanalo od-togaj, togaj od 

fiqan ~uek. Ovaa leksema e zaemka od turskiot jazik so zna~ewe deka „toj i toj e 

identifikuvan za onie ~ii zborovi se preka`uvaat, no eksplicitno neimenuvan vo 

tekstot“ (Topoliwska, 1997: 222). 

 

 4.2.4.3. Imenski sintagmi upotrebeni generi~no 

 Imenski sintagmi upotrebeni generi~no se onie so koi se imenuva 

mno`estvo referenti na koe pripa|a i poimot ozna~en so dadenata imenska 
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sintagma. Vo goranskiot govor vo Polog sre}avame imenski sintagmi so generi~no 

zna~ewe koi mo`at da bidat: imenski sintagmi bez ~len; imenski sintagmi so ~len; 

imenski sintagmi so eden kako neopredelen ~len. Primeri: Sedlo se-v'ikalo od-

~init'ijane, ke-{o-se-s'obira; Napre k'ƒnarke gi-leg'iwale, }e-im-p'ujet; T'akva e-

v'ƒvnata, bela; P~enicata se vr{i so-kowi; Jena svadba, jena nedelýa dve, koj jena 

koj dve; itn. Imenskite sintagmi bez ~len i onie so ~lenska morfema davaat 

razli~na informacija. Imenskite sintagmi so nulti pokazatel uka`uvaat samo 

deka postoi takva edinka ozna~ena so dadenata imenska sintagma koja mu pripa|a na 

soodvetnoto mno`estvo elementi. So imenskite sintagmi upotrebeni generi~no so 

~lenska morfema, naj~esto se davaat kvalifikacii {to va`at za site pripadnici 

na dadenoto mno`estvo ozna~eno so taa imenska sintagma (Labroska i dr., 2012: 

144). Me|utoa, vo goranskiot govor vo Polog, kako govor so reducirana upotreba na 

~lenot, sre}avame imenski sintagmi upotrebeni generi~no bez ~len, koi davaat 

kvalifikacii za site pripadnici na dadenoto mno`estvo ozna~eno so tie 

sintagmi. Pr.: ƒR{ i p~enica e poubav lep; Crepwa od zemja-e, isto ka-t'epsija 

dl'ƒboka; i sl. Isto taka, vo eden primer sretnavme generi~no upotrebena imenska 

sintagma opredelena so pokazna zamenka: Sega e najvi{e luksuzno, a tia luksuz mu 

donesue sve posledice.  
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 5. LEKSIKA 

 Delot od naukata na jazikot {to se zanimava so prou~uvawe na zborovite, 

odnosno na leksi~kiot sostav na jazikot se narekuva leksikologija. Zborot, 

odnosno leksemata pretstavuva osnovna edinica na leksikologijata. Za da se 

prou~uva leksi~kiot fond na eden dijalekt potrebno e, pokraj jazi~nite 

zakonomernosti, da se poznavaat i op{testvenite uslovi vo koi egzistira daden 

govor, i na sinhronisko i na dijahronisko ramni{te, bidej}i kako {to znaeme 

leksi~koto ramni{te na eden jazik e najdinami~noto ramni{te, koe{to e 

najpodlo`no na promeni. Leksi~kite posebnosti, pokraj fonetsko-fonolo{kite i 

gramati~ko-strukturnite osobenosti, imaat va`na uloga vo oformuvaweto na edna 

pocelosna pretstava za oddelen govor (Davkova-\orgieva, 2004: 51). Goranskiot 

govor vo Polog pretstavuva eden specifi~en, preoden i periferen dijalekt koj 

izobiluva so raznoviden leksi~ki fond. Iako, spodeluva zborovi so sosednite 

govori, sepak se karakterizira kako govor so mnogu leksemi koi se specifi~ni i 

karakteristi~ni samo za nego. Ovaa specifi~nost, od edna strana se dol`i na toa 

{to goranskiot govor pretstavuva i periferen govor, koj se nao|a na periferija 

na makedonskiot, no i na slovenskiot jazi~en prostor, a znaeme deka perifernite 

govori se karakteriziraat so brojni arhai~ni, no i inovaciski crti. Od druga 

strana, vlijaela i geografskata polo`ba na naselenite mesta Urvi~ i Jelovjane, a 

osobeno polo`bata na pogolemiot region Gora od kade {to najgolem del od 

naselenieto poteknuva, koj izgleda re~isi izolirano od ostanatiot svet, taka {to 

vlijanijata od nadvor bile svedeni na minimum. Svoja uloga vo zatvorenosta na 

govorot i za~uvuvawe na arhai~nata leksika odigrala i veroispovetta na 

naselenieto, koja e islamska, {to pridonelo vo odreden vremenski period za 

ograni~ena komunikcija so ostanatoto hristijansko slovensko naselenie. Poseben 

fenomen pretstavuvaat leksemite od slovensko poteklo, koi ne se sre}avaat vo 

pogolem del od makedonskite govori, no se javuvaat na tesno ograni~ena 
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teritorija, glavno vo makedonski govori od krajniot jugozapad ili vo nekoi 

jugoisto~i govori, koi geografski se mnogu oddale~eni od teritorijata kade {to 

se zboruva goranskiot govor, a od druga strana, del od ovie leksemi se sre}avaat vo 

drugi slovenski jazici, duri vo slovenskiot sever. 

 Vo prodol`enie }e prika`eme del od leksi~koto bogatstvo na goranskiot 

govor vo Polog, odnosno }e izdvoime nekolku leksemi, koi se pospecifi~ni za ovoj 

govor i pomalku poznati vo drugite makedonski govori. 

 

 5.1. Leksemi od slovensko poteklo 

 V'ƒrnik. Leksemata v'ƒrnik se upotrebuva vo goranskiot govor vo Polog so 

zna~ewe ü`elezen sad {to se stava vrz crepnata za da se ispe~e lebotý. Vo 

ostanatite makedonski govori gi sre}avame slednite dve leksemi: vr{nik & 

koja{to e obrazuvana od ist koren kako i leksemata v'ƒrnik i sa~ & koja{to 

pretstavuva balkanski turcizam. Spored Skok (1973: 624) leksemata vr{nik e 

izvedena od prasl. *vьrhъ, odnosno od pridavkata vršni üpoln do vrvý, koja{to e 

poimen~ena so sufiksot -ik vo vr{nik. Toj ponatamu, pravi sporedba so formite 

vo drugi indoevropski jazici: lit. viršus ügorna strana, najvisokiot vrvý, лот. virsus, 

ст.прус. warsus üvrvý, потоа lat. verruca < *versuca, sanskr. warsma ü{ilec, veli~inaý, i 

pritoa zaklu~uva deka h nastanalo od s.  

 Leksemata vƒrnik, iako e izvedena od ist koren kako i zboroformata 

vr{nik, ja izdvojuvame kako specifi~na zboroforma koja{to e obrazuvana na 

poinakov na~in i ne se sre}ava vo ostanatite makedonski govori.  

 Dembelý. Vo goranskiot govor vo Polog za „~ovek na koj ne mu se raboti“ se 

koristi leksemata dembelý, koja{to isto taka egzistira i vo drugi ograni~eni 

regioni na krajniot zapaden del od dijalektnata teritorija na makedonskiot jazik. 

Zboroformata tebelý se sre}ava vo egejskite jugozapadni sela, dodeka 
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zboroformata dembel se sre}ava vo debarskite govori i vo krajnite jugozapadni 

sela Bobo{tica, Pustec i Slimnica2.  

 @'elýka. So zna~ewe þtoa {to se javuva po do`dot, na neboto, koga }e ogree 

sonceÿ, odnosno za vino`ito vo goranskiot govor vo Polog se upotrebuva 

leksemata  `'elýka. Vo ostanatite makedonski govori gi najdovme slednite nazivi 

za vino`ito: vino`ito, vinoj`ito, `itovino, `itojvino, moe vino moe `ito, 

vino zeleno, vino i rakija, vino i rakija i ocat, vino i lep, yunica, yuna, yunka, 

yƒnica, yvƒnica, zunica, zuna, zunka, zvonica, zornica, uzunica, `una, xunica, duga, 

daga, dƒga, tƒga, bo`ilak, bo`ilok, bo`ilo, bo`urek, bo`urlok, bobolo`e, 

oblo`ilo, bƒ`ƒlƒjk, do`dilnik, lango, sabja, kola~, oblak, sin oblak, na gospo 

pojaso, poj„so gospotomu3. Vo imenuvaweto na vino`ito, povtorno se gleda 

unikatnosta na goranskiot govor. Kako, ovaa leksema e dobiena so vakvo zna~ewe, 

odnosno kakvo e nejzinoto poteklo, vo momentov mo`eme samo da pretpostavime, i 

toa deka stanuva zbor za prenosno zna~ewe od `ivotnoto od klasata na vleka~i & 

`elkata, ~ij oklop asocira na vino`ito. Vo govorot na Urvi~ i Jelovjane ovaa 

leksema e homonim so dve zna~ewa, odnosno se upotrebuva za imenuvawe na 

vino`ito i za imenuvawe na `ivotnoto od klasata na vleka~i, no vo goranskite 

govori vo Gora, Kosovo, za vino`ito se upotrebuva leksemata `'elýka, dodeka za 

vleka~ot `elka se koristi formata `erka (Idrizi Aqabak, 2012: 336). Vo 

sosednite zapadnomakedonski govori, so koi goranskiot govor spodeluva 

osobenosti na pove}e jazi~ni ramni{ta,  glavno se upotrebuva nazivot bo`ilak, so 

svoite fonetski i zboroobrazuva~ki raznovidnosti, inaku leksema, za koja 

Marijana Ki{ (2010: 236), me|udrugoto, }e napi{e deka e zapadnomakedonski naziv. 

Drugi nazivi na `ivi su{testva upotrebeni prenosno za imenuvawe na vino`ito, 

sre}avame vo trudot na Sofronievski (2007: 383, 384). Spored nego, þkaj site 

                                                           
2 Materijalot za ostanatite makedonski govori e zemen od Kartotekata na MDA vo Institutot za 

makedonski jazik „Krste Misirkov“ & Skopje. 
3 Исто. 
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Sloveni postoi veruvawe deka bo`ilakot vsmukuva, pie voda od ezera, moriwa, 

reki ili bunari i zatoa ~esto go narekuvaat zmej, smok ili a`derÿ. 

  

 Jalov. Vo goranskiot govor vo Polog ovaa leksema ja sre}avame kako 

pridavka koja se odnesuva na neplodna stoka. Primer: Vo Jelovjane mie stoka sme-

~'uale jalove. Vo TRMJ jalov ü{to ne e ploden; jalova ovca; jalova zemjaý. Potekloto 

na ovaa pridavka e praslovensko, so zna~ewe üneplodený, a se sre}ava i vo drugite 

balkanski jazici (Skok I, 1971: 751). 

 K'okorav. Leksemata k'okorav pretstavuva arhaizam, zboroforma {to ja nema 

vo pogolemiot del od makedonskite govori. Leksemata k'okorav ja imalo i vo stsl. 

jazik i zna~ela kadrav (Peev, 1999: 38). Interesna pojava za istra`uvawe e i toa 

{to leksemata kokor'av, so ista forma i zna~ewe, se sre}ava vo eden od 

najarhai~nite govori na makedonskiot dijalekten areal, govorot vo seloto 

Bobo{tica. Ovaa zboroforma ja poka`uva vrskata na makedonskiot jazik so 

staroslovenskiot jazik i od druga strana ja potvrduva arhai~nosta na ovie govori. 

So isto zna~ewe vo punktot Ambar ]oj (se nao|a na polovina pat me|u Solun i 

Kuku{) ja nao|ame leksemata kukur'af, kade {to imame redukcija na o > u (pojava 

karakteristi~na za jugoisto~nite govori). 

 Vo slovene~kiot jazik kokora zna~i „ki~er kadrava kosa“, vo hrvatskite 

govori e zabele`ano kukurjav, kukurjast so zna~ewe „kadrav“. Spored Peev, kon 

ova (stsl. kokoravь) bi trebalo da gi priklu~ime i rus. kokora, kokorь, kokorыga 

'krivo drvo' i pol. kokora 'krivo drvo' (Peev, 1999: 38&39).  

 Prikazot ni dava podatoci za prisutnost na leksemata kokoraf, na tri 

punkta koi{to eden od drug, geografski se mnogu oddale~eni & Urvi~ na 

severozapad, Bobo{tica na jugozapad i Ambar ]oj na jugoistok na makedonskata 

dijalektna teritorija, a isto taka sli~ni formi sre}avame i vo slovene~kiot 

jazik i vo kajkavskite govori na hrvatskiot jazik. 
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 Kof~anik. Stanuva zbor za naziv karakteristi~en za goranskiot govor vo 

Polog koj se odnesuva na pita, odnosno kolpita, koja {to se pravi vo forma na 

krug. Primer: K'olpita sme pr'aele, k'of~anik mie-go-v'ikame. Sirewe tia-

r'abote, lebo– ne-sm'e-prajle, a k'of~anik sme pr'aele za ru~ek. Ottuka mo`eme da 

uvidime deka nazivot doa|a od op{toslovenskiot zbor kolo so zna~ewe üтркалоý или 

üороý. Vo TRMJ zborot kolo e zapi{an kako predmet vo oblik na trkalo. Od 

osnovata na ovoj zbor se izvedeni golem broj leksemi: kola üavtomobilý, kolce 

ütrkaloý, kolan üremen, pojasý, kolovoz, kola~ itn. Poslednata leksema, kola~, e 

obrazuvana so sufiksot -a~, i  pretstavuva  testo vo trkalezna forma.  

 Vo odnos na leksemata kof~anik, mo`eme da ka`eme deka vo nejzinata 

osnovna e korenot kol- so zna~ewe trkalezno, pri {to vo soglasnost so fonetskite 

zakonomernosti vo goranskiot govor, glasot /l/ na krajot na slogot pred 

konsonantot preminal vo v/f.  Sli~en naziv za leb obrazuvan od korenot kol-,  

sre}avame vo govorot na selo Kula & Sersko, kol'ak ‘specijalen leb za vo crkva’ 

(Labroska, 2003: 94). 

 Za na~inot kako e izvedena leksemata kof~anik }e dademe dve razmisluvawa. 

Ednata opcija, spored nas, e deka lesemata kof~anik mo`e da e obrazuvana od 

kola~. Najprvo, i dvata naziva ozna~uvaat testo {to e vo forma na 

krug/kolo/kolce. Ponatamu, ako go zememe predvid uslo`netiot sufiks -nik, toj 

obi~no se dobiva preku imenkite izvedeni od pridavki (Koneski, 1995: 40). Toga{ 

razvojot bi odel, kola~'en leb > k'ola~nik > k'of~anik. Tuka mo`eme da vidime 

deka e napravena metateza na konsonatot so vokalot, karakteristika {to se javuva 

i vo drugi leksemi vo goranskiot govor vo Polog. Primeri: `v'ƒ~ka < `ol~ka; 

pon'evdenik < ponedelenik (Urvi~); odva{na < odavde{na; itn.  

 Od druga strana, leksemata kof~anik mo`e direktno da e izvedena od kolce 

ümalo trkaloý, bidej}i formata na lebot asocira na kolce.  

 Kosma. Vo goranskiot govor vo Polog za kosa se upotrebuva zboroformata 

kosma. Primer: Ve{terkava so-k'osme, se-~'e{lýala tue kej-k'ajnakot. Ovaa leksema 
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ja sre}avame i vo TRMJ kako dijalekten zbor so dve zna~ewa: vlakno i kosa. Spored 

Skok (1972: 161) pridavkata kosmat üvlaknestý koja doa|a od praslovenskiot zbor 

kosmъ so zna~ewe üvlaknoý, e poimen~ena vo imenka od `.r. kosma ükosaý koja{to se 

sre}ava vo pi{anite crkovni tekstovi. Leksemata kosma so zna~ewe ‘kosa’ se 

sre}ava u{te vo Gorno Kosovrasti, Bawi{ta, Xepi{te (Debarsko), Popoec 

(Ki~evsko), Dr`ilovo (Skopsko), Gabrovo, Smolare, Stinek (Strumi~ko), Sasa, 

Trabotevi{te, Star Istvenik (Del~evsko), vo Berovsko nazivot kosme, potoa vo 

Razdol & Sandansko (Pirinska Makedonija), Slimnica (Kostursko), vo Bobo{tica 

(Kor~ansko) nazivot kosme so zna~ewe ‘vlakno od kosata’ (Davkova-\orgieva, 2004: 

67). 

 Kre}. Zna~eweto na ovaa leksema e ~ekor, a doa|a od baltoslovenskoto i 

praslovenskoto *korkъ so zna~ewe ünoga, od kolkot do tabaniteý, no postoi i 

praslovenskata varijanta krok, gen. kroka (Skok II, 1972: 177). Vo TRMJ ja sre}avame 

leksemata krak ünogaý kako dijalekten zbor. Vo dolnopolo{kite govori se sre}ava 

samo kako mno`inska forma leksemata kra}e. Isto taka, se sre}ava prekarot 

Kra~ko za ü~ovek {to odi so golemi ~ekoriý. Kaj zboroformata kre} stanuva zbor 

za preglas na a vo e, pojava {to se sre}ava i kaj drugi leksemi vo goranskiot govor 

vo Polog.  

 Kñklýa. Pretstavuva zemjen sad za nosewe voda, koj od ednata strana ima 

{opur~e za piewe voda. Me{tanite go opi{uvaat kako ‘barda~e {to od strana ima 

za piewe, ne{to kako stomwa’. Potekloto na leksemata najverojatno e od 

praslovenskiot zbor *kъrkъ koj vo pove}e slovenski jazici se sre}ava so zna~ewe 

‘vrat, grlo’, a od srpskohrvatskiot e istisnat od leksemata grlo (Skok II, 1972: 203). 

Srodno e so staroindiskoto krkah- so zna~ewe ‘grlo, vrat’. Vo Bansko, Pirinska 

Makedonija, se sre}ava glagolot k¥rkam so zna~ewe ‘pijam’ vo formata nak¥rkam 

se ‘se opivam’ (БЕР III, 1986: 45). 
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 Mamle. ‘Nekoj {to la`e’, vo goranskiot govor vo Polog se narekuva mamle, 

za {to vo standardniot jazik i vo pogolemiot del makedonski govori se koristi 

nazivot la`go. Doa|a od glagolot mami ‘la`e’ i imenkata mamenica ‘laga’. Vo 

standardot se sre}avaat pove}e leksemi od istiot koren: mami, mamenica, izmama, 

izmamnik, mamec itn. 

 Mñ{a. Vo odnos na leksemata mñ{a, mo`e da ka`eme deka se raboti za 

semanti~ki dijalektizam, bidej}i vo goranskiot govor vo Polog se javuva so 

razli~na osnovna semantika, vo odnos na standardniot makedonski jazik i 

pogolemiot del makedonski govori. Vo goranskiot govor vo Polog lekemata mñ{a 

ozna~uva ‘telo, snaga’. Pr.: Ja, m'ñ{a mi-se-tr'ese ka-p'ñt. [to da-m'e-praet, mi-

ide lo{o, gladna sum pr'eftena. Vo TRMJ leksemata mr{a ja sre}avame so zna~ewe 

‘Telo na umreno `ivotno, umreno `ivotno; mrtvo telo voop{to’ Pr.: Orli se 

sobraa na mr{ata. Kasapot gi zaka~i zaklanite mr{i za da go poka`e ubavoto 

meso. Vo BER leksemata mr{a ja sre}avame so slednite zna~ewa: ‘umreno `ivotno, 

le{; rastenie od rodot na lobodata so neprijatna mirizba na mr{a Chenopodium 

vulvaria; ‘bez`ivoten ~ovek’, ‘slabo `ivotno’, ‘slaba i stara ofca’, ‘telo na ubien 

~ovek, trup’. Leksemata mr{a so zna~ewe kako vo goranskiot govor vo Polog, 

odnosno so zna~ewe ‘telo, snaga’, vo BER e zabele`ana vo govorite na Prilep, 

Dýmbeni, Kostursko i Samokovsko (BER III, 1995: 429). Isto taka, vo 

demirhisarskiot govor, pokraj so zna~ewe ‘trup, le{; telo na zaklano ili 

pcovisano `ivotno’ leksemata mr{a se koristi i so zna~ewe ‘telo, snaga’ 

(Cvetkovski, Stefanovski, 2008: 306). Inaku, stanuva zbor za leksema od slovensko 

poteklo. 

 Nacrpe. Tuka }e se osvrneme na semantikata na glagolot nacrpe vo 

goranskiot govor vo Polog, kade {to }e vidime eden interesen na~in na 

preosmisluvawe na zna~eweto na ovoj zbor. Glagolot nacrpe vo primerite od 

govorot vo seloto Urvi~ go sre}avame so zna~ewe napolni. Primeri: A ova ot-



146 

 

pl'a~ewe, ot-s'ƒvze, kace ge-nac'ñpala vi{e; Ona n'o}-i-den pl'akla, za-kr'ava i ge-

nac'ñpala, kace; I so-b'ateta, idet da-v'idet, nac'ñpano; Nac'ñpi ga ~a{ava so 

voda!, O{of da nacñpe voda itn. Od primerite mo`e da se zabele`i deka imame 

registrirano samo svr{eni formi od glagolot, obrazuvani so prefiksot na-. Vo 

TRJM, glagolot nacrpi go sre}avame so zna~ewe: So crpewe (so nekakov sad, so 

la`ica, lopata i dr.) zeme ne{to (voda, zemja, pesok i dr.). Pr.: Nacrpiv edna kofa 

voda. Nacrpete dve la`i~iwa sol. Spored prika`anoto, mo`eme da vidime 

specifi~en na~in na preosmisluvawe na zna~eweto na dadeniot zbor, odnosno, od 

imenuvawe na na~in za realizacija na edno dejstvo so koe se dobiva odreden 

rezultat, se preosmisluva vo imenuvawe na samoto dejstvo, kako i na dobieniot 

rezultat. Tuka samo }e dodademe deka za razlika od Urvi~, kade {to so zna~ewe 

‘napolni’ glavno se upotrebuva glagolot nacñpe,  vo Jelovjane, so zna~ewe 

‘napolni’ obi~no se употребува глаголот насипе. 

 'Okuka, kñ~k'anica. Vo goranskiot govor vo Polog se upotrebuvaat dve 

leksemi so zna~ewe „mesto kade svrtuva patot“ & okuka i kñ~kanica. So leksemata 

okuka nao|ame sli~na leksema vo seloto Vratnica, Tetovsko, kade {to ja imame 

leksemata kuka so zna~ewe svijok, dodeka leksemata kñ~k'anica nema svoj sli~en 

parnik vo drugite govori. Inaku, vo Gora, Kosovo, so isto zna~ewe se javuva 

zboroformata kñkulica (Idrizi Aqabak, 2012: 327). Potekloto na leksemata 

kñ~kanica najverojatno vodi poteklo od indoevropskiot koren *(s)qer- so zna~ewe 

‘свртува, наведнува’ (Skok II, 1972: 203). 

 P'ƒrha}. Leksemata p'ƒrha} koja{to ja sre}avame vo goranskiot govor vo 

Polog isto taka e arhaizam. Od ostanatite makedonski govori sli~ni formi 

imame vo Negovan & Lagadinsko vo blizina na Solun, so formata pƒrh'u} i vo 

Belica & Pirinska Makedonija, so formata p'rhut. 

 Stanuva zbor za leksema izvedena od praslovenskata forma *pь̑rxъ so 

zna~ewe prav, pra{ina. Sli~ni formi sre}avame i vo drugi slovenski jazici: vo 

slovene~kiot jazik prhljaј, vo hrvatskiot jazik  pȑhūt, vo ruskiot jazik pérxotь. 
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Nadvor od slovenskite jazici, povrzano e so latinskoto porrigō {to ima isto 

zna~ewe4  Za razlikata me|u dijalektnata forma p'ƒrha} i standardnojazi~nata 

forma prvut, bi spomenale nekoi od osobenostite na goranskiot govor, vo koj 

imame golem broj slu~ai kade {to se ~uva staroto h (sp. gluh, meh, vrh, hitro, 

gluhci, uho) i vo koj starata sekvenca *tь redovno e zameneta so -}: ze}, domaze}, 

kle}, lako}, noko}, pe} itn.  

 Stexelý. Interesna e leksemata st'exelý, koja pretstavuva dijalektna 

varijanta na standardnata zboroformata sto`er. Vo TRMJ za sto`er se dadeni 

slednite zna~ewa: 1. Drvo zabodeno sred gumno okolu koe se vrtat kowite pri 

vr{ewe na `itoto. Pr.: Gi naredivme snopjeto okolu sto`erot. 2. (pren.) Stolb, 

potpora, opora. Pr.: Toj e sto`er na na{eto dvi`ewe. Vo sobraniot materijal od 

Urvi~ i Jelovjane leksemata stexelý ja sretnavme vo slednite primeri: Na-st'exel 

ju`e i kuka, na-'oglav, take, ka-ge-v'ikale, na-{'ija, na-vr'at na-k'owa i kowa v'r{i 

sve-na'okolu, dva-kowa, vr{et. I koj-}e-dov'ñ{ime {t'o-li~no be{e mori Arnelo, 

snop~e, snop~e na-st'exelý, vake dñvo ima na-str'ede, ama k'uso d'ñvo. I sea snip~e 

}e-o-st'aime na-st'exelý, }e-go-vñzeme. ^umx'uliwa }e-go-nak'itime, ~'amiwa, 

xunx'uliwa, deka sme-dov'ñ{ile. Spored Skok, (1973: 337) potekloto na ovoj zbor e 

baltoslovensko, seslovensko i praslovensko. Pa imame srp. stožar, bug. stožár, ~e{. 

stožar, rus. stožar. So prevoj vo e, se sre}avaat formite, šćežer vo Smokvica, stežer vo 

Pa{trovi}i, vo stsl. stežarъ, vo gornolu`i~kiot śćežor, vo dolnolu`i~kiot, pak, 

śćažor. Skok naveduva mislewe deka sto`er odi zaedno so praslovenskoto stog, koe 

go identifikuvaat so staropruskoto stogis i litvanskoto stogas ‘krov’, i deka vo 

stog ima prevoj na o vo indoevropskiot koren *(s)teg- ‘pokriva’, koj se nao|a vo 

gr~koto στέγω ‘pokrivam’. No, spored nego sto`er mora da se sporeduva so 

litvanskoto stagaras ‘tenko dolgo steblo на растение’, izvedenka od i.e. imenski 

koren *(s)teg- ‘stolb i dr.’. 

 

                                                           
4 SNOJ, Marko, Slovenski etimološki slovar³, www.fran.si, pristapeno na 3.5.2023. 
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 Ubav. Karakteristika na goranskiot govor vo Polog e semantikata na 

pridavkata ubav, koja pretstavuva semanti~ki dijalektizam. Ovaa leksema vo 

goranskiot govor vo Polog se upotrebuva so osnovno zna~ewe dobar. Leksemata 

ubav so zna~ewe dobar, ja sre}avame vo sekojdnevna upotreba. Obi~no, koga }e se 

sretnat dvajca soselani ili poznanici, sredbata ne mo`e da pomine, a da ne se 

postavi pra{aweto: A si ubav?; so zna~ewe: Kako si, dali si dobar. Leksemata 

ubav, se upotrebuva i vo drugi razni konteksti so istoto zna~ewe: Ub'av-~uek je 

(Dobar ~ovek e); Ne e ubav so umot (Ne e dobar so pametot); Ub'aj-lu|i ima vo toe 

selo (Dobri lu|e ima vo toa selo) itn. Od druga strana koga sakaat na nekogo ili na 

ne{to da mu pripi{at ubavina, pred sè estetska, govoritelite na goranskiot govor 

vo Polog ja upotrebuvaat leksemata l'i~en: jak'o-li~na je, l'i~en mladi~, li~n'a-

dejka itn.  

 Upotrebata na pridavkata ubav so zna~ewe dobar, ne e karakteristika samo 

za goranskiot govor. So ednakvo zna~ewe se javuva i vo drugi zapadni makedonski 

govori, na primer vo ohridskiot govor i vo kor~anskiot makedonski govor, so koj 

goranskiot govor deli i drugi jazi~ni osobenosti. 

 Ako vo odnos na ovoj slu~aj napravime paralela so sostojbata vo gr~kiot 

jazik, }e zabele`ime sli~nosti so sostojbata vo goranskiot govor vo Polog, kako i 

vo ostanatite navedeni na{i govori, koi{to mo`ebi se rezultat na ist izvor na 

vlijanie. Imeno, vo dene{niot sovremen gr~ki jazik so zna~ewe dobar ja sre}avame 

leksemata кαλός, so site nejzini gramati~ki formi: καλός άνθρωπος (dobar ~ovek), 

καλή μέρα (dobar den) itn. Me|utoa, ako gi razgledame re~nicite po starogr~ki 

jazik }e zabele`ime deka καλός vo starogr~kiot ima prvi~no zna~ewe ubav, dodeka 

dobar e vtori~no, od druga strana so prvi~no zna~ewe dobar se upotrebuva zborot 

αγαθός, (Sofronievski, 2009: 360). Potekloto na leksemata кαλός mo`eme da go 

sledime i od praindoevropskoto *kal-wo-s, od korenot *kal- so zna~ewe ‘ubav’.  

 Inaku, vo novogr~kiot jazik so zna~ewe ubav se koristat leksemite όμορφος 

ili ωραίоς, so izvesni nijansi vo zna~eweto. Vo ovoj slu~aj, }e ja zememe predvid 
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etimologijata na leksemata όμορφος, koja{to doa|a od μορφή koja, pak, se sre}ava so 

zna~ewe oblik, forma, izgled. Edna od hipotezite e deka stanuva zbor za leksema 

od predgr~ko poteklo, pri {to go povrzuvaat so litvanskoto merga ‘devojka’, koe 

nastanalo so semanti~ko pomestuvawe od ‘forma’ > ‘ubava forma’ > ‘devojka’. 

Spored navedenoto, isto taka mo`eme da napravime paralela na gr~kata leksema 

όμορφος so leksemata li~en, koja, kako {to rekovme, vo goranskiot govor vo Polog 

se upotrebuva so zna~ewe ubav. Leksemata li~en doa|a od imenkata lik, odnosno 

lice. I vo tolkovniot re~nik na makedonskiot jazik e zabele`ana so zna~ewe: ‘{to 

e na lik ubav i stroen ~ovek’. Spored Skok (1972: 300-301), leksemata lik e 

seslovenska i praslovenska i se javuva so tri zna~ewa: 1. lice; 2. forma; 3. izgled, 

fizionomija na edna li~nost. 

 Ako napravime sporedba na pridavkata ubav i nejzinata semantika vo 

goranskiot govor, i se razbira vo ohridskiot i vo kor~anskiot govor, nasproti 

gr~kata pridavka καλός, i od druga strana na pridavkata li~en, nasproti όμορφος, se 

razbira deka mo`eme da vidime analogija vo semantikata i da pretpostavime ist 

izvor na vlijanie koj{to pridonel da se razvie postoe~koto zna~ewe na navedenite 

leksemi. Sepak, mo`eme da zboruvame za me|usebno vlijanie na gr~kiot jazik ili 

na gr~kata kulturna sredina i kor~anskiot ili ohridskiot govor, no vo momentov 

ni nedostasuva kocka vo mozaikot, za da mo`eme da smetame na vlijanie na gr~kiot 

jazik na goranskiot govor, pred sè, poradi pregolemata geografska oddale~enost. 

Zatoa, }e dodademe deka pomestuvaweto na semantikata na pridavkata ubav ne mora 

da e rezultat na nekoe nadvore{no vlijanie, tuku mo`e da stanuva zbor za 

samostoen razvoj na zna~eweto vo ramkite na eden jazik ili govor so sopstveni 

jazi~ni mehanizmi vrz osnova na asocijativni vrski pome|u osnovnoto i 

novodobienoto zna~ewe. Vpro~em, stanuva zbor za semantika koja{to e me|usebno 

bliska, koja vo dadeni konteksti mo`e i da se preklopuva. 

 Vo prodol`enie, nakratko }e prika`eme i edna poinakva hipoteza za 

razvojot na semantikata na pridavkata ubav vo goranskiot govor vo Polog. Najprvo 
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}e go zememe predvid objasnuvaweto na Skok (1972 III, 534), koj ubav go izedna~uva 

so srpskohrvatskoto ‘ljep, krasan’. Toj dodava deka pridavkata hubavъ se sre}ava i vo 

staroslovenskiot jazik, a vo ukrainskiot i ruskiot se javuva so p namesto b. Od 

edna strana go povrzuva so starogermanskoto sūbar i novogermanskoto sauber ‘~ist’, 

a od druga strana so persiskoto hūb so zna~ewe ‘dobar, ubav’. Interesen za nas e 

posledniot primer kade {to mo`eme da vidime dvojno zna~ewe na persiskoto hūb, 

prvi~no ‘dobar’ i vtoro zna~ewe ‘ubav’. Dokolku stanuva zbor za ist indoevropski 

koren na dvete leksemi, toga{ mo`eme da pretpostavime direktna vrska na 

semantikata na ubav vo goranskiot govor so nekoja istoriski podale~na sostojba vo 

jazikot, koja ne podlegnala na izvesni semanti~ki pomestuvawa, koi eventualno se 

slu~ile vo pogolemiot del makedonski govori. No, dokolku ne postoi etimolo{ka 

vrska me|u dvete leksemi, povtorno vo slu~ajot so персиската лексема hūb mo`eme da 

vidime deka stanuva zbor za izrazuvawe na dvojna, no me|usebno bliska semantika 

koja se isprepletuva, i koja na ist ili sli~en na~in se sozdava vo razli~ni jazi~ni 

sistemi. 

   

 H'iqav. Leksemata hiqav se odnesuva na „~ovek {to gleda so ednoto oko na 

edna strana, a so drugoto na druga“. Vo makedonskite govori sre}avame dve bliski 

formi & ilýav i yilýav. Dvete leksemi se sre}avaat vo nekolku punkta vo 

Krivopalane~ko i Kumanovsko.  

 Potekloto na ovaa leksema e slovensko. Nazivot ilýav doa|a od hiqav ýbolen, 

slabû (BER II: 64, sp. go glagolot hiliti ’sagibati, progoniti, tlačiti, mučiti‘ Skok I: 666). 

Додека, лексемата ѕилýav najverojatno e dobiena od zirav (proizvedena od osnovata 

zьr-; сп. БЕР I: 643), odnosno od praslovenskiot glagol zьr -ĕti, zьr -jǫ so zna~ewe 

ýgledaû (Skok III: 661) (Labroska, 2016: 135).  

 Hiter. Vo TRMJ ja sre}avame leksemata itar so zna~ewe ü{to e pameten, 

inteligenten, umený. Vo goranskiot govor vo Polog prvenstveno se javuva so 

zna~ewe übrzý, a mo`e da se sretne i so zna~ewe üsnaodlivý. Inaku, za da se imenuva 
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nekoj kako „pameten, inteligenten“ se upotrebuva pridavkata bister. 

Zboroformata hiter gi prika`uva fonetskite crti na goranskiot govor vo 

Polog, odnosno ~uvaweto na staroto h i vo po~etok na zborot, kako i refleksot na 

sekundarniot -er pred krajnoto r & *¥2 > e. So ista forma i isto zna~ewe leksemata 

hiter se javuva i vo slovene~kiot jazik & hiter  übrzý. Doa|a od praslovenskoto *hytrъ 

so prvi~no zna~ewe üve{t, onoj {to pravi brzi dvi`ewaý (SNOJ, 1982&2007). Tuka 

mo`eme da vidime deka semantikata na leksemata hiter vo goranskiot govor, a i vo 

slovene~kiot jazik, e pobliska do sostojbata vo praslovenskiot jazik, odnosno deka 

se ~uva postarata sostojba na zna~eweto, dodeka vo najgolemiot broj makedonski 

govori i vo standardniot jazik zna~eweto pretrpelo izvesno pomestuvawe. Imeno, 

vo makedonskiot standarden, no i naroden jazik go sre}avame glagolot ita, koj 

proizleguva od istiot koren kako i pridavkata itar, no pritoa go ~uva postaroto 

zna~ewe, odnosno se javuva so zna~ewe brza. 

 ^ele|/}. Ovaa leksema pretstavuva raznovidnost na standardnata 

zboroforma ~elad, koja vo TRMJ se javuva kako imenka od `enski rod so zna~ewe: 

decata vo edno semejstvo. Pretstavuva seslovenski naziv od praslovenska doba so 

zna~ewe ükolektiv, familijarna organizacijaý. Izveden e od istata osnovakako i 

prviot del od slo`enkata čъlo-vekъ > ~ovek (Skok I, 1971: 305). Vo goranskiot govor 

vo Polog zboroformata ~ele|/} se javuva kako imenka od ma{ki rod ~ele|ot, na 

koja vlijaele odredeni fonetski pojavi karakteristi~ni za govorot. Od edna 

strana zamenata na /a/ so /e/ se objasnuva so asimilacija (Vidoeski, 1986: 53), 

drugata pojava e zamenata na t¨ и d¨ со /ќ/, /ѓ/ на апсолутниот крај од зборот.  

 

 5.2. Leksemi po poteklo od turskiot jazik 

 Bakam. Vo TRMJ leksemata bakam ja sre}avame so zna~ewe ürastenie so koe 

se vapsuvaat veligdenskite jajca, varzilo; (Caesalpinia bahanmensis)ý. Kaj Skok (1971: 

95) imame i drugi objasnuvawa & boja koja ne se menuva na sonce; crvena boja za 
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boewe lice, nakit, ve|i; nepostojana boja. Inaku, pretstavuva balkanski turcizam 

od arapsko poteklo (bakkam) koj se sre}ava vo pove}e balkanski jazici  kako termin 

od oblasta na boite. Primer: [to sum 'imala jen fes, bakamen. Zna~i, bakamen e 

port'okalov, a }ar treba da bide zlaten? E zlaten. 

 Delikanlija. Se raboti za leksema prezemena od turskiot jazik, koja{to vo 

goranskiot govor vo Polog se upotrebuva za nekoj ‘smel, hrabar, palav, obi~no 

pomlad ~ovek’. Vo turskiot jazik se upotrebuva so zna~ewe ‘mom~e, mlad ~ovek’ 

(TSS, 1997: 259). Interesno e zna~eweto vo turskiot jazik, bidej}i samata leksema e 

obrazuvana od deli ‘луд, палав, будалест’ i kanli ‘крвав’. 

 Dere. Vo goranskiot govor vo Polog se sre}ava so zna~ewe ‘reka, poroj, 

nadojdena voda vo dol’. Pretstavuva zaemka od turskiot jazik, vo koj ima zna~ewe ‘1. 

potok, poto~e; 2. dolina, klisura; 3. oluk, slivnik’ (TSS, 1997: 265).  

 D'onšj. Se javuva vo goranskiot govor vo Polog kako sinonim na leksemata 

ga}e, odnosno ga}i. Se raboti za zaemka od turskiot jazik don ‘ga}i’ (TSS, 1997: 298). 

Vo BER ja sre}avame so formata d'onove, so zna~ewe ‘ma{ki dolgi dolni ga}i’ 

(BER I, 1971: 412). 

 Duwa. Leksemata duwa vo goranskiot govor vo Polog se javuva so zna~ewe 

‘svet’. Se raboti za balkanski turcizam od arapsko poteklo duña, koj vlegol vo 

upotreba vo pove}e balkanski jazici, najverojatno so posredstvo na turskiot jazik. 

Vo Bosna i Hercegovina se javuva so formata dunjàluk, obrazuvana so pomo{ na 

turskiot sufiks lik > luk. Vo albanskite govori so zna~ewe ‘svet’ se sre}avaat  

formite dynja, dyrnja, dullnja i dunja. Vo novogr~kiot jazik ja ima leksemata ντουνιᾶς, 

a vo Kosovo se sre}ava slo`enkata dunjamal so zna~ewe ‘bogatstvoto na ovoj svet’ 

(Skok I, 458). 

 Zƒban. Vo TRMJ ja sre}avame formata zaban so zna~ewe üdel od ma{ka i 

`enska narodna nosija; gorna obleka, vo vid na palto, so rakavi ili bez rakaviý. 
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Leksemata zƒban se javuva samo vo seloto Jelovjane, dodeka vo seloto Urvi~ se 

upotrebuva nazivot xulija. Doa|a od turskiot zbor zıbın üdetska ko{ula; `enska 

anterija so tri skutaý (TSS, 1997: 1087). 

 Jetim. Leksemata jetim se koristi vo goranskiot govor vo Polog so 

zna~ewe ümaloletno dete ili devoj~e koe nema roditeli ili eden od roditeliteý. 

Primer:  Imalo jetim nekoe dej~e; Ma}aava rekla [ark'a-krava }e-a-k'oleme, a ona 

ne-sakala, jetimof. Leksemata pretstavuva balkanski turcizam od arapsko 

poteklo so zna~ewe üsira~eý (Skok I, 1971: 776). 

 K'ijamet. So zna~ewe na „nevreme, lo{o vreme so silen vetar, grmotevici, 

do`d ili sneg“ во горанскиот говор во Полог се употребува лексемата кијамет. 

Leksemata kijamet se nao|a i vo TRMJ & vo koj e opfatena i najaktivnata leksika 

od razgovorniot stil, kako i nekoi leksi~ki elementi od dijalektnata leksika. 

Ova ni poka`uva deka leksemata kijamet se sre}ava i vo drugi govori, a mo`e i vo 

razgovorniot stil kako del od ekspresivnata leksika.  

 Leksemata kijamet e turcizam {to vo sovremeniot turski jazik zna~i 

apokalipsa. Inaku, potekloto na ovaa leksema e arapsko i e od religiskata 

tematika. Vo najstarite turski izvori se sre}ava vo slednata konotacija: 

„Кıyamet günü göster dolunay gibi yüzünü – Poka`i go svoeto lice kako polna 

mese~ina na sudniot den.“ [Kutadgu Bilig, 1069]5. Ottuka mo`eme da zaklu~ime deka 

ovaa leksema {to vo dene{niot govor kaj naselenieto vo Urvi~ i vo Jelovjane se 

upotrebuva so zna~ewe nevreme, vo turskiot jazik e so zna~ewe apokalipsa, 

vsu{nost e religiski termin koj{to e zastapen i vo islamot i vo hristijanstvoto i 

zna~i otkrovenie ili sudniot den.  

 K'ajnak. Leksemata kajnak se odnesuva na izvor, odnosno þmesto kade {to 

izvira vodaÿ. Inaku, i tuka stanuva zbor za turcizam (Turecko-ruskiй slovarь, 

2007: 328) koj vo goranskiot govor vo Polog e prifaten za prvi~na leksema so 

                                                           
5 Nişanyan sözlük, www.nisanyansozluk.com, pristapeno na 29.4.2023.  

http://www.nisanyansozluk.com/
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zna~ewe þmesto kade {to izvira vodaÿ. Leksemata kajnak so isto zna~ewe se nao|a 

vo upotreba vo nekolku drugi naseleni mesta koi se geografski dosta oddale~eni 

od Polo{kiot Region: Gradobor & Solunsko; Mutulovo, Krecovo; Ambar ]oj & 

Kuku{ko; Tremno & Kajlarsko; Podare{, Radovi{; Nikoli} & Dojransko; 

Stojakovo & Gevgelisko. 

 Kofsuz. Ovaa leksema ja sre}avame vo goranskiot govor so zna~ewe üsrmen 

eleký (Idrizi Aljabak, 2012: 327). Primer: A {to-e Streda, `ene ko-}e-'igrae ka-so 

cñne-k'ofsuzi? Ka so-cñne-k'ofsuzi ka-'igrae, napre bilo Streda ga-v'ikae. 

Poteknuva od turskiot zbor kolsuz so zna~ewe übez race; bez rakaviý (TSS, 1977: 615). 

Tuka mo`eme da vidime kako izgovorot na tu|ite zborovi se adaptira spored 

jazi~nite pravila na goranskiot govor, odnosno vo ovoj slu~aj, kako l na krajot na 

slogot pred konsonant preminuva vo v/f. 

 Nuut. Leksemata nuut ja sre}avame i vo TRMJ so formata naut, a vo vo 

makedonskiot jazik po{iroko e rasprostranet nazivot leblebija (lat. cicer 

arietinum). Vo nekoi govori se javuva i nazivot slanutok, koj isto taka pretstavuva 

sinonimna leksema. Inaku, stanuva zbor za balkanski turcizam od persisko 

poteklo (pers. nuhud) (Skok, 1972: 506). 

 Hoje/oje. Leksemata h/oje, isto taka doa|a od turskiot jazik kade {to se 

sre}ava so formata oya i ima zna~ewe ü~ipkaý (TSS, 1997: 753). Ja sre}avame, so 

po~etno h i bez h. Primer: E na dejke napre se-daruv'uele, sunet koj-se-pr'aet, na sve 

t'urbenke se-d'avale. A so-'oje? Ne, b'es-oje; Ti }e-im-d'ae{ b'ak{i{, {'amie sv'im, so 

hoje i }-'idet doma. 

 Tekra. Leksemata tekra pretstavuva turcizam od arapsko poteklo tekrar so 

zna~ewe üpovtorno, povtoruvaweý (Labroska, 2008: 248). Vo goranskiot govor vo 

Polog se koristi so zna~ewe üdoprvaý, dodeka so izvornoto zna~ewe üpovtornoý se 
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upotrebuva retko. Pofrekventna upotreba ima leksemata jope koja pretstavuva 

dijalektizam od slovensko poteklo.  

 Telegin. Pretstavuva turcizam, telaki so zna~ewe üsredba, sostanok, viduvaweý, 

koj pak e prezemen od arapskiot zbor telāḳīتلاقى  so zna~ewe üda se zapoznaemeý 

(Nişanyan sözlük). Primer: Rufija veli, str'amota ka-}-'ilezet dej~iwa da-se-m'o~ae 

i telegin so-b'abeta rab'otae. 

 Teq.  Vo goranskiot govor vo Polog ja sre}avame so zna~ewe na üpove}e 

vidovi `icaý. Ja da slezem od-k'owa i ona fƒk, i teq i fes mi gi-zede; I }e-igrae 

`ene so-feso–, koj gradski koj so fesoj telýoj. Leksemata ja sre}avame i vo TRMJ vo 

razli~ni kontesti: Tenka metalna `ica; Ograda od bodlikav teq; Gi stegna 

teqovite na tamburata. Pretstavuva balkanski turcizam koj se sre}ava vo 

pove}eto balkanski jazici. 

 Xomret. Se upotrebuva vo goranskiot govor vo Polog ‘za nekoj koj pomaga na 

drugi’. Se raboti za leksema koja e pozajmena od turskiot jazik, vo koj se sre}ava 

formata cömert so slednite zna~ewa: ‘1. dare`liv, velikodu{en; 2. ploden, vreden’ 

(TSS, 1997: 194).  

 

 5.3. Leksemi po poteklo od drugi balkanski jazici 

 

 Landar/lƒndar. Leksemata landar se upotrebuva vo govorot vo Urvi~ i 

Jelovjane so zna~ewe mlado`enec. Ovaa leksema ne e registrirana nitu vo 

goranskiot govor vo Kosovo nitu vo Albanija. Vo Gora, Kosovo i Albanija, za 

mlado`enec se sre}avaat nazivite novo`ena ili junak (Drvo{anov, 2013: 168&170). 

Leksemata landar, najverojatno e prezemena od albanskiot jazik, odnosno od 

albanskata zboroforma dhëndër so osnovno zna~ewe ‘zet’, no i ‘mlado`enec’. 

Glasot dh vo po~etok na leksemata dhëndër, go nema vo glasovniot sistem na  
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goranskiot govor, a pri artikulacijata e najblizok do sonantot /l/, ottuka i 

zboroformata landar. Isto taka, treba da dodademe deka vo goranskiot govor vo 

Polog i za nevesta se koristi soodvetniot albanskiot naziv nusa. Razli~no e vo 

goranskiot govor vo Gora, i vo Kosovo i vo Albanija, kade {to za nevesta se 

sre}avaat vo upotreba pove}e nazivi: nevesta, mlada nevesta, mlajnesta, 

mlanesta, manesta i nusa (Drvo{anov, 2013: 92&105). Inaku, vo odnos na 

etimologijata na ovaa leksema, Orel (1998: 82) naveduva deka se raboti za zbor od 

praindoevropsko poteklo i go povrzuva so jāmātar ‘zet’ na sanskrit, so gr~koto 

γαμβρός ‘zet’, latinskoto gener ‘zet’, litvanskoto žéntas ‘zet’, slovenskoto *zętь.  

 Kolombo}. Leksemata k'olombo} vo goranskiot govor vo Polog se upotrebuva 

so zna~ewe p~enka. Primeri: Se prai kol'ombo}en z'elýanik; 'ƒR`an leb so-

k'olombo} se jadelo porano, znae{, ~'enkarno i 'ƒr`ano. Mie za ~'enka v'ikame 

k'olombo}. Ako e ~'enkarno br'a{no mie go-v'ikame kol'ombo}no br'a{no. Ili, ~enka 

vie ga-v'ikate klas, mie ga-v'ikame ~'emburka. Sepak, od razgovorot so pove}e 

informatori mo`evme da zabele`ime deka vo paralelna upotreba se dvete 

sinonimni leksemi, kolombo} i p~enka. Poinaku e vo Gora, Kosovo, kade {to 

glavno se upotrebuva leksemata kolombo}. Vo Gora, Albanija, se sre}ava i so 

formata kolomo}, so ispu{teno b. Pokraj upotrebata vo goranskiot govor, 

dijalektno se javuva vo albanskiot jazik, vo turskiot jazik, vo nekoi govori vo 

Crna Gora, vo bugarskiot jazik so zna~ewe (ko~an p~enka), a spored na{i 

informacii i vo nekoi govori vo Italija. Vo gr~kiot standarden jazik so zna~ewe 

p~enka se upotrebuva leksemata καλαμπόκι. Nekoi lingvisti smetaat deka ovoj zbor 

doa|a od gr~koto κάλᾶμoς so zna~ewe ‘slamka, trska’. Skok (1972: 127) smeta deka 

stanuva zbor za balkanizam, koj doa|a od latinskiot zbor columbus ügulabý, koj{to 

potoa preku novogr~kiot e navlezen vo drugite balkanski jazici. Pritoa, naveduva 

deka stanuva zbor za naziv so metafori~ko poteklo, bidej}i sli~na denominacija 

za p~enka se sre}ava vo bug. ügƒlabiý и во ром. porumb üp~enkaý : porumbel ýgulabû. 
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 Interesen za nas e nazivot bo}ka {to se koristi za ko~ankata od p~enkata. 

Pr.: Koga }e-se-'izvadi `itoto, tia se-v'ika b'o}ka. Mie vikame bo}ka. M'oe{ da-

ga-f'ƒrli{ d-'izgori vo ogin i take. Tia ge-v'ikae b'o}ke. Najverojatno e izveden od 

osnovnata leksema k'olombo}, so skratuvawe na zborot. 

 Sinor. Leksemata sinor ja sre}avame vo goranskiot govor vo Polog so 

zna~ewe üselska me|a, granica; atar na seloý. Pr.:  brazda {to gi navodnuvala 

w'ivete vo sinorot na selo Novaci; me~kata pravela {teta vo tu|i sinori. 

Interesna semanti~ka varijanta se sre}ava vo Vinkovci, Slavonija: on će mu 

osinjoriti taj komad zemlje (odzeme). Vo Poqanica, Srbija, se sre}ava vo hidronimot 

Sinorska Reka. Stanuva zbor za balkanizam koj doa|a od gr~kiot zbor σύνορον 

ügranicaý i se sre}ava vo pove}e balkanski jazici: romanski să sinorisi, аромански 

sinur, turski sinor, бугарски sinur, albanski sinuar (Skok III, 1973: 239). 

 I pokraj maliot broj prika`ni leksemi, mo`eme da vidime kolku golemo i 

zna~ajno bogatstvo se krie vo leksikata na goranskiot govor vo Polog. Izbranite 

leksemi koi se obraboteni glavno etimolo{ki, ni davaat zna~ajni informacii za 

potekloto na jazikot i na narodot, za kontaktot i interferencijata so drugi 

kulturi i jazici so razli~na geneza, kako i za drugi ekstralingvisti~ki faktori 

koi isto taka imale zna~ajno vlijanie na razvojot na govorot.  

 Mo`eme da konstatirame deka prika`anite leksemi, koi imaat  razli~no 

poteklo & slovensko, od turskiot jazik, od gr~kiot jazik, od latinskiot jazik itn., 

site pretstavuvaat eden vid arhaizmi. So sigurnost mo`eme da potvrdime deka 

golem del od ovie leksemi ne se upotrebuvaat vo standardniot makedonski jazik, a 

nitu vo najgolem del od drugite makedonski govori. So drugi zborovi, mo`eme da 

ka`eme deka goranskiot govor izobiluva so arhai~na leksika, so zboroformi koi 

poka`uvaat direktna vrska so staroslovenskiot jazik. 

 Sepak, treba da naglasime deka nekoi od leksemite se sre}avaat vo oddeleni 

makedonski govori, na tesno ograni~ena teritorija, na krajniot jugozapad i na 
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jugoistok. Toa se teritorii koi geografski se mnogu oddale~eni od Polo{kiot 

Region, kade {to se govori goranskiot govor, a od druga strana, istite leksemi se 

sre}avaat vo drugi slovenski jazici, duri vo slovenskiot sever. Toa mo`e da zna~i 

deka stanuva zbor za arhai~ni leksi~ki edinici so prekinati izoglosi, koi poradi 

odredeni faktori najverojatno go zagubile svojot lingvogeografski kontinuitet. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



159 

 

 6. ONOMASTIKA 

 

Naukata {to gi prou~uva imiwata se narekuva Onomastika. Terminot 

onomastika poteknuva od gr~kiot glagol ονομάζ/ω {to zna~i vika, narekuva, 

imenuva. Kako {to ka`avme, predmet na prou~uvawe na onomastikata se imiwata 

na mestata i na licata, vo naj{iroka smisla na zborot. Taa gi prou~uva: potekloto, 

motivacijata, na~inot na obrazuvawe, rasprostranetosta i sl., pri {to otkriva 

mnogu zna~ajni podatoci za istorijata na jazikot, negovoto poteklo, tu|ite 

vlijanija, kako i za sovremenata sostojba na jazikot. Onomastikata glavno se smeta 

za lingvisti~ka disciplina, me|utoa, neretko imiwata se prou~uvaat i vo ramkite 

na istorijata, antropologijata, sociologijata i psihologijata.  

Spored predmetot na istra`uvawe, odnosno klasifikacijata na razli~nite 

imenski kategorii, onomastikata se deli na: toponomastika i antroponomastika. 

Toponomastikata gi prou~uva toponimite, odnosno imiwata na mestata ili 

geografskite imiwa, dodeka antroponomastikata gi prou~uva antroponimite, 

odnosno li~nite imiwa, prezimiwata, prekarite (individualni, familijarni i 

kolektivni), rodovite imiwa i andronimite. Toponomastikata, spored toa kakov 

toponim prou~uva, ponatamu se deli na: ojkonomastika, koja gi prou~uva imiwata 

na naselenite mesta (sela, gradovi, naselbi, maala, kvartovi, is~eznati naselbi); 

oronomastika, koja se zanimava so prou~uvawe na imiwata na planinite, ridovite, 

dolovite, kotlinite, visoramninite, nizinite; i hidronomastika, koja se zanimava 

so prou~uvawe na imiwata na vodite.  

Prvo }e se zadr`ime na nazivot t.e. na ojkonimot na seloto Urvi~. Ovoj 

ojkonim, spored Vidoeski, doa|a od apelativot urva, {to ima zna~ewe -propast, -

strmnina, -provalija, -nadolnina, -mnogu strmna strana na vozvi{enie, + suf. -i~ 

(< -ik–o) (Vidoeski 1999: 165). 

Del od `itelite na seloto, pak, imaat drugo mislewe i objasnuvawe za 

etimologijata na imeto na seloto Urvi~. Spored niv ojkonimot Urvi~ e od 
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albansko poteklo, sostaven od zborovite urë viçi, ili vo prevod tele{ki most ili 

most na teliwa. Me|utoa, za slovenskoto poteklo na ovoj toponim uka`uvaat i 

toponimite so isto ime vo sosednite Bugarija i Srbija. Vo Bugarija vo blizina na 

glavniot grad Sofija postoi tvrdina so imeto Urvi~, koja{to spored 

arheoalo{kite naodi datira od srednovekovieto. Vo Srbija, isto taka, postoi selo 

so istoto ime koe{to se nao|a vo ju`na Srbija, poto~no vo op{tinata Vladi~in 

Han, koja se nao|a pome|u gradovite Leskovac i Vrawe. 

Spored Sistematskiot spisok na op{tini i na naseleni mesta izdaden od 

Dr`avniot zavod za statistika vo 1992 g., imeto na seloto e Urvi~. Od na{ite 

terenski ispituvawa, dijalektnata forma na imeto vo soodnos so etnicite i 

ktetikot e Urvi~: urvi~anec, urvi~ani; urvi~anka, urvi~anke; urvi~ki. 

Ojkonimot Jelovjanie se sre}ava vo slednive istoriski potvrdi: Elovяne 

(Kъn~ov,1900:  212); Jelovjane (Vuji~iћ, 1014: 140); Vo Sistematskiot spisok na 

op{tini i na naseleni mesta od 1981 e zabele`ano kako Jelovjane. Vo vrska so 

etimologijata, spored Olga Ivanova (2014: 102), imeto na ojkonimot vodi poteklo 

od: 1. etni~ko ime od ojkonimot Elovo < bot. ela (Abies alba), stsl. ¨la; 2. od 

toponimot Elovo, pridavka od ela < Abies alba (Zaimov 1967, 130).  

Nekoi od `itelite na sosednoto selo Urvi~ imaat svoe objasnuvawe za 

potekloto na imeto na seloto Jelovjane. Spored niv imeto go dobilo zatoa {to 

porano `itelite od Urvi~ tamu ja ~uvale stokata koja{to bila jalova & kravi, 

ofci i sl. 

Spored terenskite istra`uvawa, mo`at da se slu{nat dve varijanti na 

imeto: Jelovjane i Jalovjane. Formite za etnicite i ktetikot isto taka mo`at da 

bidat dvojni: jelof~anin / jalof~anin; jelof~ani / jalof~ani; jelof~anka / 

jalof~anka; jelof~anke / jalof~anke; jelofski / jalofski. 

Vo prodol`enie }e se osvrneme na toponimite od atarot na selata Urvi~ i 

Jelovjane. Toponomasti~kiot materijal e sobiran neposredno na teren, od na{a 

strana, a del od materijalot e od kartotekata na Oddelenieto za onomastika pri 
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IMJ, materijal sobran vo dale~nata 1962 g. od strana na Ariton Poposki. Od 

napravenata sporedba na sinhronisko i dijahronisko ramni{te, zaklu~ivme deka 

ne se zabele`uvaat promeni i razliki vo toponimskite materijali. Kako i svojot 

govor, taka i toponimite, `itelite na ovie dve {arplaninski sela, mo{ne ve{to 

gi ~uvaat od tu|i vlijanija. 

 

Jelovjane 

Avr'amica & niva vo sopstvenost na nekoja vdovica, pokraj pal~i{kata {uma, levo 

od seloto; 

Azioska-L'ivada & livada vo bukova {uma, nad selo; 

'Alilýovf i S'elimovf Gr'obp & mesnost na granicata na Novaci, Kamewane i 

Jelovjane; pod selo; eden grob & sin utepal tatko, vtor grob & selanecot Selim vo 

1913 g. utepan od nepoznato lice; 

Alim-]'elove R'upe (Alim-]elo, ime i prekar, muslim.) & nivi ju`no od seloto; 

Al•n'a-^e{ma & livadi so ~e{ma, ja podignal nekoj Alija (li~. ime); 

Alitov'e-Rupe & mesnost so oranici i livadi; severno od seloto, planinska 

mesnost (od antrop. Alit); 

Amb'ari{ta & karpa vo forma na ambar; pod planinata;  

Antan'asica (mo`no: Atanasica) & niva, suvo ramno mesto nad selo; imeto: staro 

ime na nekoja vdovica, verojatno koga imalo pravoslavni; 

Arapkin'a-^e{ma & livada so ~e{ma pod planinata; 

Arga~k'a-Rupa & planinska mesnost; ovde nekoga{ imalo okolku 30 ba~ila, sega 

ostatoci od kamenite yidovi od trlata; 

'Arga~ko K'amew~e & planinska mesnost vo Arga~ka Rupa; imeto: siv kamen; 
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'Arga~ko ^'e{mi~e & ~e{ma vo Arga~ka Rupa; 

Arivosk'a-^e{ma & ~e{ma vo Dolni Rid, vo maaloto Arivosko (Ariv/f, li~. ime); 

Asanov'a-^e{ma & ~e{ma na pat, pod selo, Asan ja napravil; 

Bakulýanoske-L'ivade & mesnost so livadi i nekolku buki pod planinata; sopstveni 

livadi na familijata Bakulý(an)ovci; 

Barino-B'igor~e & bel kamen vo dolnina okolu 150&200 m. 

Bar'i~i}a & kamen v planina; 

Ba~'ili{ta & mesnost kade prestojuvaat ba~ila; a) Gorwe Ba~ili{ta b) Dovwe 

Ba~ili{ta; 

Beap'ovf-Kamew & nivi so kamen, levo od seloto; prisojno mesto; 

B'e`ew & mesnost kade lu|eto begale od kolibite koga ~umata zela pogolemi 

razmeri, severno od seloto; 

Bel'a-Zemja & mesnost od kade selanite zemaat bela zemja za varosuvawe, nad selo; 

Bel'e-Vode & golem izvor {to izleguva od bel kamen; imeto poradi bojata na 

kamenot; 

Bekte{'ov-Laz (< Bekte{, li~. ime) & su{ni nivi; blag nagib; nad selo; 

Be{irove-B'a~ila (< Be{ir, musl. ime) & ba~ilo v planina, sopstveno; 

Blag'e-Urde & mesnost nad selo kade {to se varela kvalitetna urda; nivi su{ni, 

pasi{ta; 

B'u~like & zad selo; ima retko nekoja buka, verojatno i imeto e od toa; 

Vakaf & selsko mesto, jurija; nekoj selanec go ostavil kako vakaf na seloto; 

Vakoska-Pl'awina & ramna planinska mesnot, pasi{te; 
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Vakoske-B'a~ila & mesnost v planina kade i sega ima ba~ilo; 

Vakosk'i-Kajnak & golem izvor; vrelo so voda za tri reke; tolku voda vo cela [ar 

Planina nemalo; 

Vis'ok-Bigor & kamenliva mesnost so bel kamen & bigor; zapadno rid, najvisok nad 

selo; 

Visok'a-^e{ma & izvor nad seloto, od ova mesto e sprovedena voda v selo; 

Vi{'ibrofci (< Vi{e Ibrofci) & zborno mesto v selo, kade se nao|a zadrugata; 

vi{e (nad) familijata Ibrofci; 

Vod'en~i{ta & mesnost vo koja porano imalo vodenica {to pripa|ala na naselbata 

S'eli{te (uni{tena naselba, ima ostatoci od temeli); 

Vol'uarnik (< Volovarnik) & ogradeno mesto so beli kamewa vo koe preno}evaat 

volovite; mesnost v planina; 

Vuranov'a-Karpa & visoka karpa kako manastir; okolu paprat i nekoja jasika i 

leska; 

Gl'ogk & ramna mesnost so nivi i glogovi; nad selo; 

Gol'em-Kamew & zabele`liv kamen vo forma na kale; 

G'orwe Ba~'ili{ta (< Gorni Ba~ili{ta) & planinska mesnost vo koja letno vreme 

prestojuvaat stada; 

Gorw'i-Ridt & mesnost kade {to se sobiraat goveda v selo; 

Gr'adec & mesnost so dva izvora {to te~at od pod kamen, nad selo; imeto: ovde 

narodot se sobiral kako na manastir, vreme koga naselenieto bilo pravoslavno; 

Gued'arnici (< Govedarnici) & livadi vo bukova {uma pod planinata; 

Guedarni~k'a-Karpa & karpa vo mesnosta Guedarnica 
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Guedarni~k'a-Reka & vodata {to ide od izvorite vo bara proa|a niz ovaa mesnost; 

dol od planinata nadolu; 

D'ovwe Ba~'ili{ta (< Dolni Ba~ili{ta) & dolniot del od mesnosta Ba~ili{ta; 

letno vreme prestojuvaat stada; 

D'upnik & kamen so dupka v planina; 

\'ono R'aven & ramna mesnost so nivi, nad selo; od antroponim; 

\'ubri~e & mesnost vo maaloto La~ovci; ovde selanite frlaat |ubre i se sobiraat 

na razgovor; 

Etem'ovf-Kamew (Etem, li~. ime) & kamen zabele`liv oddaleku; su{ni nivi nad 

selo; 

@'e`nica & mesnost na pripek, suvo bez voda, zaparno; 

@'elezno K'amew~e & mesnost sprema seloto, so bukova {uma i su{ni nivi pokraj 

urvi~kiot pat; 

Z'adevf (< Zadel) & mesnost so dabova {uma, blag nagib, levo pod seloto; 

Zdrave~k'i-Kamew & mesnost so bukova {uma pod planinata; imeto: po rastenieto 

zdravec; 

Zm'ijarnik & kalliva mesnost so smreki, na pripek; ima mnogu zmii; 

Imer'of-Kamew & kallivo tumbi~e; bukova {uma severno od seloto; 

Jal'uarnik (< Jalovarnik) & tumba v planina; ovde pasat jalovi ovci; 

J'eloska Pl'awina & planinska mesnost ramna kako tepsija, prostranstvo od okolu 

50 hektari; 

Jov'anove P'uto– & nekolku pateki po koi pominuva selskiot dobitok koga odi v 

planina; 
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J'udine L'ivade & livadi na pat za s. Urvi~; imeto: ovaa mesnost porano pripa|ala 

na familijata Judinovci od s. Urvi~; 

K'azani & planinska mesnost so uvali & rupi; poradi formata; 

Kamatn'ikoske L'ivade & livadi sopstvenost na familijata Kamatnikovci; 

K'amew~e & mesnost so kamen pod grobi{tata; 

Kanli-T'abija (Krvava zaseda, tur.) & planinska mesnost; kade pred 100 godini 

aramiite ubile dvajca selani od Jelovjane vo momentot koga ka~acite gi 

prenesuvale ukradenite ovci vo Albanija; 

K'arpa & karpesta mesnost so golemi kamewa, okolu bagrem; nad selo; 

Kol'ibi{ta & kolibi vo koi narodot se kriel od ~umata; kalliva mesnost nad selo; 

Kowsk'i-Kamew & planinska mesnost so kamen, pasi{te vo B'ara; imeto: kamen 

okolu koj se vrtkaat kowite koga pasat letno vreme; 

Kosor'ov-Kamew (Kosor a. ime na `itel; b. prekar) & nivi so kamen; bukova {uma 

severno od seloto; 

Kot'ari{ta & nivi so p~enka do seloto; imeto: ovde ima kotari za ovci na 

selenite; 

Kotosk'i-Kamew & crn golem kamen, visok 10&15 metri; nad selo; su{ni nivi; 

K'rs (Krst) & kalliva mesnost so bukova {uma; imeto: raskrsnica na pati{tata za 

s. Urvi~ i Rastelica (Prizrensko); 

Kurvin'a-^e{ma & ~e{ma v planina so mnogu studena voda; imeto: nekoja devojka se 

kurvala v planina; 

K'utlica (Kutel, ~est apelativ) & a. 'Oto{wa K'utlica (< otade{na, od drugata 

strana) b. 'Odva{wa K'utlica (< odovde{na, od ovaa strana); 
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L'axov-Dof (< Laxov Dol) & dol, suvodolica so povremena voda, na pat za mesnosta 

'Uica; 

Laxovo-L'ivadi~e & ~e{ma vo livadata, severno od seloto; 

L'aziwe & nivi so p~enka pod selo; ramno otvoreno mesto; 

Lastoj~'in-Kamew  (< Lastovica) & kamen na koj lastovicite pravat gnezdo; 

L'eni{ta (< len) & nivi pod planinata na koi porano se seel len; 

L'iva|e &  sopstveni livadi; ramna mesnost so izvor; 

Livade~k'i-Kajnak (< izvor tur.) & izvor vo mesnosta Liva|e; 

Liv'a|i{ta & livadi i pasi{ta vo bukova {uma; severno nad selo na pat za Popova 

[apka; 

M'azlam Peliv'anova L'ivada & selska livada v {uma; od Mazlama; 

Mal'ovf-Tur~in (< Malav Tur~in; mal) & planinska mesnost na [ar Planina; 

pomaliot vrv na T'ur~in oddale~en od golemiot vrv; 

Malov'e-Rupe & planinska mesnost kon s. Urvi~; Malo, li~no muslimansko ime; 

Mevaitov'o-Grop~e (Mevait, musl. ime) & mesnost v planina; imeto: nekoe ov~ar~e 

go ubila vega < veda = grom, zaedno so 20 ovci; 

Memedt-^a'u{ova L'ivada & sopstvena livada, ja prisvoil za svoja; 

Me~kin'a-Rupa & mesnost vo koja nekoga{ le`ela me~kata, pravela {teta vo tu|i 

sinori; zad selo, levo; 

Ml'aka & mesnost so livadi i nivi; ovde ima seir (sobor, veselba); se borat 

pelivani koga se pravat svadbi, idat selani i od Urvi~; 

Ml'ake (mno`.) & toponimi~en apelativ; 

M'orafka (< Moravka, Morava) & planinska mesnost so treva i smreka; 
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Muni{'ovf-Kamew (Muni{, li~no musl. ime) & nivi vo bukova {uma; vo blizina 

kamen; ju`no od seloto; 

'Ogra|e Pa~'ukoske & sopstveni, od Pa~ukovci; imeto na familijata poteknuva od 

pradedoto koj bil male~ok = pa~uk; sopstveni ogradi; 

Ogr'akovo-K'ajna~e (< ograjsal & nagazil) & lekovito izvor~e, tie {to ograjsale 

ovdese lekuvaat; desno nad selo; 

'Odva{wa K'utlica & mesnost so livadi i nivi; delimi~no ramni; poradi formata; 

Odva{w'a-St'ƒrga - mesnost vo stƒrga od stranata na selo Jelovjane = od ovaa 

strana, odva{wa < odavde{na < odovde{na; 

'Odoske-L'ivade & livadi sopstvenost na familijata Odovci; severno; 

'Opkiwe & mesnost so dabova {uma, me|u dva dola, udolno mesto levo od seloto; 

Or'ai{ta & orevi; dabova {uma me|u dva dola; 

'Oto{wa K'utlica (Otade{na Kutlica) & livadi, mlaki, izvor~e; pod selo, levo; 

Oto{w'a-Stƒrga & mesnost vo stƒrga od drugata strana, odnosno od stranata na s. 

G. Pal~i{te; oto{wa < otade{na; 

Oxino-K'ajna~e & izvor~e vo planinata blizu Be{irove Ba~ila; 

Po-Brazda & sega pat, porano brazda {to gi navodnuvala nivite vo sinorot na s. 

Novaci pod Golem Kamen; 

Pod-Gr'obi{ta & mesnost pod grobi{tata, razni nivi; 

Petr'ovjane & su{ni nivi, ramna kamenliva mesnost; 

P'e{ & kamen vo mesnosta Korit~ika; pod selo, vo dol; opasno; 

P'iskoec (< pisok, lelek) & dol~e me|u dve brek~iwa; 
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Pla~eno-K'amew~e & kamen pod seloto; imeto: do ova mesto gi ispra}ale 

gurbetxiite nivnite doma{ni koga odele vo tu|ina i pla~ele; 

Pl'o~a & mesnost so mnogu plo~est kamen v planina; 

Pl'o~arnik & mesnost od kade selanite vadele plo~i za pokrivawe na svoite 

domovi; suvo golo pasi{te nad selo; 

Pr'isoj & kamenliva mesnost so ne{to dabova {uma; mesto svrteno kon sonce, ne 

dr`i sneg; 

R'avwi{te (< Ramni{te) & livadi i nivi, severno od seloto; 

Rasim-Kr'aleva K'arpa & mesnost so raskr{eni kamewa so povr{ina od 0,5 hektari; 

ovde se krijat razni divi `ivotni; severno od seloto; 

Ra{'in-Kamew & zabele`liv kamen na rit~e; vo podno`jeto ima izvor; 

R'epi{nik & livadi i nivi pod voda; imeto: porano ovde starite seele repa; 

R'upa Axi-Zur'atova & nivi i livadi vo bukova {uma kade {to pasele ovcite od 

Axi Zurat, pod planina; 

R'upe & mesnost so nivi (pod voda); nad selo; toponimi~ki apelativ; 

Sel'•~i}a (< Selii~i}a) & planinska mesnost vo ramninata Bara; imeto: selija 

üstolicaý;  

S'eli{te & mesto vo koe nekoga{ imalo naselba, pred 150-200 godini; sega pripa|a 

na teritorijata na s. G. Pal~i{te; severno od s. Jelovjane; 

S'ilen-Dovf & strmen dol; koga vrnat do`dovi, vodata bu~i silno; 

Sin'anova ^e{ma (< Sinan, li~no musl. ime) & ~e{ma vo planinskata mesnost 

Ulevarica; 

S'oli{ta & mesnost levo od seloto; porano ovde gi krmele ovcite; 
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S'rt & golem planinski srt so pasi{te; ima i ornici; 

St'ƒrga & mesnost v {uma, pod planinata; ovde imalo ba~ila i se molzele ovci vo 

kotarite; 

St'amajca & nekolku nivi so p~enka; severno od seloto; od li~no ime; 

Star'a-^e{ma & ~e{ma v selo; porano pogolemiot del od ku}ite bile ovde, posle 

se preselile, a ~e{mata ostanala stara; 

Stojkov'e-Rupe & nivi so oves vo ramno mesto; nad selo; 

Su'a-Reka & dol vo koj odvreme navreme protekuva voda; pod planina; 

Top'ili{ta & mesnost so izvori i reka; ovde porano go topele lenot; poznat 

toponimi~en apelativ; 

T'umba & pati{ta v selo, blizu u~ili{teto i xamijata; 

]elosk'i-Kajnik & izvor vo livada; livada na familijata ]elovci;  

'Uica & livadi pod voda, severno; imeto verojatno od albanskoto ujë üvodaý; 

Ulev'arina (< Oliverina < Olivera) & livada pokraj selo; 

Ulev'arica (vo katastar Elverica) & planinata jelovjanska; sredno bre`no pasi{te 

svrteno kon sonce na [ar Planina; 

Ulev'ari~ki Kajnak & golem izvor od kade {to po~nuva gornopal~i{kata brazda; 

antroponim Olivera, potoa toponim i sega hidronim; 

Urdinov'a-Strana (li~no musl. ime) & planinska padina; strana so 7&8 visoki crni 

kamewa; koga se gleda oddaleku, se ~ini kako da se poseani; 

Crven'a-Karpa & mesnost so crvena karpa; severozapadno nad selo blizu do 

planinata; imeto e poradi bojata; 

^erewsk'i-Kamew & nivi so oves i urov; kamen; 
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^ift'e-^e{me (~ift=dva) & ~e{ma so dva ~aburci vo kamen od kade izbiva vodata; 

X'amija i (Pred-X'amija) & mesnost pred xamijata v selo; 

Xotinove K'amewe & dabova {uma kon sonce; pod selo; imeto po familijata 

Xotinovci; 

Xotinoske-L'ivade & livadi sopstvenost na familijata Xotinovci; 

[ant'irica (musl. ime) & nivi i livadi nad selo; 

[e}erosk'a-^e{ma & ~e{ma vo maaloto [e}erosko; familija [e}erofci; 

[i{kova-L'ivada ([i{ko-prekar) & sopstveni livadi, severno od seloto; 

[trk'ov-Vir & vir v planina; porano ovde doa|ale {trkovi, sega ne; 

 

 

Urvi~ 

Ali Desin'a-Stƒrga & ne{to poramna mesnost na [ar Planina, ovde sekoga{ 

imalo kotari (trla); 

Ano• & planinska mesnost, goletinka, ramno i tumbi~iwa; [ar Planina; nekoe 

vreme nekoj turski beg ovde dr`el an; na patot od Draga{, Prizrensko, kon Polog; 

Ba~'ili{ta & blaga dolina, {irinka na [ar Planina; pod Careva ^e{ma; 

B'elotuk (bigor, belutrak, bel kamen) & su{ni nivi so bel kamen; mesnost so blag 

naklon nad selo; 

B'igor & ramna kamenliva mesnost pod planinata; imeto e poradi vidot na kamenot; 

Bog'orica (< Bogorodica) & porano ovde imalo crkva; 

Borska ^e{ma (i Borjanska ^e{ma) & ~e{ma vo Borsko Maalo; 
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B'unoec (< Bunovec) & ramna mesnost so livadi i su{ni nivi pod planinata; 

Bunoe~k'i-Kamew & kamen vo mesnosta Bunoec, pod planinata; 

V Bregk & bre`na mesnost so ubavi, pravi dabovi drvja, pod selo; 

Vasil'evf Ridt & ramna golina, pasi{ta nad selo; 

V'oj{an & karpesta mesnost so su{ni nivi, na delovi so paprat; nad selo; 

Voj{ansk'i-Kamew & golema karpa levo od Tur~in; 

Vis'ok-Bigor & bel kamen, varovnik; vo planinska mesnost so blag naklon; 

Golem'a-Leska & mesnost so drvja (leska, ela, jasen, siten dab); livadi i nekoja niva; 

desno od seloto;  

Gorwe-L'iva|e & sajbiski livadi nad selo; 

Gorwi-R'avwi{ta & mesnost so su{ni nivi nad selo; 

Gorw'a-Stƒrga & mesnost so su{ni nivi so blag naklon, na pat za planina; 

Dem{'ovf-Kamew (Dem{o, musl. ime) & mesnost so bel kamen, ne{to zelenikav, pod 

planina; 

Dovw'a-Stƒrga & (Dolna Strga) & mesnost so su{ni nivi i blag naklon pod 

planinata; 

Dovw'a-^e{ma & ~e{ma vo seloto vo Dolno Maalo; 

Dovwe-L'iva|e & strmni livadi vo dolot pokraj rekata koja ide od Vakov; 

Dovwe R'avwi{ta & mesnost so ramni su{ni nivi nad selo; 

Dovw'i-Put & pat pod seloto za Bogowe (Bogoviwe); 

D'ƒbojna (< Dabovina) & bre`na mesnost so dab, desno od selo; 

Is'ari{te (< isar) & mesnost so kompiri i xanariki, levo od seloto; 
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Judinsk'a-^e{ma & ~e{ma vo maaloto Judinovci; 

K'azani & planinska mesnost na [ar Planina; tri ramnici vo forma na kazan; 

Kal'u|ere (< Kalu|eri) & mesnost vo seloto kaj {to imalo manastir; imeto 

ostanalo od vremeto koga `itelite u{te bile hristijani; 

Kar'abunar & pasi{te na Urvi~kata planina na [ara; 

Karp'in-Kamew  (slo`enka od dva zbora so isto zna~ewe) & visoki karpi pokraj 

seloto; na prolet be}arite gi posetuvaat po~esto za da se son~aat, i  da izleguvaat 

na vozduh; 

K'olibe & bre`na mesnost so trwe i pavit, desno od selo; 

K'ula & mesnost v planina, nekoga{na turska stra`ara; vo mesnosta Pod Mle~ne 

Rupe, na [ar Planina; 

Kula Ru{idt-K'aina & planinska mesnost so tumba, vrv; 

Ku~k'in-Kamew & tumbi~ka so kamen; od ovde ~ovekot ima dobar pogled na poleto; 

pod selo; 

L'istoec & ramna mesnost pod voda; vrbi, xanariki i dr.; 

List'oe~ki S'oli{ta & ramna mesnost so cre{ni, dren i leski; ubavo prirodno 

mesto, desno od seloto; 

L'ozje & mesnost so lozje i ovo{ki (praski, vi{ni, orevi, jabolka); desno od seloto; 

Lokmax'•n Grobp (< Lokmaxija, ime) & ramna mesnost na pat za v planina; ovde se 

nao|a grobot na Lokmaxija; 

Mal'a-Smreka & pasi{te so smreka; 

Malov'e-Rupe & dol so voda koja ide od Vakafski Kajnak; levo pod padinata na 

Tur~in; 
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Malovo-L'ivadi~e & livada so kladenec; 

Malosk'a-^e{ma & ~e{ma vo maaloto Malovci; 

Me|u Dv'e-Reke & mesnost me|u dve reki; 

Metosk'a-^e{ma & ~e{ma vo Metosko Maalo; 

Ml'ake & livadi so mlaki na pat za planinata; 

Mle~n'e-Rupe & mle~na treva, treva od koja dobitokot obilno dava mleko; ramna 

planinska mesnost so pitoma, ubava treva; 

Mos (< Most) & mesnost kaj mostot na Kamwa~ka Reka; ide od Karabunar, levo od 

seloto; 

Mo~'ali{ta & mesnost na pat za Smreka; ovde kowite odmoraat i mo~aat, potoa se 

prodol`uva patot za v planina; 

Muratosko B'a~ilo & planinska mesnost kade {to porano imalo kotari od ba~ila; 

Na-Ridt & ramen rid so dve vodenici blizu seloto; 

Nad-Mle~n'e-Rupe & planinska mesnost na [ar Planina so ubava treva; 

'Ogra|e & nivi so p~enka i ovo{ki v selo; 

'Ora{ke (< orev) & mesnost so visoki debeli brezovi drvja; ramni livadi; 

Orloe~k'i-Kamew (i Orl'of-Kamew) & kamen nad seloto; mesnost so su{ni nivi nad 

seloto; 

'Osoj & strmna mesnost so bukova {uma; (ne go gree sonce); levo od seloto; 

Pazarsk'i-Put & po{irok pat po koj pominuvaat novoselci (`iteli na Novo 

Selo), preku Urvi~ za Tetovo; 

P'odt-Kula & planinska mesnost na [ar Planina blizu Mle~n'e-Rupe; 
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P'ojate & mesnost so paprat; grani~i so s. Jelovjane; apelativ pojata; 

Pr'isoj & bre`na kamenesta mesnost so jasenova {uma; ja gree sonce; 

Ranx'ulica & kamenliva mesnost so suva treva; 

Svr'ato–  & pat za planina, ~etiri pati{ta trgaat od seloto (ovoj toponim e mo`en 

i za prevra}awe voda na pove}e brazdi koi te~at vo razni pravci); 

Sele~k'i-Put & patot od s. Selce kon Urvi~; potoa ovoj pat se soedinuva so 

Pazarsk'i-Put; 

Smr'eka & planinska mesnost na [ara; 

S'oli{ta & planinska mesnost do Muratosko Ba~ilo, kade {to se krmele ovcite; 

S'ofra & tumba vo mesnosta Dƒbojna; na ova mesto drvarite i argatite otkako }e ja 

zavr{at rabotata, ru~aat i potoa trgnuvaat za doma; 

S'ñt & dolg breg, gol, visok;  

St'arci & su{ni nivi so kamen;  

Str'a{nica & bre`ni livadi (lo{o mesto); stra{no, opasno mesto za ~ovekot i za 

dobitokot; nad seloto; 

Top'ili{ta & nivi so p~enka i livadi pod selo;  

T'ur~in & vrv na [ar Planina 

Tur~inske-R'avwi{ta & ramna planinska mesnost so bara na [ar Planina; 

Tu{esk'i-Ridt & (< Tu{e, li~. ime); gol rid so oranica, levo od seloto; 

]uklesk'a-^e{ma & ~e{ma vo maaloto ]uklevci; 

Uro{'ovf-Kamew & zabele`liv kamen nad jelovjanskata {uma; 

Fil'iposko & plodni nivi pod seloto; 
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Carevo-Liv'adi~e & pasi{ta nad selo; postoi familija Carevci; 

Carev'a-^e{ma & ~e{ma; 

C'ñn-Kamew & golem kamen pod planinata; 

Xel'š-Ba~ilo & ramna planinska mesnost na [ar Planina. 
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 7. ZAKLU^OK 

 Doktorskiot trud Goranskiot govor vo Polog pretstavuva jazi~na analiza i 

razrabotka на говорот на сите граматички рамништа. Овој govor pretstavuva preoden 

makedonski dijalekt, koj{to egzistira vo edna specifi~na sredina i koj bil pod 

vlijanie na razli~ni faktori. Imeno, dijalektot koj{to se zboruva vo selata 

Urvi~ i Jelovjane e del od goranskiot govor koj{to e rasprostranet na 

pograni~jeto pome|u Makedonija, Kosovo i Albanija. Goranskiot govor po svojot 

fonolo{ki sistem i po gramati~kata struktura i na sihroniski i na dijahroniski 

plan vleguva vo sostavot na makedonskiot dijasistem (Vidoeski, 1998: 312).  

 Od razrabotkata na ovoj govor i napravenata jazi~na analiza na site 

ramni{ta, mo`eme da gi vidime mnogute osobenosti so koi se odlikuva ovoj govor. 

Vo zaklu~okot na krajot od ovoj trud glavno }e se osvrneme na osobenostite {to go 

pravat ovoj govor specifi~en i edinstven na makedonskata jazi~na teritorija. 

 Fonetika i fonologija 

 Vo odnos na fonetikata i fonologijata }e izdvoime nekolu 

karakteristi~ni crti na ovoj govor. 

 Pokarakteristi~na crta na ovoj govor e zamenata na vokalot /o/ so /u/. Vo 

na{eto istra`uvawe ovaa promena e zabele`ana kaj slednive primeri: g'uedo, 

g'uedar, p'uje, p'ua~, t'uari, ~'uek, m'ue, tvuje, n'ekua, svua, k'ua~ itn. Imaj}i gi 

predvid primerite kade {to se javuva zamenata na /o/ so /u/, mo`eme da 

konstatirame deka ovaa zamena se pojavuva vo vokalni sekvenci nastanati po 

gubewe na /v/ ili /j/. Ovoj fakt n# upatuva na zaklu~ok deka silnata labijalizacija 

na /o/ bila predizvikana so pasivnata artikulacija na /v/ ili /j/ pred nivnoto 

definitivno gubewe. Procesot, sekako odel po sledniot na~in: ~ovek - ~o£ek - 

~u£ek - ~uek (Vidoeski, 1986: 53). 

 Karakteristi~no za goranskiot govor vo Polog e toa {to *œ dava pove}e 

refleksi: ƒ, u, a, o, e. Kontinuantite na nazalniot vokal *œ najdobro go opi{uvaat 

karakterot na goranskiot govor kako preoden govor. Od edna strana refleksot ƒ 
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koj se javuva ~esto vo коренски slogovi, но и во други позиции, go pribli`uva 

goranskiot govor do gornopolo{kite govori vo koi temniot glas /ƒ/ pretstavuva 

tipi~na crta i e osnovna zamena na ovoj star nazal. Od druga strana refleksot /u/, 

koj isto taka se javuva ~esto vo golem broj slu~ai, go pribli`uva goranskiot govor 

do dolnopolo{kite govori. Vo pomal broj leksemi ѫ preminalo vo /e/. Ovie 

primeri se smetaat za vlijanie na debarskite govori.  Zamena na *œ со /ƒ/: d'ƒp, g'ƒs, 

gƒsenica, gn'ƒsna, z'ƒp, k'ƒsni, k'ƒpina, p'ƒpok i dr. Vo korenski slogovi kade {to 

kako kontinuant na *œ se javuva /u/: m'u{, m'u`ena, m'utno, m'u}kavo, m'uka, p'ut, 

r'uka, r'ukave, g'uska, 'obru~, t'u`no i dr. Zamena na *œ so /а/: p'ajak, paj'a~ina. 

Primeri kade {to kako kontinuant na *œ se javuva /e/: j'etok, ke, k'ede, 'otkede, 

k'edelýa.  

 Kako povpe~atliva karakteristika na goranskiot govor e sudbinata na -l na 

krajot na zborot, odnosno na krajot na slogot. Vo ovaa pozicija se javuva kako v/f: 

pon'edevnik, s'ƒvza, b'ovna, v'of, v'esef, d'ebef, k'af, k'otef, b'ef kow, c'ef den itn. 

Sledstveno na toa {to fonemata /l/ na krajot na zborot se javuva kako /v/, odnosno -

/f/, perfektnite formi vo edn. m.r. vo ovoj govor se javuvaat kako edinstveni na 

makedonskata jazi~na teritorija. Pr.: bif, do{of, ilegof, izef, zef, jaf,  

praznuef itn. Stanuva zbor za edna tendencija za labijalizacija vo izgovorot na /l/ 

na krajot na slogot, koja{to se javuva i vo drugi ju`noslovenski govori, pri {to /l/ 

preminuva vo /£/, no vo goranskiot govor vo Polog procesot oti{ol podaleku, 

odnosno /l/ preminuva vo v/f i toa pretstavuva zavr{en proces. Ovaa promena e 

karakteristi~na i za goranskite govori vo Albanija i za goranskite govori vo 

Kosovo, so isklu~ok na govorot vo seloto Brod kade /l/ preminalo vo /£/ 

(Mladenovi}, 2001: 199). 

 Vo goranskiot govor vo Polog /w/ ima dosta {iroka upotreba. Toa se javuva 

kako rezultat na razli~no poteklo. Staroto palatalno *n’ se pazi relativno 

dobro, no vo brojni primeri se javilo i novo w, glavno po morfolo{ki pat. 

Primeri:  nekoa tetka wejzina; }e-o-p'u{ti so-w'ea; da-gi-sl'u{am samo wi; po 
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wijno; koj-}e-a-zemet wa; sme `wele; }-ideme }e-g-'i`weme; }e-se-pr'omewi{; z'emwo–

na vake; x'emperi, s'ukwe; dovwo-m'aalo; wiva so-tñwe; sme imale k'o{tawe itn. 

Druga pova`na specifika na goranskiot govor vo Polog e ~uvaweto na 

fonemata /h/ vo pove}e pozicii. Na po~etok od zborot: (h) 'alva, (h) 'ajde, h'ƒrbet, hr'as, 

h'ilýaf, h'itro, (h')ilýada, (h) 'odi, duri sekundarno vo xƒpѓа;  no: 'oxa,  'uboo i sl.; Na 

sredina od zborot: gl'uha, gl'uhci, k'iha, p'ƒrha}, uho, suho, }e-j'ahaje no: mua, snaa i 

sl.; Na krajot od zborot: gl'uh, s'iromah, m'eh, v'rh i sl. 

 Isto taka, kako edna od pokarakteristi~nite osobenosti na ovoj govor vo 

delot na fonologijata }e ja spomeneme promenata na starite grupi *t¨ и *d¨, koi na 

apsolutniot kraj od zborot, redovno se zameneti so /}/, /|/: z'e}, d'omaze}, kl'e}, 

l'ako}, n'oko}, n'aza}, 'oki}, p'apra}, p'e} (pet), pr'ole}, g'ƒr|i (stsl.gr4d6), gl'a| → 

gl'a}, n'aza| → n'aza}, ~'ele| → ~'ele} i dr. Spored Vidoeski (1986: 52), ovaa pojava e 

dotolku interesna {to ne se javuva nitu vo eden od okolnite govori i na 

makedonska i na srpska strana. Po{iroko e poznata samo vo nekoi jugoisto~ni 

makedonski dijalekti.   

 Akcent 

 Govorot vo selata Urvi~ i Jelovjane kako del od goranskite govori vleguva 

vo grupata govori vo koi akcentot e fiksiran na tretiot slog od krajot na zborot: 

sv'ekñva – sv'ekñve – svek'ñvata – svek'ñvete, p'azar – p'azari – p'azarot – paz'arite, 

ml'ad – ml'ade – ml'adoet – ml'adete itn.  

Vo goranskiot govor vo Polog akcentskite celosti se zastapeni kako i kaj 

drugite zapadno-makedonski govori, so odredeni otstapki. 

Primeri: 'ot-pazar, 'ot-ku}a, b'ez-noga, b'ez-nego, b'ez dinar; n'a-ruke, n'is-

selo, p'od-ruke, v'o-mene, pr'ed-vrata, prek'o-no}, p'erni-go p'o-glava; no: so-t'atka, 

od-v'o{ke, na-m'u`i, ot-~'‘{ma, od-vr'eme i dr. 

Akcentskite celosti so atributski zborovi se mnogu ~esti vo ovoj govor. 

Ovie akcentski celosti se obrazuvaat koga imenkata e ednoslo`na ili dvoslo`na, 

so {to akcentot preminuva na atributot. Primeri: ku~kin'a-trava, jen'a-`ena, 
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star'e-qudi, pol'a-metar, drug'a-ku}a, Golem'a-Leska, ^est'a-Buka, [ark'a-krava, 

kus'o-petle, im-idem so-lev'a-ruka, Tuj'a-den se-d'ƒr`i s'ebab i dr.  

 Kako interesen slu~aj }e gi navedeme akcentskite celosti so prilogot jako 

so zna~ewe mnogu. Ovoj prilog mo`e da vleguva vo akcentski celosti so pridavka 

ili glagol, pri {to akcentot e sekoga{ spored tretoslo`noto akcentirawe: Nema 

igrawe, pujewe, ama jak'o-li~no be{e; A \ur|evden koj-}e-b'ide, bilýke koj-}e-bide 

jako-'ubavo bilo jak'o-li~no; Ja n'ej}em {'erbet, voda jako-mi-s'e-pie i dr. 

 Morfologija 

 Ovde }e gi prika`eme karakteristi~nite formi na zborovite vo goranskiot 

govor vo Polog i }e gi istakneme nivnite osobenosti.  

 Obi~nata mno`ina kaj imenkite od `enski rod se obrazuva so nastavkata -e, 

koja vsu{nost ja prodol`uva mno`inskata nastavka -3 od mekata imenska promena 

vo na{iot star jazik (dou[3, ov6c3 и сл) (Koneski, 1986: 140), koja{to vo ovoj govor 

ja potisnala nastavkata -¾ od tvrdata promena. Primeri: basme, b'ilʼke, buke, 

v'erige, vr'apke, vr'ate, grede, gr'anke, d'ejke, `'elýke, j'abuke, junice, k'edelʼke, 

k'oko{ke itn. 

 Mno`inata kaj imenkite od sreden rod {to zavr{uvaat na -e se obrazuva so 

nastavkite: -a, -iwa, no najzastapena e nastavkata -i}a, koja e dobiena od 

makedonskata -iwa i srpskata -i}i. Primeri: d'eca, j'ajca, l'ozja, s'ela, t'ƒrla, 

d'airiwa, j'agniwa, jariwa, kotliwa, orliwa//orli~i}a, petliwa//petli~i}a, 

}'ebiwa, cv'e}iwa, ~'amiwa, ~umx'uliwa, {'i{iwa, dej~i}a, dej~i}i}a, 

karam'elý~i}a, nokti~i}a, nu~i}i}a, pes'o~i}a, pil'i}i}a, pu~'i}i}a, sn'op~i}a, 

tel'i~i}a, no i slƒb'i~i}e. Novoobrazuvanata nastavka -i}a e dobiena so 

kontaminacija na nastavkata -i}i, koja e karakteristi~na za sosedniot prizrenski 

govor, i op{{tomakedonskata nastavkata -iwa, koja e karakteristi~na i za 

sosednite polo{ki govori so koi ovoj govor grani~i. Vsu{nost, nastavkata -i}a 
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pretstavuva kontaktna inovacija, koja nastanala kako kompromis od dva rezultata 

realizirani vo grani~nite dijalekti.  

Specifi~nost na goranskiot govor vo Polog e ~uvaweto na nekoi 

morfolo{ki pade`ni formi kaj odredeni imenki. Vo aktivna upotreba se 

fleksivnite formi za dativ kaj li~nite imiwa i kaj rodninskite imenki vo 

ednina. Primeri: Mu som rekof Ademu; mu re~e Bajramu; Mu rekla deveru; mu som 

vikaf babetu; N'evesto mlada n'evesto, i vika X'emili; I vika `'eni itn. Iako 

retko, s# u{te mo`e da se sretne upotreba na dativni fleksivni formi i kaj drugi 

op{ti odu{eveni imenki. Primer: I ve}e {to-da-rab'otae, alý nusi glava, alý 

kowu noge da pres'e~eme, pa-da-ga-p'ikneme vo-n'atre. Isto taka, kako i vo 

ostanatite zapadni makedonski govori taka i vo ovoj govor imame upotreba na 

op{tata pade`na forma (casus generalis) kaj imenkite od ma{ki rod, no ne samo kaj 

li~nite tuku i kaj op{tite odu{eveni imenki. Primeri: Go vide Asana; Som go 

videf Suqota; Vikajte svata Zubera; Posle st'avae sito da-go-v'i|i landara; I 

do{of Juso od-p'azar i v'rzaf k'owa vo dvor; itn. 

 Vo odnos na ~lenskite morfemi posebna specifika na goranskiot govor e 

{to vo mno`ina ~lenuvanite imenki razlikuvaat rod, odnosno ~lenskite nastavki 

zavisat od vidot na zborovite. Kaj imenkite od m. r. vo mno`ina vo Gora, Kosovo se 

sre}avaat ~lenskite nastavki -ti, -vi, -ni, dodeka vo goranskiot govor vo Polog gi 

sre}avame istite nastavki -ti, -vi, -ni, no vo pofrekventna upotreba se javuvaat 

nastavkite -te, -ve, -ne. Pr.: l'u|iti, l'u|ivi, l'u|ini; m'u`iti, m'u`ivi, m'u`ini; 

kowiti, kowivi, kowini; 'u{iti, 'u{ivi, 'u{ini; no i: m'u`ite, m'u`ive, m'u`ine; 

k'owite, k'owive, k'owine; 'u{ite, 'u{ive, 'u{ine itn. ^lenskata morfema -ti, kaj 

imenkite od ma{ki rod vo mno`ina se javuva i vo govorot na s. Sni~ene, Kostursko, 

a isto taka i vo bobo{tenskiot govor. Karakteristi~no za goranskiot govor vo 

Polog e {to frekvencijata na upotreba na ~lenot e pomala, odnosno tuka nemame 

upotreba na ~lenot na tie mesta kako {to e vo makedonskiot standarden jazik. Da 

gi razgledame slednite primeri: Ot-pl'a~ewe, ot-s'ƒvze, kace ge-nac'ñpala;  Na sluge 
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im rekof carot, I sabaale car raat; Ovo l'isica im-ga-p'u{tif; I z'aminuva vreme 

poj}i i v'e{terka im-d'oa|a; I 'elen~e br'at~e ide doma kr'ave da-ge-m'ƒvzet; itn.  

Kaj broevite specifi~ni formi imame za brojot eden. Brojot eden, ima 

formi za ma{ki rod jen//jeden, za `enski rod jena//jedna i za sreden rod jeno//jedno. 

I kako {to se gleda ima razli~ni formi, odnosno vo formite glavno imame 

ispu{tawe na glasot -d, no mo`e da se slu{nat i formite so -d, a karakteristi~no 

e i ~uvaweto na proteti~koto j. Vakvi formi za brojot eden, kade {to ima 

ispu{tawe na glasot -d, sre}avame vo govorite vo Debarsko, Kor~ansko i vo 

Kostursko, so taa razlika {to vo ovie govori ne se ~uva proteti~koto j (en, ena, 

eno). 

Vo goranskiot govor op{to, kako dijalektna posebnost kaj pridavkite se 

javuvaat opredelenite formi za ma{ki rod. Tie se obrazuvaat so slednite ~lenski 

morfemi: -o(j)et, -o(j)ev, -o(j)en// -u(j)et, -u(j)ev, -u(j)en. Primeri: gl'uvoet-

gl'uvoef-gl'uvoen, vis'okoet-vis'okoef-vis'okoen, deb'eloet-deb'eloev-deb'eloen, 

ml'adoet-ml'adoef-ml'adoen, mal'ovoet-mal'ovoef-mal'ovoen, kokor'avoet-

kokor'avoef-kokor'avoen i sl. 

Vo odnos na glagolskite formi }e gi navedeme slednite specifiki: Kaj 

prezentskite formi na glagolite od e-grupa i i-grupa osnovniot vokal od 2 i 3 l. 

edn. se obop{til i vo 1 l., a ne vokalot -a kako {to e vo standardot; 

(karakteristika koja{to ja deli so dolnopolo{kite govori): nosim, mesim, jadem, 

piem itn.  

Posebna specifika na goranskiot govor vo Polog e na~inot na izrazuvawe 

na minatite dejstva. Za izrazuvawe na opredeleno minato dejstvo vo 1 lice ednina, 

re~isi ne se upotrebuvaat formi na opredelenite minati vremiwa (imperfekt i 

aorist), odnosno upotrebata e nezna~itelna. Sli~na e sostojbata i za drugite 

lica, i vo ednina i vo mno`ina. Namesto formi na imperfekt i aorist se 

upotrebuvaat perfektnite formi za minato neopredeleno vreme. Primeri: som 

jaf, som pujef, som videf, som pif itn. 
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Sintaksa 

Vo ramkite na funkcionalnata analiza isto taka }e navedeme nekoi od 

osobenostite na gramati~kite kategorii vo goranskiot govor vo Polog. 

]e prodol`ime so minatoto neopredeleno vreme, koe, kako {to navedovme i 

pogore, ima {iroka upotreba vo goranskiot govor vo Polog. Vo navedenite 

primeri mo`eme da voo~ime negova upotreba vo uloga na op{t preterit vo 

formite na prvo lice ednina i mno`ina, no i vo formite na drugite lica vo 

govorni situacii {to neposredno go vklu~uvaat govornoto lice vo iska`aniot 

nastan ili dejstvo. Ova ni ka`uva deka vo goranskiot govor vo Polog e re~isi 

zagubena semanti~kata distinkcija pome|u minatoto opredeleno i minatoto 

neopredeleno vreme, odnosno deka minatoto neopredeleno vreme navleglo vo 

sferata na imperfektot i aoristot. 

Pri raska`uvawe na minati dejstva se koristi i istoriskiot prezent, no 

kako posebnost na ovoj govor e u{te po~estata upotreba na formite na 

kondicionalot praesentis za iska`uvawe na minati habitualni nastani, za koi 

mo`eme da ka`eme deka ja prezele funkcijata i zna~eweto na istoriskiot prezent. 

Primeri: Ne, ne, nemalo poewe, samo }-idet `ene }e-jadet i }e-doet; Streda }e-

bide nave~er `ene }e-igrae, }e-tupae, }e-ima, }e-jadet, napret bila streda ga-

v'ikae; itn. 

Ve}e ka`avme deka karakteristi~no za ovoj govor e {to sre}avame op{ti 

pade`ni formi i kaj op{tite odu{eveni imenki od ma{ki rod vo ednina: Od'ee}i 

na-t'amo, n'ajdue na-c'ara; I do{of Juso od-p'azar i v'rzaf k'owa vo dvor. Isto taka, 

kako specifika vo ovoj pogled e {to kaj ostanatite imenki ~esto imame i 

ne~lenuvani imenski sintagmi vo akuzativen odnos, a pritoa imame upotreba na 

zamenski repliki, odnosno udvojuvawe na objektot. Pr: I tamo k'edelýke }e-ti-gi-

n'apraet za-predewe; p~enica }e sei{, }e-ga-`ni{; I sea snip~e }e-o-st'aime na-

st'exelý, }e-go-vñzeme; A ja k'ƒnarka sum, napre k'ƒnarke gi-leg'iwale, }e-im-p'ujet. 

Od primerite se zabele`uva deka otsustvoto na ~lenska morfema kaj ovie 
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akuzativni sintagmi e povrzano so linearizacijata vo tekstot, odnosno imenskata 

sintagma vo najgolem del od primerite se nao|a pred glagolot. 

 Vo odnos na dativniot pade`en odnos ve}e ka`avme deka za izrazuvawe na 

indirekten predmet se upotrebuvaat fleksivnite formi za dativ kaj li~nite 

imiwa i kaj rodninskite imenki vo ednina. No, isto taka sre}avame upotreba na 

dativni pade`ni formi i za izrazuvawe na posesivnost: I ve}e {to-da-rab'otae 

alý nusi glava, alý kowu noge da pres'e~eme, pa-da-ga-p'ikneme vo-n'atre.  

 Vo delot na izrazuvawe na genitivniot pade`en odnos, relacijata na 

poseduvawe izrazena so predlo{ka konstrukcija so predlogot od se javuva retko: 

Vo dvor d'evet k'u}e, sve od d'evet br'a}a; Bula sum bila, jelek od Xani{atica mi-

zele; Kafana e od brat moj. Poobi~no e izrazuvaweto na relacijata na poseduvawe 

so zavisna bespredlo{ka imenska sintagma: Tamo je ku}a Vaitova; Nisok e p'enxer 

]an'ii}in moram da-r'ipne; Vo livadata sme-o{le Saitova; ^izme `ƒfte 

Osmani~ine Farkoska; itn. Za izrazuvawe na posesivnata relacija 'rodninska 

vrska' isto taka dominira upotrebata na zavisna bespredlo{ka imenska sintagma 

so posesivna pridavka: Sestra babova da-ne-b'ila; Da sestra im-bila, [erif-

'axova; I do{la Ramad'anica Avina da-me-n'aprai; itn.  

 Vo odnos na referencijalnosta na imenskata sintagma, specifi~na e 

upotrebata na ~lenskata morfema -ov, koja se dobli`uva do ~isto ~lenskoto 

zna~ewe karakteristi~no za ~lenskata morfema -t. Pr.: Jelen~e brat~e i veli, na-

s'ñni~e, -nemoj da-sl'eze{, ve{t'erkava dolu; I ona, ve{terkava m'islila, tolýko ... 

i o{la go-zela, s'ñni~e im-go-z'ela i im-go-d'onesla, s'estri~e; On ka-sl'izaf nadolu 

po-d'ñvo, mu-s-ok'ñ{ilo dñvo, i pravo na-m'e~ka. I ga-f'atif za-'u{i. I on ot-

str†, ne-g'a-pu{taf i ga-j'anaf. I {t'o-prai ga-n'osi vo-s'elo m'e~kava; itn. Spored 

ova, i vo odnos na upotreba na ~lenskata morfema -ov, ovoj govor im se pridru`uva 

na pove}eto zapadni makedonski govori. 

Redot na zborovite vo goranskiot govor vo Polog ima sli~nosti so okolnite 

makedonski govori, no ima i osobenosti svojstveni samo za nego. Kratkite 

zamenski formi vo ovoj govor glavno se upotrebuvaat pred glagolot. Primeri: 
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Xemilýo milýa t'etkina tebe mlada }e-te-t'urae; ]e-ti-dojde Juso ot-p'azar; ... 

p'orta da-mu-'otvori; o{of tatko da-ga-z'eme. Posebnost vo odnos na redot na 

zborovite se kratkite zamenski formi koi{to po pravilo stojat pred formite na 

pomo{niot glagol. Primeri: Mu som rekof Vajdinu; Ja koj som rƒmbaf, ti a mi si 

pojnam? 

Kaj slo`enite re~enici }e gi dademe voobi~aenite svrznici koi se 

sretnuvaat vo ovoj govor. Naj~esto upotrebuvani se slednite svrznici: kako naj~est 

svrznik kaj sostavnite re~enici se javuva svrznikot i, no so golema za~estenost se 

upotrebuva i svrznikot pa: Epa stanala sab'aale Xemilýa rano i 'izmela r'avne 

dv'oroj; Do{of Juso od-p'azar i v'rzaf k'owa vo dvor; Nema da go zabrai, }e go-

poseti pa toe boles mu-projde preko-sn'ƒga. 

Najfrekventni svrznici koi ja izrazuvaat relacijata na sprotivstavenost se 

svrznicite alýi, ama i svrznikot a: Sve se rabotalo so ruke, alýi nas t'oe `'ivot 

ni-b'if 'ubaf; Mlogo ubava ni-bila nosijata, ama sea ovja mlade ne-a-sakae; I 

ni{to nemalo, selo bilo katastrofa, a sega selo, i put ima i kola ima; 

Od vremenski svrznici zastapeni se: kat, koga, ka i koj (< koga). Primeri: 

Dvaeset i jeden den som-b'if vo R'adu{a, pruga kat-se-pr'ajla; Televizija ovde 

do{la Muran koj-se-rodif i sl. 

 Leksika  

 Vo delot na leksikata se zadr`uvame, glavno, na onie leksemi koi se 

pospecifi~ni za ovoj govor i pomalku poznati vo drugite govori. Vo odnos na 

potekloto na leksi~kiot fond mo`eme da konstatirame deka goranskiot govor vo 

Polog izobiluva so leksemi od razli~en proizlez. Osnovniot i najgolemiot del od 

leksemite se od slovensko poteklo, no isto taka golem broj leksemi doa|aat od 

turskiot jazik, potoa od gr~kiot jazik, od latinskiot jazik, i od drugite balkanski 

jazici. Kako glavni karakteristiki na leksi~kiot fond na goranskiot govor vo 

Polog }e gi izdvoime:  
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& Upotrebata na golem broj arhaizmi koi{to ne se upotrebuvaat vo pove}eto 

makedonski govori i vo standardniot jazik: vƒrnik, kof~anik, kokorav, kosma, 

kre}, kr~kanica,  nuut, okuka, pƒrha} itn. 

& Prisustvo na golem broj leksi~ki balkanizmi koi se sre}avaat obi~no i vo 

ostanatite balkanski jazici: bakam, zƒban, kolombo}, sinor, teq itn. 

 Poseben fenomen, isto taka pretstavuvaat leksemite od slovensko poteklo, 

koi ne se sre}avaat vo pogolem del od makedonskite govori, no se javuvaat na tesno 

ograni~ena teritorija, glavno vo makedonski govori od krajniot jugozapad ili vo 

nekoi jugoisto~ni govori, koi geografski se mnogu oddale~eni od teritorijata 

kade {to se zboruva goranskiot govor, a od druga strana, del od ovie leksemi se 

sre}avaat vo drugi slovenski jazici, duri vo slovenskiot sever. 

 Na krajot na ovoj trud kako zaklu~ok }e gi dademe slednite konstatacii: 

 Goranskiot govor vo Polog se govori vo selata Urvi~ i Jelovjane vo 

Polo{kiot Region i pretstavuva del od goranskiot govor koj{to se  prostira na 

pograni~jeto me|u Makedonija, Kosovo i Albanija, odnosno vo oblasta Gora. 

Goranskiot govor po svojot fonolo{ki sistem i po gramati~kata struktura i na 

sihroniski i na dijahroniski plan vleguva vo sostavot na makedonskiot dijasistem 

(Vidoeski, 1998: 312). Po odnos na osnovnite nare~ja, goranskiot govor potesno e 

povrzan so zapadnoto makedonsko nare~je, no spodeluva jazi~ni crti i so sosedniot 

dolnopolo{ki govor, kako i so nekoi govori na prizrenskata strana od [arskiot 

Region.  

  Овој govor pretstavuva preoden i periferen makedonski dijalekt, koj{to 

egzistira vo edna specifi~na sredina i koj bil pod vlijanie na razli~ni faktori. 

Golem broj osobenosti i jazi~ni crti, goranskiot govor vo Polog go 

karakteriziraat kako arhai~en govor. Vekovnoto postoewe na govorot vo edna 

geografski izolirana sredina, ovozmo`ilo goranskiot govor da ne bide opfaten 

od odredeni promeni koi{to gi zafatile ostanatite makedonski govori, {to 

pridonelo za~uvuvawe na brojni arhai~ni jazi~ni crti. Od druga strana vo govorot 
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se razvieni golem broj jazi~ni inovacii, koi{to ne se javuvaat vo sosednite 

govori, no i po{iroko. Ovie inovacioni crti mo`e da se rezultat na vlijanieto na 

razli~na jazi~na okolina, na drugi ekstralingvisti~ki faktori, no i na 

samostojniot razvoj na govorot spored svoi pravila i principi.  

 Kako kuriozitet, del od ovie osobenosti {to se javuvaat vo goranskiot 

govor vo Polog, se javuvaat na tesno ograni~ena geografska teritorija, na krajniot 

jugozapad i na jugoistokot, vo eden od najarhai~nite makedonski govori & govorot 

vo Bobo{tica & Kor~ansko, potoa vo kosturskite govori, a nekoi osobenosti i vo 

solunskite govori. Del od ovie jazi~ni osobenosti pretstavuvaat arhaizmi & 

nasledeni stari crti, a del se inovacii. 

 Na pove}e jazi~ni ramni{ta oddelni osobenosti ni poka`uvaat deka na 

poseben na~in na ovoj govor vlijaela i balkanskata jazi~na sredina, {to uka`uva 

za dolgovekovnoto postoewe na goranskiot govor na ovaa teritorija i za kontaktot 

i interferencijata so drugi kulturi i jazici so jazici so razli~na geneza. 
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TEKSTOVI 

 Obi~ai za svadba 

 Malov'e-pu{ke se-pr'ajle, pa golem'e-pu{ke se-pr'ajle, pa tre}e-n'ederke se-

'idale, 'ar~arke malove, pa }e-s-'idale 'ar~arke goleme.  

 & A koj ide na ar~arke?  

 & @ene, `ene. 

 & A so da'iriwa? 

 & Ne, bez-da'iriwa }-'ida. Tamo jadewe im-prajle. 

 & A poale ne{to? 

 Ne, ne, nemalo poewe, samo }-idet `ene }e-jadet i }e-doet. S-'imalo t'upani, 

tr'i-dewa idale, }'ufte praile, ka{a, t'atlie, zelý'anici. Streda }e-bide nave~er 

`ene }e-'igrae, }e-t'upae. & A {to-e Streda, `ene ko-}e-'igrae ka-so cñne-k'ofsuzi? 

& Ka so-cñne-k'ofsuzi ka-'igrae, napre bilo Streda ga-v'ikae. ]e-ima, }e-jadet, 

napret bila Streda ga-v'ikae. I }e-igrae `ene so-f'eso–, koj gradski koj so fesoj 

t'elýoj }e-'igraet, }e-j'adet i }-'idet doma. V'utro sv'adba se-pr'ai, s'unet li sv'adba, 

idet po-n'usa, z'imae n'usa i t'ake. Na r'azboj 'idale, }e-st'ai r'azboj dad'enica }e-tk'ae. 

I }-'idet `'ene }e-se-s'oberet svuj'e-lýu|i {to se-fam'ilija. Tamu d'adena }e-b'ide{ 

ama r'azboj se-st'avalo, i ka-}e-p'otkae{ nekoa b'Ÿ~a, idale na-r'azboj. Fam'ilija }e-

se-s'obere sv'oa, }e-doe na-r'azboj. Oni v'amo j'adewe praet, s'arma, oriz na-t'epsija, 

grˆ so-m'eso sve, i }e-j'adet i }e-'idet, ti }e-im-d'ae{ b'ak{i{, {'amii sv'im, so-h'oje 

i }-'idet doma.  

 & I posle svadba po~iwa, na primer, t'upani? 

 I posle svadba, p'o~iwa t'upani, `ito napre se-n'osilo, `ito lý'u|i dale 

jadewe se prailo, sve. ]-'idet dejke n'is-selo so-`'—to dejke }e-t'upaet. K'owa 

n'akiten sun'etlija, ako e sunet pr'aen, sunetl'iete na-k'owa so-cv'e}iwa vo r'uke 

sunetl'iete na kowa j'anati. Vr'e}ete iznak'itani na-k'owa nato'arani, vr'e}ete 

iznak'itene. So d'a–re }e-tr'ebi{ `ito, da so d'aire }e-turet ~enka vo-d'aire i pare 

f'ƒrlýae svi vo-d'aireto i jena gi-b'ere vo b'Ÿ~a i }e-go-nat'oeret }e-go-t'uret 
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`itoto vo vre}e tia ~enkata, }e-go-nat'oaret na-k'owa. Ta}e bilo adet, bere}et, so-

b'ere}et. I `itoto }-idet vo-vod'enica vo-mlin }e-se-m'ele. ]e-go-oneset `itoto. 

Tamu na Bog'orica }-'igraet dejke, h'oro }e-se-f'atet }-iz'igraet. 

 & Kolýko dewa traela jena svadba? 

 Jena svadba, jena nedelýa dve, koj jena koj dve. Od `ito du svadba, jena-n'edelýa. 

Ja sum bila najm'oderna, dverl'e-pu{ke mi-pr'ajle mene. Pa Ajad'aroski {to-bile, 

b'uquk, sve da-gi-izdar'uvue{. Am ka-mi-d'o{le ~etiri-n'i{ana, ~etiri basme u 

~int'ijane, sve {amie, {'arpe svilene. Ka-}e-doe{, svilen'e-{arpe. E tia bile 

napret. 

 I sunet, isto ta}e `ito }e-noset, }e-davae. E na dejke napre se-daruv'uele, 

sunet koj-se-pr'aet, na sve t'urbenke se-d'avale. A so-'oje? Ne, b'es-oje. Na sve dejke 

t'urb‘nke davaje. Sega m'indeli davae, napre {'amije, turbenke. 

 

Obrabotka na volnata 

 Sme prale 'ali{ta vo-~'e{me vo-Dol'oi{ta sme prale. I tamo }e-p'ereme, vo 

reka }e-p'ereme, i v'ƒvna, i v'ƒvnata }e-s-iscedi, od-'ofce str'i`ena. I }e-gi-

str'i`et ofce i }e-st'aime k'otef vo r'—ka, ka-s'e-veli. I tamo }e-ga-nam'ekneme, }e-

se-zgre kotef voda i }e-t'urime pra{ak i }e ? i ruke komu pucae kogo bolet, }e-gi-

p'iknet tueka. N'emalo ka-sega kr'emoi, paste. Ona, ka-}e-'obele v'ƒvnata, ona {to-

}'e-bide bela, ka-snek. ]e-obele, takva `'ƒfta, }e-obele. I sve }e-se-cedi vo ko{ot, 

}e-ga-turam vo ko{ot, slama {to noset. [to-t'urame na stoka. I koj-}e-go-n'asipe{ 

k'o{ot na-r'amewa, i doma, }e-ga-donese{. Doma }e-ga-pr'oste{ v'ƒvnata da-se-s'u{i. 

I pose ga-b'ere{ vo-vre}a. I ga-n'osi{ vo grat da-ti-ga-b'iet, v'ƒvnata. I tamo 

k'edelýke }e-ti-gi-n'apraet za-predewe. 

 & Ka ste-gi-s'u{ile? 

 Isto, }e-ga-pr'oste{ na-pl'otš–, t'akva e-v'ƒvnata, {i{ana. Se-pr'ostira take, 

p'artulýke-pýartulýke }e-g-'istava{ na-pl'otš–, nemale ka-s'ia `'eleza, pl'otš– }e-g-

'isprosti{. I }e-s-'usu{i ona i vo-vre}e }e-ga-s'obere{ i koj-}e-ti-trebe }e-g-
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onese{ vo-b'ija}a da-ti-ga-b'ije. ]-'ide{ }e-ga-'zeme{ d'irek za-pr'edewe, kedelýke i 

}e-ga-pr'ede{.  

 

\ur|evden 

 A \'ur|evden koj-}e-bide, bilýke koj-}e-bide jako-'ubavo bilo jak'o-li~no. 

Pu~'i}i}a }e-so{'ieme, }e-ni-s'o{iet. Eteklaci ozunjeleci, {arene – vake ka-

xemperi, ama od-basma {ien. Ja {to-sum-'imala jak'o-li~en, Xamur{'inica mi-e-

{'arila, na-m'a{ina. I }e-varime p~'enka }e-k'itime k'otle, }e-nak'itime v'erige. 

Napre verige stavala ka-na-s'inxirje, pa ka-na-s'oa vake vo k'u}a. Grede n'apre, 

nemale ka-s'ea, i n'adulu pu{teni ima-ka-k'uka, kotle da-mu-stai{ so-p~enka da-ti-

se-v'ari. A jadewe vo-tenxere sme-pra–le, i vo-g'ƒrne. Napre lep vo-crepwa se-peklo. 

Crepwa od zemja-e, isto ka-t'epsija dl'ƒboka. I koj-}e-ga-stai{, koj-}e-m'esi{ lep i 

koj-}-ima{ lep da-pe~e{, }e-stai{ treske na-'ogin, }e-g-'upali{ i crepwata }e-ga-

stai{ nat-tr'eskete. Ima{ cr'epwarke dve vake vo-'ruke, p'artuqke vo-ruke da-a-

f'ati{ cr'epwata i crepwata ka-{to-e-vrela, }e-ga-prevrti{ v'akýi ili vƒrnik }e-

poklopi{ nat-tr'eskete i lebot }e-go-t'uri{ vo-crepwata vru}a, testo meko, }e-go-

týuri{ lýebot i }e-mrdne{ vake i pose }e-go-'izvadi{ v'ƒrnikot, `ar }-'izvadi{ vo-

l'opata, }e-st'ai{ s'axak i }a-ga-st'ai{ cr'epwata i so-v'ƒrnik }a-ga-p'oklopi{, 

zgora nad-v'ƒrnikot }e-t'uri{ `ar i }e-ti-s-'ispe~e lep, ama vidi {t'o-ubav lep 

b'idue vo-cr'epwa, zn'ae{.  

 

Obrabotka na zemjata 

 Bra{no ka-sm'o-pra–le? Smo-k'upuale, ka-}'e-prae{. Smo proizved'uale 

p'orano, p~enica sme-ml'ele, se `welo, se-mlelo, p~enica }e sei{, }e-ga-`ni{. 

Pr'ole} }e-izore{ niva i ƒr{ }e-ga-s'ie{, ƒr{ i p~'enica, ƒr{ i p~enica e p'oubav 

lep, me{an, ama mie sme-bile samo p~enica, sme-mlele. I koj-}e-'uzr‘ }-'ideme }e-g-

'i`weme, leto avgus, }e-`weme, }e-staneme od dva-saat sabaale i dve w'ive }e-gi-

p'o`weme sve-}e-gi-po`weme, ruka-po-r'uka dve wive sve }e-se-p'o`wet. I }e-g-
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'izvrzeme sn'opje }e-gi-n'aprajme vake kopice vo-wiva. Kopice se-vikale tia. 

Sn'op~i}a sn'op~i}a }e-ge-n'aprae{ vake, }e-gi-r'edi{ ka-kup, sve-na'okolu vake, 

zn'ae{ {to-'ubavo se-r'edile kopice. ]e-i-naredime take, koj-}e-d'oe vreme da-se-

v'ƒr{i.   

 & A do{ ako-vi-gi fati? 

 Nema toa ne-se-nakv'asue, toa ako-gi-fati }e-gi-fati, }-ideme }e-gi-xubime 

snop-po-sn'op da-s-isu{et. I p~enicata sme-ga-vr{ile, so-kowi, }e-g-izv'ƒr{ime. 

Na-st'exel ju`e i kuka, na-'oglav, take, ka-ge-v'ikale, na-{'ija, na-vr'at na-k'owa i 

kowa v'r{i sve-na'okolu, dva-kowa, vr{et. I }e-ga-izv'ƒr{ime, sl'amata }e-ga-

t'ƒrneme, `itoto }e-go-sob'ereme so-l'opate so-m'etle kup. I pose gi-f'ƒrlýame, vre}a 

}e-stai{, k'a}uqka }e-ga-n'apra–{, }e-ga-st'ai{ na-glava, pleva vñcka, da odm'etue{ 

pl'evata na'okolu. I }e-go-izd'ujeme na-v'eter i posle so-dñman sve-}e-ga-istr'ebime 

i vo-vr'e}e go-s'ipeme i doma }e-ga-don'eseme i posle sme-ga-ml'ele, bra{no. Ga-

n'ose{e n'adolu st'aroet da-ga-s'omele, ama g'ñpka{e ima{e pesoci. Doma ne-sme-

'imale takvo sito, a i na-z'emwa se-v'ñ{ilo. Ne na-n'ajlon, g'ƒpe g'ƒpe }e-go-'is~epim 

najlonot. Sme f'ƒrlýale na-najlon, ama xabe, ima pes'o~i}a. G'ñcka{e br'a{noto, 

jako. Mie ve}e 'oduda {to-}e-som'eleme }e-ne-'odae vre}e, bra{no. Za cel'a-zima d-

ima. Mie sve-n'a{e sme jale. Kompir na{. Rupa p'ƒvna koj }e-ga-nas'ipeme so-

k'ompiri. Po dve-w'ive kompiri sme-s'adele. Znam rupa vo-plevwa sme-imale, rupa i 

tamu ke-Zad'inofci {to imae. Ramadan ga-pr'aev taj'a-rupa. Ejuposki, samice vo 

k'u}i}e, kolýko {to-im-je kýu}i}e tolýkava rupa im-je, na Ej'upofci. So-slƒb'i~i}e 

da-sl'ize{, za t'ur{ijete. T''ur{ii vo vizbata stavaet. I koj-}e-dov'ñ{ime {t'o-

li~no be{e mori Arnelo, snop~e, snop~e na-st'exelý, vake dñvo ima na-str'ede, ama 

k'uso d'ñvo. I sea snip~e }e-o-st'aime na-st'exelý, }e-go-vñzeme. ^umx'uliwa }e-go-

nak'itime, ~'amiwa, xunx'uliwa, deka sme-dov'ñ{ile. Taan {t'o-li~en }e-bide 

dvorot, {t-'ubav. A }e'-igrate }e-p'ujete, Nema igrawe, pujewe, ama jak'o-li~no be{e.  
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Slu~ki od svadba 

 & I ti koj-si-bila k'ƒnarka, fakti~ki, kƒna koj-ti-pr'aile, ti si sakala da-

b'ega{, ke-dr'ug.  

 & Da. 

 & I kako?   

 & Ne mo`em me-~'uvae ~uvari, stra`ari sedet pr'ed-vrata.  

 & A tebe kƒnata, na-primer, ti pro{la deneska, ves'elbata? 

 & Ne-m'i-pro{la, po-j'anot }e-b'ide k'ƒnata, i sum rekla pu-j'anot }e-b'egam. A 

on do{of, nikoj da-ne-'go-vi|i. Od-pe}. Nikoj da-ne-g'o-vi|i, samo jas-znam. Ja i 

Mersa znamo. I Emina veli, ne{to se-{'epkate ti i Mersa. A ja v'elim, Mersa saka 

Seq'ajdina .... A ja k'ƒnarka sum, napre k'ƒnarke gi-leg'iwale, }e-im-p'ujet. Koj-}e-ti-

r'e~et ... ti }e-n'e-pla~e{, i koj-}e-ti-r'e~e ... ti-}e-pl'a~e{. I ja, aj aj aj, i tata 

Fikrija, Qutv'iica M'etoska, dava karam'elý~i}a, ... i ona k'upila jen-f'i{ek, 

'Emini bo{-vo-.... , one sve dr'uga~e {to-i-sa sve-p'i{tet na-gl'as. I me-d'ignale od-

m'esto. Ja, beri karam'elý~i}a, ja-n'e-pi{tim, ja beri karam'elý~i}a t'uraj vo-sedlo.  

 & A ti n'e-pi{ti{ deka zna{ }e-b'ega{. 

 N'isok e p'enxer ]an'ii}in moram da-r'ipnem. I ve}e me-f'ƒrlija vo-p'ostelýa, 

a! u!. I 'Emina vake, ato mi-d'ava pet-karam'elý~i}a, nemoj ne-g'o-sakam F'atika! A ja-

i-v'elýim, ona ]'amila Na{'atoski go-s'akala, da, ona ]'amila go-s'akala. I mi st'aija 

k'ƒna, i ona veli, ne-g'o-sakam, ona mene }e-me-potcew'ava, }e-mi-dava tri 

kram'elý~i}a. Ja i velim, p'oqni ja kolýko-sum-s'obrala vo-s'edlo. Sedlo se-v'ikalo 

od-~init'ijane, ke-{o-se-s'obira. I me-l'egnaa ubao, mi-se-s'obrale dr'uga~e, oni-

s'edet vo-'ajat pr'aet m'oabet, nana i babo. Ajat, hodnik vo-ku}a se-v'ikalo. Legnale, 

vo-~'ardak l'egnale, babo i nana, da-ne-'ilezem. I ti-ka`a i ve}e sedale, sedale, 

tueka, ja nikako ne-sum. R'ufii i velim, 'idi on'esi-gi vo-drugata'-odaja n'ana i b'abo. 

Rufija bila sestra. Nana {ejtan be{e t'ue... veli, ne, ubao mi-e-ovde. Rufija veli, 

str'amota ka-}-'ilezet dej~iwa da-se-m'o~ae i telegin so-b'abeta rab'otae. Ne! nana 

n'e-ide, toj e. I ne-m'o`e{e da-'izbegam. 
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 & Pa ti neli moglo niz-balkon da-sk'okne{, za{to ne-si-skoknala? 

 &Mori, preko-p'enxer da-mi-t'eknalo da-r'ipnem. Ama mi-izl'egnale sve, 

pƒvno l'u|i mi-izlegnale so-m'ene, ke-}'e-smeem, ke-m'o`em da-sta'nem? 

 & Aman, dr'ugarke sve, }e-im-ka`e{ i }e-ide{. 

 & Druga~e sve, tolýke, ama mi-l'egnala Rajna tezina tueka. Mi-se-pom'o~ale 

na-d'u{ek, a nusa }e-'idem v'utroto ]am'iica ost'anala, du{ek ~'isti, p'ere, ka-}e-

idem nusa? treba posteqa da-{'iet. Pa ve}e so-p'egla su{it ... So-pegla su{i du{ek, 

]amiica, su{i du{ek, da-go-isu{i, pa-da-mi-s'o{iet p'osteqa. A p'osteqa ste-ga-

{'ile vie sami. Abe se {iele vo }ebiwa. Se {iele bale, bale sa naredena posteqa i 

zav'iena za da-se-staet na-k'owa, na-k'owa da-se-natoari i sandaci na-k'owa se-

to'arile napred, pa nusa na-kowa }e-idet. Posle sant'arie se-q'uzgae na-s'edlo. A 

babo naredif niz-'ƒRzovce, dan-mi-zaminet niz-xamija da-me-zemet. Niz-'ƒRzofce 

som o{la ja nusa. Da-ne-t'e-vi|et mo`e. 

 & I {to se-obl'i~alo? ^izme, pamtim ja. 

 & ^izme `ƒfte Osmani~ine Farkoska. 

 & A za{to Osmani~ine? 

 & Samo ona ima{e ~izme t'akve. Sedlo, bisa|e so-k'itke nak'itene. Sedlo i 

bisa|e nakitene. Bisa|e na-k'owa {to-se-st'avae, ra|e da-st'ai{. Tk'aene se, se-

k'upujet tija i na-k'owa se-st'avae. Bisa|e {'iene se, ka-t'orbe se-{iene. Lep se-

stava, z'elýka, kompir. 

 & Aa sve tia {to treba da-te-sow'avaet. 

 & Ne, da-me-sow'avaet ot-ke-m'u`ot }e staet tie, ama so-tia ide nusa so 

nafaka. I tamu ka-stigiwa{ te-sl'izae od-kowa. E mene koj-me-sl'egle od-kowa, 

'urnebes. Babo, mi st'ailýe para da-f'ƒrlim, koj-}e-~ue{ i p'arava da-ga-f'ƒrli{, na-

ruka od-prs. Babo veli, niz-'ƒRzofci nusa da-ide{, a Ramadam veli, nemojte, tesno 

put~e. I ve}e Ramadan me-d'ƒr`i, Hiso me-vodi, kowa. I koj-d'ojdovme, ja-mu-v'elim 

Ramadanu, a-tupae d'airiwa, a on veli, tupae Suzanko. Ja mislim som-go-f'ƒrlila ono 

vo-sedlo p'ari~e mi-ost'analo, u-~int'ijane. I tamo {to-n'e-znaet ka-da-m'e-sonet. 
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Im-idem so-lev'a-ruka, so-lev'a-ruka n'e-mo`e S'alajdin da-me-s'one. Da-sum-zn'ala, 

p'erni-go p'o-glava, so-~'izma. I teza-B'egi{a ko-me-z'ede, teza-B'egi{a, e 'opasna 

be{e, ko-me-ze ot-k'owa i vo-t'epsija. B'akrana tepsija, ka-b'akar da-t'ƒrpim, da-gi-

sl'u{am samo wi. Saj sum zat'ñpila ka-b'akar. Vo-t'epsija i so-v'ƒrnik }e-te-ok'oluet. 

...? }e-otkrie{ vƒrnik, so-mleko, mleko so-tas, od-v'ƒrnikot, da-vi|i{ mleko sefte. 

I po glava te-ud'irae sefte so-kuran, pa so-l'ebŸ– tri, pa so-z'eqke tri, i }e-te-

s'onet. I g'otoo. So-leblebii }e-te-z'asiit. 

 & A Xixo, ovja, p'osle vutroto ide{ n'a-~e{ma. ý 

 & Posle..., ve~er ne-m'i-dale da-jadem, z'abrajle, ni-v'oda, {'erbet. I tata-

[erifa im-veli, 'ƒRzofska bila ona. 

 & A se-dñ`alo, se-postilo. Sum-d'ñ`ala, tuj'a-den nana mi-v'arila p'iqaf, mi-

p'ekov babo meso. I da-dƒr`i{. Tuj'a-den se-d'ƒr`i s'ebab i da-moli{ Boga. Ja sum-

molela Boga S'eqajdin da-mi-'umre. Ja se moqa Ala da ka-n'ema no}eska da-'umret, ja-

da-n'e-setim. Nema, oni mi-v'elit da-moli{ Boga, {to-s'aka{ Alah }e-ti-d'ade. Ja 

velim ka-nema n'o}eska da-umre. Ne-g'o-sakam. N'e-sakam i g'otovo. I ubavo, aj ve}e 

me-z'ele, ubavo, me-z'ele, i Ramadanici i-veli, abe, a-ti-dale da-j'ade{, i tata-

[erifa od-Tursko im be{e jena brat'u~etka na-st'aroet, 'ƒRzovska ne{to im-bila.  

 & Tata-[erifa im-veli, mori Zib'erice i-si-d'ala na-n'usava da-j'ade.  

 & h, pa-sum-z'abrajla.  

 & Da z'abrai{ lep ti-da-j'ade{, i-v'elit. & Dadi i na nusa {erbet. &Ja n'ej}em 

{'erbet, voda jako-mi-s'e-pie. 

 & Sestra babova da-ne-b'ila?  

 & Da sestra im-bila, [erif-'axova. Im-bila `'ejetica, `ej'etica im-b'ila, 

ona i-bila }'erka, w'ejzina. 

 Stanue{ sab'aale, }e-se-ispr'omewa{, }e-stane{ sab'aajle, ~eka{ da-te-

pr'aet, }e-te-n'oset na-~'e{ma. ]e-te-n'oset n'a-~e{ma.  

 & Toga vi-b'iv j'edini dený k'e-{to n'i{to ne-ste-izrab'otale ot-sab'aajle. 
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 E ne! ]e-stane{ od sab'aajle, }e-se-pr'omewi{ i ~eka{ }e-d'oe pr'ajarka da te-

pr'aet. I do{la Ramad'anica Avina da-me-n'aprai. Ja, m'ñ{a mi-se-tr'ese ka-p'ñt. 

[to da-m'e-praet, mi-ide lo{o, gladna sum pr'eftena. Ja i velim, mori nuso jako-

s'om-gladna.  

  & Ne-t'i-dale da-jade{? 

 Pa ne! reko. Pa ve}e sega oni se-s'obraa, Ajdaroski {to-bile, ka-pl'in?, se 

sobrale pƒvno `ene, kƒj-}'e-jade{ vo t'olýko q'u|i, ti-je-st'ram da-j'ade{. I ve}e aj 

me-naprae, tƒgƒ, tƒgƒ. Baba [erifa vika, sirota nusica vlaga. I hajde me-on'esoja 

n'a-~e{ma, d'inki-t'oki, d'inki-t'oki, me-on'esoja n'a-~e{ma. 

 & N'a-~e{ma {t'o-zna~i ka-trad'ijacija, lek za-p'erue{ a? ...  

 I ka-sme-do{le doma, me-pox'ubile da-strami, }e-se-za'igrue so-l'andara, se-

za'igruet i t'upae. Iskƒr{ime kola~, kej-mene para, isk'ƒr{ime kola~. Nusa 

nafakalija, pust'a-nusa nafakalija ustre}ija, umre gladna reko, {to n'afaka 

ustr'e}ija, pco–sa za-jadewe. V'e~era, ve~er, a do-v'e~er }e-pr'emrem, dv'a-dewa 

gl'adna. I ve}e obavo, me-pox'ubile da-str'amuem i ja kup, bƒmbƒr. Sum panala sum-

se-onesv'estila. Koj-}e-vi|im r'ukýe vo-tas mi-gi-st'aile. [o-mi-g'i-stajle r'uke vo-

tas. Da-mi-d'ojde du{a A ona, tata-['erifa im-veli, ne-i-st'avajte r'ukýe vo-tas, 

dad'ite-i da-j'ˆde, ona umrena, gladna. I ve}e mi-donesoa da-jadem, izot'idoa svi, ajde 

sarma }e-praim. I ve}e me-pra{uet aq-deca praet aq sarma praet? Ja-traem ne-

zborim, ni-deca, ni-sarma. Traem. I ge-v'ñzale tri-s'arme so-t'eq. Gi-st'aile vo-

t'enxere da-se-v'aret. Ja vikam u-sebe, }e-se-z'atruet }e-'ispu{tet bakar, sve, }e-s-

'otruet. I n'apra–me sarma vo-tortuso mela. Vo tortuso mela?. 'Esmija J'a~oska 

'oblekla p'antuli, zela tupa na-ramewa, i m-izb'egale od sv'adba moa. Za{? Im-

izb'egale se-n'apile, bra}a nanine od Tursko, se-n'apile i so-`'ene zele d-'igrae, i 

zef da pcue starojet, da-se-k'ara i oni izbegale, t'upane im-ge-zad'ƒr`ale. Ona zela 

tupan, 'Esmija ... dajte mi pare, t'upam. Oni svi ga-dar'uvuet, ja ni{to traem. A ti 

zam'etue{ toj den, so {to si-oble~ena? Gr'atski, vƒrzano t'eqšj. Ne! n'a-~e{ma so-

f'es som-bila. A {to sum 'imala jen fes, bakamen, dra`bata me sirota, ka |'uraje od-
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nev'eselo. Zna~i, bakamen e port'okalov, a }ar treba da bide zlaten? E zlaten. Ti 

ka`a, 'izmete i ve}e posle prvi~ mi-praele. I Rufija stra{lija be{e. Bula sum 

bila, jelek od Xani{atica mi-zele. So {amija ozgora te-v'ƒrzuet i 'odvade {amija 

vake, {to-li~n'o-bilo. Eto-v'ˆke }e-te-vƒrn'usaat i na-kowa. Ja i na tre}a-n'edeqa 

sum bila bulva. I tamo koj-}-ide{ na-pñvi~, stramota e tatko da-te-vi|i 

na{m'inkana, str'amota bilo napre. Fes }e-go-turi{ u{te ot-ke-porta koj-}e-

vleze{. Sliza{ od-kowa i odma... Ja koj-som-o{la na-p'ñvi~... A ka-ve-{m'inkale 

vas. E {to-li~ne sme bile. I Kadrejca, ja da slezem od-k'owa i ona fƒk, i teq i fes 

mi gi-zede, i re~ aj sega odi izmi-se, ja otide se-omi, i prvo kej babeta. Posle kƒna 

}e-ti-{aret, ve~er. Na{m'inkana ni brat ni tatko. I }e-te-{aret so-kƒna i sarma 

}e-praet, utre }e te-zemet, a mene ne mi-se-ide, na-prvi~ sum-do{la ne-mi-s'e-ide 

n'aza}. I da-se-pr'omenʼi{, nok}i d-'ise~e{, f'ƒnal~e da-'opere{, d-'ide{ na-

~'e{ma, i tia. 

 

Prikazni 

^ue~e vo tikvi~e 

 Si b'ile edni mu{-'i-`ena i n'emale deca i rekle }e-pos'inime jeno d'ete. 

Pos'inile i mu-st'aile ime ~'ue~e vo-t'ikvi~e. ^'ue~e vo-t'ikvi~e, em malo bilo, em 

ka-t'ikvi~e. I tatko mu mu-rekof utre }-'idem vo-l'ivada }e k'osim ja. ]e-mi-

d'onese{ ru~ek. Dobro. St'anav v'utroto }-'ide da-kosi. A ovja n'apra–la ru~ek 

majkava, ajde }e-mu-'odnesi{ r'u~ek na t'atkoto. Ajde nosi, ama ne-st'ignue do 

liv'adata, do-kej-ný'ego. Abe bate, bate, kej si. Evo ovde som. Ka-d'a-dojdem do-ke-

t'ebe? I ovja go-stavif kof~'anikof, go-st'avif ovja ~ue~e vo-t'ikvi~e i ovja kako 

v'ikaf ovja po-kr'aj go-j'af. Kej da-p'ominem. -P'o-kraj, p'o-kraj, p'o-kraj, pa }e-d'ojde{ 

vamo vo-srede na-l'ivada. I ovja kako go-jaf i do-sredeto stignalo i koga st'ignaf 

do-l'ivada. Abe bate, -pa ru~ek, -pa evo, -pa ja ne-ti-re~e prazen da-d'onesi{, -pa ti-

mi-re~e, po-kr'aj, po-kr'aj pa-vo-sr'ede. I ja po-kr'aj, po-kr'aj som go-jaf, pa do-srede 

som-st'ignaf pa som-go-'izef. Abe ti ne-b'idue{ ~uek, i p'o-nýego so-t'epawe. I odelo 
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ova, odelo, odelo, videlo ofci, i of~arof go-videf tamo mu-r'ekof: -{to-e-be? 

Ni{to vake i vake, sme-s-isk'arale m-ist'erale. -Ka-s'e-vika{, -~ue~e vo-tikvi~e, -

kako be ~ue~e vo-tikvi~e? -epa take bate i majka mi-st'aile ime. -Da-ne-si-n'apraif 

belýa? -ne-be mu-r'ekof. -Dobro. Epa dojdi ke-m'ene n'o}eska. Utre }e-ide{ so-'ofce, 

ako mo`e{ da-bide{, }e-'ostane{ ke-m'ene }e-te-~uvam. I stanale vutroto, ajde 

p'u{ti-ge ofcete. I mu-rekof }e-ge-br'oi{ samo c'ƒrnet'e- ofce, }e-ge-br'oi{. I ge-

p'u{tif. Ama detevo samo c'ƒrnete, belete 'ofce i~ ne-ge'-gledaf. Mu-vl'egof vuk, 

mu-jaf, ovja samo c'ƒrnete. 'Ak{am do{of, ide, gazdava go-gl'eda, nema ofce. Abe 

ofceve ka-m'alo ti-se. C'ƒrne na-br'oj-ti-se, a b'elete? Abe b'elete sa-ofce, trebe 

da-i-~'ua{. I stapot, i go-'izbrkaf i-on. 

 

 

[ark'a-krava 

 Em-ostanala [ark'a-krava. Imalo jetim nekoe dej~e, i tia }e-o-p'u{ti so-

w'ea i ostanala sve-so [ark'a-krava, ama [ark'a-krava ostanala jalova, ne-e-st'evna 

mie vikame. Ga-doterala doma, ma}aava rekla [ark'a-krava }e-a-k'oleme, a ona ne-

sakala, jetimof, ~are nema, }e-go-k'olet. A ova ot-pl'a~ewe, k'aca, ot-pl'a~ewe, ot-

s'ƒvze, kace ge-nac'ñpala vi{e, za [ark'a-krava. Ama na dej~evo {to-i-bif tatko, 

bif na p'e~alýba. I koj-d'o{of, jo{ ne-ga-z'aklale [ark'a-krava. Abe i vika na-

`'eni, -{to e rabotava, -vake i vake. A m'ajkava i-rekla na-d'ej~evo, ako ge-n'acñpe{ 

k'aceve nema da-ti-ga-z'akolem, a ona ge-nac'ñpala pr'et-tie, k'acete so-s'ƒvze. Ona 

rekla ako. Ona n'o}-i-den pl'akla, za-kr'ava i ge-nac'ñpala. I koj o{lo, ona znae 

deka, ma}'aava, n'e-mo` da-ge-n'acñpe, ama ova ge-nac'ñpala, jetimof, d'ej~evo. I so-

b'ateta, mie vikame tatko, idet da-v'idet, nac'ñpano, zna~i [ark'a-krava n'ema da-se-

z'akole. 
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Kus'o-petle 

 Kus'o-petle }-'ide na-}'ar. 'Odalo, 'odalo, 'odalo, go-str'ela l'isica. -Abe kus'o-

petle k'ede? -na-}ar. Abe kako na-}'ar? Epa na-}'ar }-'idem. -Epa da-d'oem i-ja. -Pa 

dojdi, rekle, ama treba da-'ise~e{ n'ok}i i da-mi-se-p'ikne{ vo-g'ƒs. Is'e~i-gi 

n'ok}ite, pikn'i-mi-se vo-g'ƒs. I sr'e}ava lisica, sr'e}ava, vuk, sre}ava m'e~ka. I 

svim istovo go-pr'ai. Od'ee}i na-t'amo, n'ajdue na-c'ara. I vake i-v'ake, j'a-sum, sakam 

da-pr'eno}im. Abe r'ekof, pikn'ite-go vo-k'o{arnik da-g-ist'epaet, demek do-'utre 

ono nema da-'istñpi, vo-k'o{arnik. Ama ono 'imalo spr'emno l'isica, {to-go-

p'iknalo. Go-piknale tamo, na sluge im rekof carot piknite-go vo-ko{'arnik tamo. 

Ovja go-p'iknale. I sabaale car raat. Ovo ga l'isica im-ga-p'u{tif, lis'icava g-

'izedua, g-'iskole sve. Ej majkata, ovja belýa }e-mi-pr'ai. Vtori den go pu{ta vo kle} 

kej-kr'ave, da-go-'izgazet. Arno ama, ono m'e~ka ima. Im-ga-pu{ta m'e~ka. G-'izedue. 

Ovoj stanue, abe idte zem'i-te-go, ono sto-p'osto ve}e... Ne, pa j'ope `ivo. Dobro, 

rekof, zadnýo }e-bide. Piknite go, kowi }e-g-'izgazet, pikn'ite-go kej-k'owi. Ama 

ono spr'emeno za-so-k'owi, ima vuk z'emeno. Go-zatv'arae tamo. Sabaale stanue, ono 

pak vika gore p'etleto. Abe ova pak `ivo. Epa mi-t'eknalo. ]e-go-p'ikneme vo-zlato. 

]e-j'ade, }e-jade, }e-pc'o–sa. Na-sl'uge im-v'eli, p'iknete-go vo-zl'ato. I ono lire 

z'emalo, i jalo, jalo i j'ena st'aelo ka-b'o{ }e-pc'o–sa. Stanue sabaale, pcojsalo, i 

{to-da-mu-rabotame, kej-da-go-f'ƒrlime? -f'ƒrlite-go tamo na-|'ubre. I ovje z'imae 

go-f'ƒrlýae na-|ubre tamo. I ono odma tƒp l'irata, se-rasf'estue. I ide doma, i vika, 

majko! majko! bate! -{to? Spr'emajte }'ebe i okl'agija. One v'ikae, {to-}'e-bide sega, 

}ebe i okl'agija. I im-re'kof vie }e-udarate i }e-v'idite {to-e. One udri, ono 

zlatnici v'a|af, one udri, ono l'irete {o-ge, g-'izvadilo. I take kus'o-petle bilo 

na-}ar. 

Post'areve ge-zn'aet po'ubavo. 
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Jelen~e brat~e 

  Bile jeno dej~e i jeno dete. I majka ge-t'erala da-'idet da p'aset kr'ave. I 

imalo k'ajnak negde. I ovja jelen~e brat~e, i vika }e-n'apraem jena 'jasika gore, na-

toe, k'oliba }e-napr'aeme. I pr'aet koliba, i da v'i|uet koj-}'e-ide na k'ajnakot tue. I 

n'aprajle k'oliba i se-sk'a~ile gore. I z'aminuva vreme po–}i i v'e{terka im-d'oa|a. 

Ve{terkava so-k'osme, se-~'e{lýala tue kej-k'ajnakot. I ona ge-prim'etila deka sa 

gore. I sega n'e-mo`e da-ge-n'avika da-sl'ezet dolu. Jelen~e brat~e i veli, na-

s'ñni~e, -nemoj da-sl'eze{, ve{t'erkava dolu. ]e-te-ub'edue ona na-sve. I ona se-

~e{lýala i vikala, -lele {to-l'i~na-si be-s'ñni~e. Polej n†mo, {to-l'i~na-si, da-se-

v'i|i{, na-v'oda, vo-k'ajnakov, lele, lele {to-l'i~na-si; da-g-'izmami da-sl'eze. I 

jelen~e brat~e e reklo ne. N'e-slizaj ti. Ona }e-ide. Ja-}-idem do-doma da-donesem, 

da-se-mƒvzet stadovo, za-tebe }e-r'e~em }e-d'ojde{ ti, ama da-n'e-sleze{ d'ole. I 

'elen~e br'at~e ide doma kr'ave da-ge-m'ƒvzet, koj-se-vr'a}a s'estra nem'a-mu-ga. Ona g-

izm'amila, v'e{terka, da-sleze. I jelen~e brat~e pla~e. Ve{terka mu-g-izm'amila. I 

imaf, [ark'a-krava. On so-nýa zborif, -E mori [arkýa-krava ka-}e-ýideme doma 

sega. Elen~e brat~e ne-mo`-d'a-ide doma. Sñni~e ne-d'avame, sestri~e. [to-da-

rabota, doma ne-mu-s'e-ide. ]e-ga-n'amami{ vo selo, kr'avava mu-r'ekla, mora{ da-ga-

n'amami{. Zb'orile oni po-n'iØni ne{to. Epa ka-}e-b'ide. I ovja se-k'a~if gore na-

j'asika, j'elen~e br'at~e. I doa|a i nego da-go-n'amami, ve{t'erkava, saka i nego da-go-

zeme. I on-vika, -eee {to-'imam jo{ jeno-br'at~e ovde pom'alovo. I ve{terka mu-

rekla slezite nadolu. On rekof ne. Donesi-ga, za s'ñni~e, rekof, donesi-ni-ga, svi 

}e-dojdeme, }e-slezeme. I ona ve{terkava m'islila, tolýko ... i o{la go-zela, s'ñni~e 

im-go-z'ela i im-go-d'onesla, s'estri~e. Ama, [ark'a-krava bila, blizo bila. Mie go-

vikame, ga-pr'atila. I ova za-slizawe nadolu, i on k'ajnakot ka-b'if golem. I 

[arka-krava so-r'ogoi ga-urnala vo-k'ajnakot. I take se-spasile. Jelen~e brat~e i 

ovja, sñni~e sestri~e. I so taja J'elen~e brat~e i [ark'a-krava ge-sp'asile ni. I 

'o{le doma svi z'aeno. 
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Del'i-Asan del'i-orman 

 Toe se-sk'a~if gore, od-m'e~ka. I mu-rekof ovja, za-da-a-d'onese{ me~ka vo-

selo trebe d-'utepa{ st'o-du{e, na Del'i-Asan mu-r'ekof. Ama on na-d'ñvo se-sk'a~if 

gore od-me~ka, i tepaf, mie mravje v'ikame, I }e-'utepa j'ena i Del'i-Asan }e-vika 

'utepa deveese i-d'evet. I me~ka bila dolu na-d'ñvo. -Abe Del'i-Asana, mu-vikaf, -a 

si-gotof, -gotof sum ja, mu-rekof. On ka-sl'izaf nadolu po-d'ñvo, mu-s-ok'ñ{ilo 

dñvo, i pravo na-m'e~ka. I ga-f'atif za-'u{i. I on ot-str†, ne-g'a-pu{taf i ga-

j'anaf. I {t'o-prai ga-n'osi vo-s'elo m'e~kava. I take, -eee Del'i-Asan del'i-orman, 

b'udala, budal'a-orman, uspeaf me~ka da ...  

 

Xemilýa mlada nevesta 

 Xemilýa dejka bila. I i puaf ... i puala nekoa tetka w'ejzina: Xemilýo milýa 

t'etkina tebe mlada }e-te-t'urae, & za{ mlada }e-me-t'urae, & za{to ne znae{ 

bakardan da vari{, ona i rekla, & kako ne mo`em bakardan da varim, mene ne mi e 

taja maana, e rekla, mene mi e maana drugo. Epa stanala sab'aale Xemilýa 

rano,'izmela r'avne dv'oro–, i 'izmela r'avne dv'oro– i sv'ekrva i-zb'ori i g'ovori: -

sn'aice mila sn'aice, 'otvori te{k'e-porte, }e-ti-dojde Juso ot-p'azar. Ona i veli: & 

sv'ekrvo mori sv'ekrvo s'o-sƒvze sum-ge-nac'rpala, {to gi-m'iela dvoro–, s'o-sƒvze 

som-nac'ñpala ne-mu-'otvoram ja porte, n'ajdi-mu ti p'oubava, p'orta da-mu-'otvori. I 

do{of Juso od-p'azar i v'rzaf k'owa vo dvor. I se-k'a~if gore i 'ilegof d'ever, i 

r'ekof: & n'evesto mlada n'evesto, X'emili, ona X'emilýa, ama n'evesta ga-prest'avaa, 

N'evesto mila nevesto eto-go Juso 'ot-pazar, i ona mu-r'ekla: N'azime milo d'adino, 

v'ikajte svata Z'ubera da-z'eme k'owa d'orija i mene da-me-z'eme i stvari da-nat'oarim, 

X'emilýa mu-rekla d'everu. I do{of tatko da-ga-z'eme i rekof .... Ga-t'urae ve}e ga-

p'urdet 'ot-ku}a. I on rekof: X'emilýa mila b'abova 'ilezi n'advor, daj da-t'oarim na-

{'arene k'of~eyi & k'of~eyi n'apre gi-v'ikale stvari kej-em-s'edale, i on rekof: & ej 

more muj pri'atelýi, kakva i m'aana najdote, X'emilýa da-ga-turate, i on i rekof, 

dever: & ej more svate pri'atele m'anata i je g'otova, kamo i rule n'a-ruke, i ona 
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rekla: & d'evere n'ajmlat devere v'o-mene ne-je-m'aana, devet do-d'eset godine p'ostara 

ne-sum-p'oslala, s'o-brat-ti n'e-som l'egnala. I 'ilegla, nato'arila k'of~eyi, so-

t'atka, i go-'ostajla. 

 

Tri kukajce 

 

 'Imala m'ajka devet sina i ena-}'erka. I }erka im-se-omu`ila podaleko. I sve 

devet bra}a i-iz'umrele. I nema koj da-ga-p'olýne, nikoj. I s'estrata i ona s'edala vo-

~'e{ma i pere 'ali{ta. I ~ak'orica i ~'inela svr'aka. I ona i r'ekla. A mori svr'ako 

n'emam n'ieno milo sve bra}a mi-'umrele nemam fam'ilija. ]e-ti-d'oe Sel'im-brat 

da-te-z'eme. A on 'umren e. Selim i se-v'ikaf brat. Ama Ala go pr'atif da-ga-p'ulýne, 

ka-bo{-`'iv-je. I ona mu-veli: -{to mi-m'iri{i{ more brate z'emwo–na vake. -

Ni{to sestro som-k'opaf 'argat vo-n'iva, ne-'i-ka`af deka e-'umren. I on e-rekof 

sestro som-d'o{of da-te-z'emem da-d'oe{ na-gosti. I ovja doma {to-d'a-dojde? Vo 

dvor devet-gr'oba, sve od devet-br'a}a. -[to-se more-br'ate ovja, -ni{to be-s'estro, 

k'a-sme-se-d'elile me|e sme-pr'aile. I ona, aaa more brate. I koj-}-'ide kej majka, 

tamo majka pi{ti i sestra, ka-k'ukajce. I ka-{to pi{t'ee}i prol'etali i se-

n'aprajle sve tri-k'ukajce vi{e. I majka i }erke. I k'ukae vo-pr'ole}. 

 

 

@ivotot vo Urvi~ vo minatoto 

& Ka vi bilo napre, ka ste `ivuale ka ste se mu~ile? 

& Ka sme se mu~ile, pa sve so ruke {o-sme rab'otale. Sme `wele, drva sme cepile so 

ruke, voda sme nosile isto t'ˆke, ot-~'‘{ma, stoka sme imale.  

& Od kej ste n'osile voda? 

& Sevfska ~e{ma ima. 

& A doma ne-ste-'imale ~'e{ma? 

& Ni{to nemalo, ni struja nemalo, ~ak. Na mue devetn'aese g'odine struja do{la, a ja 

~etƒrsdeveta godina sum rodena, zamisli sea. I ni{to nemalo, selo bilo 
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katastrofa, a sega selo, i put ima i kola ima, i telefoni ima, i prodavnice ima, 

sve `ivo ima, sve poku}nina {to ti trebe, duri lep se prodava svaki dený ide kombe, 

sega e sve ka trebe. Mie sme se mu~ile, ali `ivot ni-bif ubaf, mie ne sme-znale 

poubavo toga. Take sme se naviknale, ni se ~init ako struja ni-do{la sme-se-

raduale, struja ni-d'o{la, pa posle voda. 

A televizija? 

& N'emalo kakvo telev'izija, televizija do{la M'uran koj-se-r'odif, sedumdesp'ñva 

godina, ovde, sin m'oj koj-se-r'odif, toga televizija imalo. Letko, dve-tri-k'u}e 

imalo, take bilo. Put do{of posle i sve kolojnaci sve do{le. A mie sme se-

m'u~ile, na niva sme-'idale, sme `nýele so-r'uke, mu`i }e-p'okoset, ti }-'ide{ seno 

}e-sobere{, stoka sme-imale. Sve se rabotalo so ruke. Ali nas t'oe `'ivot ni-b'if 

'ubaf. Poubav ne-sme-v'idele. T'ia ni se-~'ini za-nas bilo ubavo. 

Ste 'idale vo Tetovo? 

& Jok, `ene n'ikako, mu`i }-idet, }e-im-dae{ urnek, na-m'u`i basno, i }e-ti-kupi, 

svekor li, dever li. 

 Napre bilo stramota `ene da odat po-sokaci, dejke isto da odat po-s'okaci. 

Samo na-~'e{ma }e-'ide{ i doma. Ako 'ileze{ pr'ed-vrata, be}ari da-te-v'i|et, da-gi-

v'i|i{, so-dve-tri drug'arice tue, take bilo. A sega ima k'orzo, sega ima t'elefon, 

ima sve 'ubavo. Put ima, kole b'uskae svaki ~'as, sega e drug-`ivot, ali zdravje se-

n'ema. A toe `ivot mene mi-se-sv'i|af. Ama za{to }e-r'e~e{, sve zdr'avo se-j'alo. 

Sve se-jalo, meso sv'uje, ml'eko svuje, masla, sir'ewina, sve sv'uje, i toe `i'vot ni-

b'if ubaf, ali l'uksuz n'emalo. E posle ve}e ne-sme-h'odale d'ejke mie, gol'oglava ka-

s'ea {to-'odat. Mie ot {kolo ~etvƒrt'i-razred ka-}e-z'avr{i{, i-{'amija na-gl'ava, 

stava{. ^etvƒrti razred zav'r{ue{ i vi{e tebe nema da-odi{ ti ka-s'aka{, take 

bilo. Strogo roditeli, star'e-qudi da-ne-t'e-vi|et na put, da-ne-t'e-vi|et, so-be}ari 

pa, nikako toa. A sega odat korzo p'od-ruke, {etaet. 
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Obi~ai za \ur|evden 

 Porano se-pr'aznuef \'ur|ovden na peti, bilýk'e-trafke sme ge v'ikale mie. ]-

ideme }e-sobereme bilýke, }e i-'osta–me da preno}evae i sabajle }e-prom'enýame deca, 

i }e-se-miet i sve. \ur|ovden na {esti tr'i-dena, }e-igrae mlade, }e-{etaje, }e-se-

n'u{aje, v'eselo bilo, po'ubavo bilo. Sega god'inava s'efte, go-'onesle na osmi, ama so 

muzika. 'Igraje mlade i be}ari i dejke, z'aeno igrae, a napre nemalo z'aeno, mase 

`enski i mase mu{ki bilo, nemalo m'e{awe. 

  K'olpita sme pr'aele, k'of~anik mie-go-v'ikame. Sirewe tia-r'abote, lebo– 

ne-sm'e-prajle, a k'of~anik sme pr'aele za ru~ek. Lep se-m'esi, lep sme-mesile 

stalno, redovno. I sme naprajle ne{to blago }e-n'aprai{ i tia isto, istoto i-s'ea 

go-pr'aime. \'ur|ovden t'akov bif, ali n'e-bif ne{to k'ujznaj k'ako. Lep k'of~anik, 

zelýanik, koj {to saka toa da naprai. 

  & Zelýanik ka se-prai? 

 Zelýanik so kola~i, so s'irewe so 'urda, koj {to saka. Kola~i }e-g-'istƒn~i{ 

deset, pa }e stai{ ... pa isto deset zgora, i sme gi pekle napre na v'ƒrnik, a sega vo 

{poret, sega i na-struja, i take, sea ide p'olesno i polesno. 

 

Narodnata nosija 

 Nosija retko ga-imaje sega, a mie sme-ga-praele od vƒvna. Sme prele, pa sme-

tkale, sme ge-vikale skuta~e, skuta~e sme-nosile, ja vo-mo'e-vreme skuta~e bile. 

Posle eno p'e-~es godine gi batalija, sea pantuli, sukwi, tamo vamo, ge batalija 

skuta~ete. Ali skuta~e praene od-vƒvna, sme-ge-prele sme-ge-tkale same, i sme {ile 

ot-p'atiska, pa posle zdola noga–ca, crvene bile, i ~orape pletene do-kolena i 

kundre, take sme-bile napre, sme-nosile. Nos'ijata od-v'ƒvna, }e-g-'isprede{ so-

c'ƒrno i b'elo, {'arena sk'uta~a }e-bide, i jena, pet-`i~ke bele i jena cƒrna, take 

bilo. Mlogo ubava ni-bila nos'ijata, ama sea ovja mlade ne-a-s'akae. Sega noset sve 

gracko, noset od-b'asmo, ko{ule, ~intijane, toa za-nuse, za-d'ejke n'osile sk'uta~e, a 

nuse, d'imije od-vr'eme n'osile, den-d'eneska oni ge-n'oset, ama na-sv'adbe, vake ni{to 
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ne-noset, sve vr'atile na-gr'acko, a d'ej~i}a nekoj-put obl'i~ae k'o{ule, x'emperi, 

sukwe, pr'aene, {'iene na-m'a{ina, ne gracke. 

 

 

Ispra}awe vo vojska 

 Sme ge-pr'atele vojska. ]e v'ikame svuje sve. ]e pr'aime jadewe, }e st'aime 

s'ofra, pa-da'iriwa,... {to bilo, ka-s'ea za-sv'adba {to st'avame. ]e napr'aime i }e-

igrame oro s'efte. So-da'iriwa natamo }e-t'upame, pa oro }e-'igrame, pa }e-se-

islik'ujeme, pa-}e-ge-ispr'atime do-s'ñt. One obl'i~ale ali{ta vojske. Po r'avnoto 

sme 'igrale, br'eznoto ka-}e-go-z'amine{ i }e-z'amine, drugar }e-ima i }e-z'amine. I 

}e-ge-pr'a}ea t'atkovci koj-{to-saka da-'ide, }e-g-'ispratat, i take. 

 

  

Humuristi~ni slu~ki za svadba 

 N'apre{ni ob'i~ai ka-bile? N'e-znale ni{to. Koj-}e-se-`eni lander go-

ska~ile na-st'og da-mu-n'avret ~'ak{ire, 'ozgora da-go-p'u{tet i da-mu-ge-'oble~et, 

vake ne-gi-tek'inalo, n'oge da ge-sv'itka. I posle po-n'usa koj }-'idet nusa da-ga-

z'emet, nusa n'a-kowa.  Doma d'oa|a nusa, na-vr'ata n'e-mo`et ka-da-g'a-piknet vo-

n'atre. I ve}e {to-da-rab'otae alý nusi glava, alý kowu noge da pres'e~eme, pa-da-ga-

p'ikneme vo-n'atre. Porta bila m'alova. I nekoj imaf, -zast'anite ja }e-vi-k'a`em. 

Nav'eni-se, n'use gl'ava i ona nav'enala gl'ava i ga-p'iknale vo-n'atre. 

 

 

Obi~ai za veridba i svadba 

 ]-'idet nusa da-g-'izvadet, }e-g-'izvadet, pa-}e-pr'aet pu{ke. Pa }e-'idet na-

k'owi deca, ml'adina, }e-j'ahaje }e-'idet p'u{kari. ]e-zemet dar, }e-oneset dar, i 

posle }e-praat svadba. Ovde svadba tamo k'ƒana. Pa koj-}-idet da-ga-z'emet, 

ali{tari }-idet }e-'oneset ra|e, ali{tari, i }e-'oneset ra|e i }e-zemet dar. Ona 
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{to-}e-im dade. I ka-}e-zemet dar i oni ali{tari ka-}e-z'aminet, koj-}e-a-zemet 

wa, praet kƒana. I stavae cñveno i stavae kƒana. I p¢jet: Kƒn devojko kƒna }e-ti-

stavame, }e-te-dvojme od-majka, od-tatko, od-sestra od-brata, $-p'¢jet. I posle koj-}-

idet da-ga-zemet ga-terae do-devet da-broi vo drr... tia ka-ga-v'ikae pustiwa, vo 

b'ñdo da-br'oi do-d'evet, i ona }e-'izgleda, adetot je takof, da-izbroi i da-'izglea i 

posle st'avae sito da-go-v'i|i landara. ]e-i-st'aet s'•to i }e-ga-z'‹met. Koj-}e-ga 

z'emet vamo }e-i-st'aet t'epsija, da-ga-sl'eze l'and‚r. ]e-i-stajat, adeti, lep i z'elýke, 

}e-i-napraat adet na-gl'ava }e-g-'izvñzet, a! i musaf }e-izvñzet do-tri{ae, }e-g-

izma|'osae }e-ga-sl'ezet vo-t'epsija i }e-str'amui, posle koj-}e-ga-z'emet n'agore. 

 

 

K'a-bilo napre vo Urvi~ 

 Prvo bilo Urvi}, posle bilo Selce Ke}. Selce Ke} e bilo tri-ku}e, ovde 

imalo triese. Posle se drugive sela naseleni. Mie sme pñvi.  

 & Od koja godina postoi selovo? 

 Pa preko ... Prema plo~a {to imame od xamija napraeno, preko ilýadu i 

nekolýko godine, razbira{. Aj-{to e selo najstaro, tetosko pole bilo more. Ja sum-

rabotaf na pruga, Tetovo, \or~e-Petrof, Skopje. Od leva strana, prema Jegunovce 

ili kede e, Vratnica, imaet kanxe od brodoj {to se zaka.... {t'o-misli{ ti. {to 

postoet, ja imam o~ev'idno. Ja sum rabotef mesec dena, b'ez d'inar. Ja sum u-g'odine 

~uek. Ja ako z'eem sea da-ti-k'a`uem... osomdeset i-~etiri godine, mo`e{ li-ti mene 

da-mi-k'a`e{ ne{to. Ti moe{ samo po-kniga  da-mi-kae{. Jer vie mladi treba od-

nas da-kupite, a od vas na{ite drugi }e-kupa. Sea d'eneska si-b'if ovde, si-razbraf 

sve. Ti n'e-mo`e{ da-mi-'izmewa{ m'ojeto, j'a-{o-sum-go-k'a`al.  

  A isto~na Makedonija, ima, ve}ina. So ofce ja sum bif tamo na-gurbet, sve, 

zboroi turske, sve govore turske, ali mu prevedem na makedonske, razbira{. Ovja 

uspomen mi-ostanalo od-togaj, togaj od filýan ~uek. 
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  A ti je krivo tebe. Ja koj som rƒmbaf, ti a mi si pojnam, sea ja }e-te-pojnem 

tebe. 

 Vo isto~na Makedonija sum bif po slanutok, naut vo Tetovo go vikaa, a mie 

n'uut. I sum bif tamu, vo selo jeno G'ñn~i{te. Kej Gratcko e G'ñn~i{te. Idem tamu 

prive~er. Dobar dan, dobar dan. Kako  ste, zravo `ivo. Kako si be ~i~ko? & dobro. 

Ti nano? & dobro sum. D'ojdofte? & dojdofmo. Po w'ijno. A imate sl'anut~e. Imame . 

Slanutak go vikae tamu. Go izm'erivme. Nave~er, vika, imame da k'ƒsneme. Pa {to 

ima da k'ƒsneme. Ima graf~e vo gƒrne, a i jena piperka vo nƒtre. Vika, sinko a }e 

jade{ - Kako de ne, rekov, majko }e jadem. Take se najaf. E vika, sine {to gladno mi 

si k'ƒsnaf. Zna~i ona me pr'atila mene kako j'adem. I re~e bravo be sine op{te se 

ne-stidi{, si jaf kako vo svoja ku}a. Sakam da ti ka`em mie sme gurbet~ii lýu|e, 

mie sme pro{etani lýu|e. I bez lep smo spale i so lep. I na suo, i na mokro. Nie 

sme gurbet~ii lu|e, nie sme mu~eni, ali pristrek. Od nas nema da ~ue{ lo{o 

ni{to. I Valandovo i Demir Kapija, Negotino tia sve sme pro{le. Kej ne sme 

bile. Ali `ivot, beri}'atversen, sme pro{le. Sme 'ostajle dobar 'utisok.  

 Kej }-ide{, u Srbija natamo sme idele. Pe{ki od ovde do Valandovo, pe{ki. 

Preko planina so magare, pe{ki. Sedomn'aese dena. Gore na-tr'ome|e, tuka ne-

f'atif sneg p'ola m'etar. Sme ostanale prek'u-no} ... belo ... 'ofcete od tñlo 'ilegle, 

mie tñ~aj da gi fatime ... muke smo teglele. Ti kazav, dvaeset i jeden den som-b'if 

vo R'adu{a, pruga kat-se-pr'ajla, b'ez-dinar. ^etir'ieset i osma. Ne-sm'e-mogle od-

v'o{ke da-kurt'alime. 

 Ima{e jedan mi vika, slu{aj be sinko, ti nemoj mene da mi kae{, ti od kniga 

si u~if, ja se u~if so snaga. Do ovde da ti bilo more. Urvi~ bif p'ogolem od T'etoo, 

na vremeto na primer. Imame mie plo~a, Xamija koga e praena. Nijena nemalo ovde. 

Mie sme bile pñvi. Pred Turci da doet, imalo ovde Xamija. [iesosma som ga 

renov'iraf krovot, posle ona {to ga vikae kale napraif, ali na{a Xamija e 

najstara. Vo Jelovjane mie stoka sme-~'uale jalove. Mie na{e selo, pa Selce Ke}. I 
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nikako ne se namn'o`ilo tia ku}e natamu. A staro selo bilo preko-r'eka, kede, pod 

Mazdra~a. 

 Ako ti-e-x'ebot dobar sve }e-d'ojde, ako ne e dobar xeb nema ni{to. Napre 

vikale ako ti-e-p'ƒvna ~'antata i `'ivotot ti e dobar, pr'azna nema ni{to. 

 Da 'izvini{, 'uve~er da dojde{, od-sedom-'ipof, pa do devet-'ipof, korzo. Ovja 

go nemalo ovde, a sega go-ima. U{te dva-dena da zborim isti sum. 

 Na-p'edeset i dve g'odine l'e`ele ovde s'itne kr'aste, {to-n'e-bilo na-vr'eme, 

ali nema da go zabrai, }e go-p'oseti pa toe b'oles mu-projde preko-sn'ƒga. 

 Tie {to-bile zab'ulene, p'ozrave bile, nego ovja sega, aj sea k'a`i-mi. Koa ima 

ot-{iesta godina nagore {to sa r'odeni, dali ima t'aja sn'ƒga kako mie {to sme se 

r'odile. Sega e na'jvi{e l'uksuzno, a tia l'uksuz mu-don'esue sve posledice. Ovja go-

n'emalo napre, ovja s'okoj go-n'emale. Sme 'imale vod'enica, za-p'e~ewe nuut. Od-n'uut 

se-pr'aelo m'aja. ]e-go-'istap~i{, }e-go-t'uri{ m'alovo {i{e, mlaka voda i }e-o-

d'ñ`i{ vo-vr'u}o, }e-dojde }e-ftasa, }e-go-z'amesi{, }e-go-t'uri{. T'oe lep se vika 

m'ajana. 

 Nekoj-si 'o{of vo-pl'anina, go-'izgubif k'owot, a dr'ugiot go-tr'a`a, a ovja 

mu-vika dali go-n'ajde k'owot, on vika aaa, ne-m'u-dava znak, da-ne-re~e go-n'ajde ili 

ne. 

 Mie v'ikame, na sofra, koj-}e-j'ademo, ako 'icne{, te-sp'omiwa pr'iateq, a ako 

ne e v'ake, te-sp'omiwa nekoj-d'u{man.  

 

Za Jelovjane  

 Mie v'ikame, ne-v'ikame }e-'odam, }e-'idem. Take vikaje. N'e-znam t'etoski dali 

e t'ake. Vo Skopje sum, skoro dv'aese godine. Vo Skopje sum-r'abotaf i porano. Ama 

familij'arno sum, pred-dv'aese godine doselen. Leblebixie smo bile ovde vo-K'apa-

an. Vo Jelovjane sve som-r'abotaf. Som p'asof i ofce, som-bif 'of~ar, sme-'orale 

z'emwa, sum-k'osif, som-br'af d'ñva, so-m'otor, so-s'ekira. Som-`wef.  Pologe zna{ 

{to-je, p'ologe. Koga `w'e{, tija, n'ajvi{e se-s'ijalo k'aj-nas 'ƒr{, i tia }e-st'aet i 
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}e-o-n'apraet i tia, t'ol’ko ot pr'ilike sn'opjeto i posle ge-t'ovaret na-k'owa, 

kl'asjeta da-b'idet u-n'atre, da-n'e-pa|a `'itoto i take se-rab'otalo vo-staro vreme. 

Sega ni-se-s'ie ni-se-'ora, n'i{to nema, zapusteno e sve.  

 'I-vie v'ikate dever 'i-mie vikame dever. I t'etofski vikaje }e, }e-'idem. Take 

l'i-je? 'Imaje sli~ni zb'oroi vo-Tetovo. Sega ima nekš– zb'oroi {to-se-dv'oet od-

n'a{e. Mie sme-doselenici od-Gora. Vo staro vreme, mo`e pred trista godine, ama 

ist, mo`e so-malova razlika se-razlikue dijalekt. Na primer Urvi~ i Jelovjane, 

imame n'ekol’ko zboroi {to ne-s'e-sla`et. Mie v'ikame ponedevnik, a one v'ikae 

ponevdenik. Mie v'ikame n'asipi, na-pr'imer, ~'a{ava da-se n'asipi, one v'ikaje 

n'acñpi.  

 Imalo nekoj 'idef na-g'urbet, ama n'e-nosif p'are. Se-v'ikaf Muso, i taja 

`enata vika, Muso idi, Muso dojdi, ni{to razlika nema, vika. 

 Vo-T'urcija som-'idef, vo-Bug'arija som-'idef, po-ovja, niz-gr'adoj po-Srbija 

som-idef, takva mi bila na{a-rabota. I edno vreme kupujem {iese {teke cigare. 

Vo-Turcija. I sea jena-t'orba pƒvna so-{teke, i zgora n'ekol’ko maice. Autobusot je 

bugarski. N'ejdem s'o-weo. I poleka, sabajle stigiwa vo-Sofija. Ama posle ima 

proleter {to ide za-Makedonija i cigarite }e-i-rasturim , po-jena {teka i slizam 

`elezni~ka stanica, a si-bif vo Bugarija, i jen cigan so dv'e-`ene, i ja-po{to znam 

i ciganski sum-r'abotaf kej-cig'anite, i vikam kej-ima gov'ornica za-t'elefon, a tia 

pa zboruat turski, tia-cigani i toe t'ñgiwa so-mene da-se-t'epa.  

 Porano svdbe sme-ge-pr'ajle, porano sme-pr'a}ale 'ustrojnik. 'Ustrojnik }e-

bide nekoj po'ugleden ~uek, i }-ide tamo }e-a-n'aprae rab'otata. Sega e r'abotata 

moderna. Kej nas, toe {o trebe da-b'ide ze}, dur ne-ga-z'eme n'e-smef da-vl'eze vo 

na{a k'u}a, sega vl'izaat. S-izmewava vreme. N'apre, 'imae ml'ogo ob'i~ai, zn'a{. 

Veridba, mie v'ikame, }e-ga-izv'adime nusa. Velime, nekoj filý'an-~uek 'izvadif 

nusa, ga-v'erif. Ili 'izvadif dejka. I posle mew'avae n'i{an. Pa p'osle se pr'aet, ge-

v'ikame p'u{ke. Malov'e-pu{ke i golem'e-pu{ke. Se n'oset d'aroi, ot-ke-

mlado`'ewata se-n'oset natamo, ona pr'a}et druge, d'arua 'otode. Posle m'alove i 
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g'oleme, posle se pr'ai sv'adba. Svadba, porano se n'osile `'ito vo-vod'enica. Nemalo 

ka sega l'eboi. @'itoto }e-se-s'omele za l'eboi za sv'adba d-'ima. 'ƒR`an leb so-

k'olombo} se jadelo porano, znae{, ~'enkarno i 'ƒr`ano. Mie za ~'enka v'ikame 

k'olombo}. Ako e ~'enkarno br'a{no mie go-v'ikame kol'ombo}no br'a{no. Ili, 

~enka vie ga-v'ikate klas, mie ga-v'ikame ~'emburka. Koga }e-se-'izvadi `itoto, tia 

se-v'ika b'o~ka. Mie vikame bo}ka. M'oe{ da-ga-f'ƒrli{ d-'izgori vo ogin i take. 

Tia ge-vikae b'o}ke. Tia, {to-se-q'upi ot-~'enkata tia ge-v'ikame {'umlinke.  

 Za svadba, koga }e-t'ƒrnet po-nusa, svekorot }e-jane na b'ef-kow i nevestata 

}e-ga-k'a~et na-b'ef-kowa. Dr'ugite kowi ge-t'ovaret so-s'andaci, a mie ge-v'ikame 

k'of~eci. So k'of~eci 'ot-strana i ka }e-pr'iide nev'estata pri-k'owa, do-p'ola put 

ga-pr'a}aet rodw'inata i od edno ... ga pr'edava zna{ na-dr'ugite, {to }e-ga-pr'ezemet. 

I koa-}e-pr'iide prvo ke-sand'acite idet, i vika: þkof~eg ni-d'ojde, n'usa ne-n'i-

dojdeÿ dejkete p'ujet. I koa-}e-dojdet nevestata, nusata, mlado`ewata ga-sonuet. 

Son'uewe znae{ {to-e? ]e-ga-sl'iza ot-k'owa so-j'ena r'uka, }e-ga-udri malo po-

'ƒrbetot, bƒm bƒm, i taja se-oslob'odue ot-zeng'iete, i on-ga-vle~e so-j'ena ruka, ama i 

`enete mu-pom'agae. I ga-stavae nev'estata vo-t'epsija. I nadvor l'‚ndarot go-~'ekae 

drugi tri-~'etiri l'‚ndari, sve oble~eni vo-n'osija, ~'ak{ire, x'amadan, r'avne k'ape 

b'ele, tia, p'uas, }'ustek, nat-}'ustekot ima s'aat, xepni s'aat. I nadvor go-~'ekae tia 

l‚ndarite, i toj }-'ileze i na tupanxiete im-f'ƒrqa pare. I go-n'oset tamo, mie go-

v'ikame, na-s'eir, se-'udara, n'ebed mie-go-v'ikame. Koa sv'iret svir'a~ite, oni mu-

sv'iret, n'ebed. I tia, l'epet pare, i porano imalo pel'ivani, se-borele, ili tñ~awe 

imalo, ili fƒrlýawe k'amew, i takve nekoi rabote izveduale, i g'azdata pl'a}af. Sea 

tia sve 'umrelo, da-ti-k'a`em. I ~im }e-z'avr{i, tia n'ebedot, mlado`'encite 'idet, 

mie vikame po-{'ipunke. ['ipunka zn'ae{ {to e? {ipka. Take e obi~ajot. Tia, 

mlado`ewakot }e-go-'u~et {to da-prae t'oj-ve~er. Tia sa-`'eweti, p'obñgo {to-bile 

`'eweti i tia }e-mu-rask'a`uet k'ako trebe {'o-trebe. I n'ave~er, ve~era se beret, i 

}-izedet sve i l'‚ndarot treba d-'ide kej-n'usa. I tatkoto }e-go-'udri j'ena{ po ona... 

i koj-}-'ide tamo }e-go z'atvoret i po-obi~aj koj-}e-go-z'atvoret d'ejkete na vrata 
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sl'u{ae {to }e-~'uet. Toa bilo, koj-}e-se-r'odet d'ecata da-n'e-mu b'idat gl'uvi. Stari 

obi~ai. Toj {to-ga-mu`i, jen den pred da-ga-mu`i, idet, 'obi~no `eni kƒna go vikae 

toa, kƒna i st'avae... i sve {to-i-sa bliski, roda, jadet, piet, k'ej-wea, i na taja {to-

}e-bide nevesta i st'avae kƒna. I {'aret ruke, i den-d'eneska toa pr'aet. Kƒna sega se 

prai so-m'uzika. Sega svadba se-pr'ai, i ako ima t'upani, jope f'a}et i muzika. Sega 

n'ajvi{e g'oranska muzika ima. N'a{iwske pesme. Nekoj v'elet n'a{e~ki, mie v'ikame 

n'a{inski. I ako se str'etneme so ~'uek na{, g'oranin, mu-v'elime k'ako si n'a{inec. 

Vo Brod vo Gora ima zb'oroi se razl'ikuet, ima t'ajne zb'oroi. Ako pif pivo, go-

vikae Ademovo. Ili nabrzina v'ikae navr'apito. Mu{t'erija ako ti d'o{of vo-

du}an i sea on-te-pr'a{ue: þA-ti-vapcaf?ÿ -Znae{ {to zna~i? þA-ti-pl'atif?ÿ. Da-

ne-se-s'eti mu{terijata, ti vika: þti-pl'atif li ~uekot?ÿ. Ima edno selo Mlike se-

vika. I vliza vo-du}an, i vika, da-pra{a, du}anov a-ti ima gl'ufci, mesto da pra{a, 

on-vika: þA-ti-ima ml'i~ani?ÿ. Bro|'anite tia go-zb'oret. Ama ja im-ge-zn'am tia 

zb'oroi. Zo{to mlogo sum-`'ivual ovde, naokolu gi-ima mlogu, ima w'ivni mlogu. A 

sli~ni sa zb'oroj.  Na{e selo e, moja familija e doselena ot-Vrani{ta, toa blizu 

Dr'aga{ je. Od Draga{ odma se-gl'ea s'eloto u-r'avnica dolu. Sum bif ja vo-Draga{ 

zatoa ti-ka`uem. Gora ima osomnaese sela. Vejce kej-{o-e ima jena plawina se-vika 

Kobilica. Preko plawinata tamo, Vi{egrat {o-v'ikae, nat-Prizren, i tia sa devet 

deset sela, vi{egrat. Pa ima sela blizo Sua-Reka, i tamo ima osom sela, ama oni 

malo ka-na-s'ñpski v'ñtet. Najubavo staron'a{inski go-za~'uvale torb'e{ite {to sa 

vo-Alb'anija. [i{toec, Borje, Orgoste, ima tia devet-s'ela sa, pa idet t'ia 

rab'otaet kej-n'as. Ako si-~uf moj-tatko bif vamp'irxija. Tatko moj gi sp'asuef 

lu|i {to imale muka. Vo Urvi~ jena `ena, i se-stv'orif, vika ja-ti-sum mu` tvoj, 

ne-v'i|i ni{to, ama 'ose}a d'ñmawe. Se-vikam Petko. I take traelo mlogo vreme. 

Mu`ot rabotef vo Vrawe. D'o{of. M'islef deka `enata prai nekoj mu}ke. I 

mu`ot go-fa}a go f'ƒrlýa vo-vratata, n'ekolýko metra. Toa nev'idliva stvar je. 

X'inšj mie ge-v'ikame. Tia sa x'inšj, tia sa stv'oreni od-'ogin, a ~uekot e stvoren 

od-z'emwa. Po na{e ver'uewe e take. Azret i Adem, ili Adam, on je od-z'emwa 



210 

 

n'apraen. A Azret i Eva, Ava, mu 'izlegof ~ir, od-leva strana. ^irot koj-pr'otekof, 

gnojot koa p'anaf se-stv'orila `enska, i take po~naf svetot. Sed'omdese i dve 

m'u{ki r'odile, sed'omdes-dve `'enski. 

 Pr'ikaska jena }e-ti-k'a`em ot-n'a{-kraj. Bif nekoj vo-S'ofija. I vo-S'ofija 

mu-st'igiwa pismo. Vika, p'i{ua, b'ela kw'iga c'ƒrno p'ismo. I imaf `'enska. 

@'enskata se v'ikala Nita, on se-v'ikaf Turen. I vika kako zn'ae{ doma da-d'ojde{. 

Doma da-dojde{, mo`e }e-'umrem. I on vika, t'ñgiwa ot-t'amo, n'apre n'emalo pr'evoz. 

Pe{ki t'ñgiwa, i s'o-sebe nosi b'iskviti vo ranec, ama gl'aden ide, ladna voda gazi, 

`'eden ide, {to-p'obñgo doma da-st'igne. Ka pr'istignaf vo-seloto, sr'etnaf edno 

govedar~e, i mu vika: þEj ti dete, dete gov'edar~e, dalý je `iva moja N'ita momaÿ. On 

mu-v'ika: þEj Turo, pusto Turo, Nita moma v~era ti-'umrelaÿ. I koga do{of doma, on 

povikaf axija i oxa, ga-otk'opale dev'ojkata, i {o-}'e-vi|i, vika: þc'ƒrne o~i 

pot'onale, belo lice pot'emneloÿ. Gurb'et~iska, r'azbira{. 

 Napre, deca sme 'igrale, sme pr'ajle od-l'astik, f'ƒnte sme ge-v'ikale, i }e-mu-

n'aprajme m'etci od-d'ƒrvo, {'ifki gi-vikame, i }e-g'a|ame so-w'if. Pa-}e-pr'ajme 

l'ozofke, dl'ƒgo d'ƒrvo od-j'avor po-sneg }e-go-p'u{tame, koe }-'ide pod'aleko. Ili 

imame pq'uskavke, tia p'okratke, i }e-a-udri{ vo sneg, tia }-'ide d'aleko. I ako si 

posleden, kapate }e-ti-ga-d'upet, so tia }e-ti-ga-g'a|ae k'apata. Tie bile igre napre, 

namale dr'ugege. Pa sme-igrale mang'arica. Stari p'are, m'angari, turski, albanski, 

sv'ekakvi, ostanale neispotr'o{eni, p'anala taja, n'e-ide, i deca se-sl'u`et kako 

m'angari. Pa-}e-n'aprajme linija vake, i 'odvade, v'ƒnka ili v'ƒtre{no. I }e-

tr'in`ime m'ƒngari vake k'oj-e p'ƒrf, koj-e n'ajblizo, on pƒrvo gi tr'in`i. I sega, 

ednoto go vikame t'ura, ednoto j'azija. Ili kej vas vi'kae p'etka, gl'ava. A j'azija e 

turski zbor, pismo je j'azija. Pa sme sob'irale {'ikle od dƒb, kako top~iwa, 

'okrugle. I n'emalo x'amlie, sir'oma{ki narod. Tia }e-ge-b'ereme }-'igrame 

{'iklice. I mie dvajca, jen kom{ija vo Tursko otide, bra}ata postari }e-ge-

sk'ñ{ime, od-ovde g'a|am tamo go-pog'oduem tak. Pa 'igrame Ilin'iica, koga p'i{ue i 

koga so-j'ena noga sk'oka, tak, tak, tia il'inija go-vikamo, nap'i{ano tia `enski 
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najmlogo go-'igrae. Pa z'atvoret n'azat da-n'ezgaznet l'inija. Ne znam k'ej-vas kako se 

v'ikale tia 'igre. Koga ide{ na jena noga vikame, kl'inka{. Pa 'igrame, najvi{e 

`enske, Potkamw'of~ica, so pet kamewa, Petkamwof~ica, ama take ga-v'ikame 

Potkamw'of~ica. Ednoto go fƒrlýa{, dr'ugete ge-b'ere{. Zgora ge-st'ava kam'ewata 

ge-v'ñti, za-da-ge-f'ati, ako p'adne, g'ubi. Tie igre ge-igrae `enski. A mie sme 

igrale, Dama, na k'amew nap'i{ana. Ima Dama na-tri {to-se-'igra, Ima Dama {to-

se-igra na-d'evet. So devet k'am~iwa, i tia sum go-'igraf ja, ka-d'eca sme-'igrale. 

Najvi{e ga-'igrale kej nas vodeni~ari. @itoto im-se-m'ele i oni na-k'amew 

nac'ñtale, 'igrae. 'Edniot ima c'ƒrni k'am~iwa, 'edniot b'eli.  

 Ja porano sum-`ivuaf vo selo. Seno koj-b'ere{, na primer pokosena livada, 

koga go-b'ere{ senoto mie v'ikame som-pl'astuaf. A si-go-~'uf tia? Eli, snopje, som-

ge-v'ƒrzuaf, so ju`ica. Edna vrsta kako ju`e, ama ot-sl'ama e toa, i ge-vƒrz'ueme so-

k'of. Koj-}e-'oreme, so-r'alo, tia {to-se-v'ika t'evlik, na-{ija {to-mu-se-b'ode 

zgora, je-jarem. A tia {to g'ura d'ñvoto, je t'evlik. Tia na-r'alo {to-sa so tr'i-kolca 

`'elezni, tia ge-v'ikame pr'ivoi. D'ñvoto {to go dƒr`i ralo, se-vika gr'edelý. A ima 

brana, za-da-se-z'avla~i w'ivata. Pod branata ima, jezik go vikae, }e-vleze vo-

br'awata ima dupka, i jezikot koj-}e-vl'eze i 'ozgora }e-se-st'ai klin. Tia dñvoto se-

vika ~'etvƒrna. A na ralo se-vika gr'edelý. Dvor kaj-{to v'ƒr{ime, snopje }e-stai{, 

so-kowi trebe da-se-v'ƒr{i. Ono se-ma`e so-'izmet od-krave za-`'itoto da-ne-vl'iza 

vo-zemwa `itoto. Mie m'estoto, dvor'i{teto kej se-v'ƒr{i go-v'ikame g'umno. Toa 

d'ñvoto, {to se suka ju`eto, mie go-vikame st'exelý.  

 Najvi{e go-slavime mie 5 maj, \ur|ovden. Mie go-vikame bilýk'e-travke. I 

sve {to e mladina, mie stare }-ostaneme vo du}an, sve {to e mlado }-'ide gore. I vo 

jena livada tamo se-beret, go-v'ikae mestoto Soli{ta, i tamo se-beret najvi{e tia 

{to imae vereni. On vodi grupa devojke i tamu tupani doa|aet, igrae, owa, i svekoa 

jena novi ali{ta se-podn'ovila. I tamo na-'izlog 'idet, tamo se-gl'edaet, igrae. 

Porano bilo postrogo, sega idet z'ajeno. Taja {to-mu-e dejka, se-fa}a za-wego. Sega 

je poslobodno, porano bilo strogo, jak'o-strogo. T'oja ve~er }e-a-vi|i, doma koa }e-
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mu-d'ojde. Porano n'emalo kej nas vo-d'u}ani da-st'aime `'ensko da-ni-pr'odava. Bilo 

strogo zabr'aweto. Sega svite `'ene sa-na-rabota, vo du}ani. Porano ne-kr'ale 

~iraci, `ensko ne-sme-ost'avale. Sega ne-e-t'ake. Porano bilo str'amota, fiq'an- 

~ujek st'aif da-mu-rabota }erka. Kej nas bilo str'amota `enska da-pu{i c'igare, i 

den-d'eneska e strogo. 

 

Pesna 

 Ima jena p'eswa, vika: „V'utro me-st'ani p'orano n'ane, rano }-'idem em n'a-

`etva. Na{a je-`etva dale~na, vo taja plawina Maru{a. Vo taja-pl'awina M'aru{a 

od-k'ede 'idet d'ñvari, dñvari mladi be}ari. Se naredile `etvari pologe ge-

rasturile.“ I vika: „Imam devera be}ara. Dever je-'a{ik n'a-mene, deka imam o~i 

{'arene, deka imam ve|e s'ñmene, a nev'estata tagaje ...“.  
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